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3 MAART 2011. — Koninklijk besluit

betreffende de evolutie van de toezichtsarchitectuur
voor de financiële sector

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het koninklijk besluit dat U ter ondertekening is voorgelegd, geeft
uitvoering aan artikel 26 van de wet van 2 juli 2010 tot wijziging van de
wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector
en de financiële diensten en van de wet van 22 februari 1998 tot
vaststelling van het organiek statuut van de Nationale Bank van België,
en houdende diverse bepalingen.

Uitgaande van de beginselen die in deze wet zijn geponeerd, wenst
de wetgever de toezichtsarchitectuur van de Belgische financiële sector
te laten evolueren van een geïntegreerd toezichtsmodel naar een
bipolair model, het « Twin Peaks »-model genoemd. Dit bipolaire
model moet, op structureel gebied, gestalte geven aan de twee
hoofddoelen van het financiële toezicht : enerzijds, de macro- en
micro-economische stabiliteit van het financiële stelsel handhaven, wat
zal behoren tot de verantwoordelijkheden van de Nationale Bank van
België (hierna « de Bank »), en, anderzijds, naast onder meer rechtvaar-
dige en transparante marktprocessen alsook correcte relaties tussen de
marktspelers, een loyale, billijke en professionele behandeling van de
cliënten (gedragsregels) waarborgen, waarvoor de bevoegdheid bij de
CBFA blijft berusten.

Op deze wijze zal de toezichtsarchitectuur van de financiële sector in
België in lijn liggen met de vooruitzichten die zich thans aftekenen in
Europa, en in het bijzonder in de Euro-zone. Zo heeft het Verenigd
Koninkrijk onlangs nog zijn ambitieuze project voorgesteld voor de
hervorming van het toezicht op zijn financiële sector, waarbij de
huidige opdrachten van de Financial Services Authority - een geïnte-
greerde autoriteit zoals de CBFA - verdeeld worden over een prudent-
iële autoriteit en een autoriteit voor marktregulering en gedrags-
regels (1).

De implementatie van het aldus beschreven Twin Peaks-model,
houdt enerzijds in dat het individuele prudentiële toezicht op de
actoren van het financiële stelsel die cliëntengelden mogen aanhouden
(het microprudentieel toezicht), dat thans wordt waargenomen door de
CBFA, wordt overgedragen aan de Bank en aldus wordt samengevoegd
met het macro-economische toezicht dat de Bank uitoefent.

Anderzijds impliceert dit dat de CBFA, met name naast haar
traditionele opdracht om toe te zien op de goede werking, de
transparantie en de integriteit van de financiële markten alsook om het
toezicht uit te oefenen op het onrechtmatig aanbieden van producten en
financiële diensten, haar actieterrein uitbreidt naar het relatief nieuwere
gebied van het toezicht op de naleving van de gedragsregels waaraan
de financiële tussenpersonen onderworpen zijn teneinde een loyale,
billijke en professionele behandeling van hun cliënten te waarborgen.

Teneinde de structuren inzake het toezicht op de financiële sector te
laten evolueren stipuleert artikel 26 van de wet dat de Koning zo vlug
mogelijk, door middel van een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad en bij wet te bekrachtigen, alle nodige maatregelen neemt
teneinde :

1° de opdrachten van de Bank uit te breiden door daarin de volgende
bevoegdheden op te nemen :

a) de bevoegdheden en opdrachten van het CSRSFI, voor wat het
toezicht van prudentiële aard betreft, zoals bedoeld in de artikelen 89
en 90 van de wet van 2 augustus 2002;

Dit maakt onder meer het voorwerp uit van het nieuwe artikel 41 van
de organieke wet van de Bank, ingevoerd door artikel 196 van het
voorliggende ontwerpbesluit : de bepalingen aangaande de bevoegd-
heden en opdrachten van het CSRSFI, voor wat het toezicht van
prudentiële aard betreft, worden geïntegreerd in de organieke wet van
de Bank.

b) de bevoegdheden en opdrachten van de CBFA, bedoeld in
artikel 45, § 1, 11, 61, 101 en 131, en eventueel 111 en 121, van de wet van
2 augustus 2002 wat betreft het toezicht van prudentiële aard op de
kredietinstellingen met inbegrip van de instellingen voor elektronisch
geld zoals gedefinieerd in artikel 1, derde lid, van de wet van
22 maart 2003 op het statuut van en het toezicht op de kredietinstellin-
gen, de verzekeringsondernemingen, de beleggingsondernemingen
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mettant en œuvre l’évolution des structures de contrôle
du secteur financier

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté royal soumis à Votre signature porte exécution de l’article 26
de la loi du 2 juillet 2010 modifiant la loi du 2 août 2002 relative à la
surveillance du secteur financier et aux services financiers, ainsi que la
loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque Nationale
de Belgique, et portant des dispositions diverses.

Le législateur a souhaité faire évoluer, sur la base des principes
déposés dans la loi précitée, l’architecture de contrôle du secteur
financier belge d’un modèle de contrôle intégré vers un modèle
bipolaire, dit « Twin Peaks ». Ce modèle bipolaire doit traduire, sur le
plan structurel, les deux finalités majeures dudit contrôle : d’une part,
le maintien de la stabilité macro- en microéconomique du système
financier, qui relèvera des responsabilités de la Banque Nationale de
Belgique (ci-après « la Banque ») et, d’autre part, le fait d’assurer, outre
notamment des processus de marché équitables et transparents et des
relations correctes entre les intervenants sur le marché, un traitement
honnête, équitable et professionnel des clients (règles de conduite), qui
reste de la compétence de la CBFA.

L’architecture de contrôle du secteur financier en Belgique se situera
ainsi dans la ligne de ce qui est devenu le courant porteur en Europe,
tout particulièrement au sein de la zone euro. Tout récemment encore a
été rendu public par ailleurs l’ambitieux projet de réforme du contrôle
du secteur financier au Royaume-Uni, où les actuelles missions de la
Financial Services Authority, autorité intégrée comme la CBFA, seront
éclatées entre une autorité prudentielle et une autorité de régulation
des marchés et des règles de conduite (1).

La mise en œuvre du modèle Twin Peaks ainsi décrit, implique d’une
part que le contrôle prudentiel individuel des acteurs du système
financier qui peuvent détenir des fonds de clients (contrôle micropru-
dentiel), aujourd’hui exercé par la CBFA, soit transférée à la Banque et
ainsi conjugué à la surveillance macroéconomique qu’exerce la Banque
Nationale de Belgique (Banque).

D’autre part, il implique que la CBFA, outre notamment sa mission
traditionnelle de gardienne du bon fonctionnement, de la transparence
et de l’intégrité des marchés financiers, et de contrôle de l’offre illicite
de produits et services financiers, développe son action dans le
domaine, relativement plus récent, du contrôle du respect des règles de
conduite applicables aux intermédiaires financiers afin d’assurer un
traitement honnête, équitable et professionnel de leurs clients.

Afin de faire évoluer les structures de surveillance du secteur
financier, l’article 26 de la loi précitée prévoit que le Roi prend, dans les
meilleurs délais, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres à
confirmer ensuite par une loi, toutes les mesures utiles en vue :

1° d’élargir les missions de la Banque en y intégrant les compétences
suivantes :

a) les compétences et missions du CREFS en ce qui concerne le
contrôle de nature prudentielle, telles que visées aux articles 89 et 90 de
la loi du 2 août 2002;

Cet élargissement est opéré notamment par l’article 41 nouveau de la
loi organique de la Banque, introduit par l’article 196 de l’arrêté en
projet : les dispositions relatives aux compétences et missions du
CREFS, en ce qui concerne le contrôle de nature prudentielle, sont
intégrées dans la loi organique de la Banque.

b) les compétences et missions de la CBFA visées à l’article 45, § 1er,
1°, 6°, 10° et 13°, et le cas échéant 11° et 12°, de la loi du 2 août 2002 en
ce qui concerne le contrôle de nature prudentielle exercé sur les
établissements de crédit, en ce compris les établissements de monnaie
électronique tels que définis à l’article 1er, alinéa 3, de la loi du
22 mars 2003 relative au statut et au contrôle des établissements de
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met het statuut van beursvennootschap, de herverzekeringsonderne-
mingen, de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening, de verreke-
ningsinstellingen, de vereffeningsinstellingen en de met vereffeningsin-
stellingen gelijkgestelde instellingen en de betalingsinstellingen in de
zin van titel II van de wet van 21 december 2009 betreffende het statuut
van de betalingsinstellingen, de toegang tot het bedrijf van betalings-
dienstaanbieder en de toegang tot betalingssystemen, met uitzondering
van het toezicht op de gedragsregels die gelden op de markt van het
sparen, het beleggen, de pensioenen en de verzekeringen, waarvoor de
CBFA de bevoegde autoriteit is;

Het ontwerpbesluit geeft gestalte aan het door de wetgever beoogde
summa divisio « toezicht van prudentiële aard en toezicht op de
gedragsregels in de verschillende wetten die het statuut van en het
toezicht op de financiële instellingen regelen, volgens de hieronder
nader toegelichte richtlijnen.

Voor de invoering van het Twin Peaks-model dienen niet minder dan
25 wetten en een aantal van hun uitvoeringsbesluiten te worden
herzien. De verder opgenomen artikelsgewijze commentaar betreft de
sleutelbepalingen van deze wetten.

In het ontwerpbesluit is geen gebruik gemaakt van de mogelijkheid
om de opdrachten van de Bank uit te breiden met de bevoegdheden
van prudentiële aard die aan de CBFA zijn toegekend krachtens
artikel 45, § 1, 11° en 12°, van de wet van 2 augustus 2002, namelijk het
toezicht op de naleving van de wet op de aanvullende pensioenen en
van de wet op de aanvullende pensioenen voor zelfstandigen.

2° de Bank toe te laten één of verschillende juridische entiteiten op te
richten waarvan het doel bestaat in het uitoefenen van alle of een deel
van de bevoegdheden bedoeld in de bepaling onder 11 en van een deel
van de opdrachten toebedeeld aan de Bank door de wet van
22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de
Nationale Bank van België en de opdrachten, de organen, de benaming,
de financieringsmodaliteiten evenals alle andere modaliteiten noodza-
kelijk om de goede werking van deze entiteiten te verzekeren, te
bepalen;

In het voorliggende ontwerpbesluit wordt - in navolging van het
Nederlandse model en in tegenstelling tot het Franse en Engelse
prudentiële toezichtsmodel - geen gebruik gemaakt van de mogelijk-
heid voor de Bank om het toezicht van prudentiële aard onder te
brengen in een afzonderlijke entiteit.

3° de overdracht aan de Bank te regelen van de personeelsleden van
de Bank of van de CBFA die belast zijn met de aan de Bank toebedeelde
opdrachten, met dien verstande dat de juridische entiteit waaraan de
personeelsleden op deze wijze worden overgedragen, louter door deze
overdracht, alle rechten en verplichtingen overneemt die voortvloeien
uit de wet of de arbeidscontracten en de collectief gesloten of
toegepaste arbeidsvoorwaarden, die op de overdrachtsdatum bestaan
bij de entiteit die de betrokken personeelsleden overdraagt, met
inbegrip van de op grond van hun arbeidsprestaties verworven
anciënniteit bij de overdragende entiteit en de voordelen die voort-
vloeien uit de op hen toepasselijke pensioenregeling, inclusief de
aanvullende pensioenregeling;

Het comité voor de voorbereiding van de nieuwe toezichtsarchitec-
tuur zoals bedoeld in artikel 26, § 2, van de wet van 2 juli 2010 heeft het
aantal personeelsleden, uitgedrukt in voltijdse equivalenten, van de
CBFA dat dient te worden overgedragen aan de Bank bepaald. Bij de
bepaling van het aantal en de identiteit van de betrokken personen
heeft het comité acht geslagen op de continuïteit van het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten en van de werking van de
Bank en de CBFA. Het ontwerpbesluit bevat de bepalingen die nodig
zijn om de overdracht van de personeelsleden te regelen.

Wat de overdracht van personeel betreft, stelt het besluit dat de Bank
de personeelsleden overneemt die op het ogenblik van de bevoegd-
heidsoverdracht belast zijn met de opdrachten die haar worden
toebedeeld, samen met de personeelsleden die zijn toebedeeld aan de
juridische, administratieve en informaticaondersteuning van deze
opdrachten. Tevens bepaalt het besluit dat de Bank, louter door de
overdracht, alle rechten en verplichtingen overneemt die voortvloeien
uit de wet of de arbeidscontracten en de collectief gesloten of
toegepaste arbeidsvoorwaarden die op de datum van de overdracht
bestaan bij de CBFA, met inbegrip van de anciënniteit die zij hebben
verworven en de voordelen die voortvloeien uit de voor hen op het
ogenblik van de overdracht geldende pensioenregeling, inclusief de
aanvullende pensioenregeling. Daarnaast stelt het besluit dat ook de
personeelsleden van de CBFA waarvan de arbeidsprestaties op de
datum van de overdracht zijn opgeschort maar die vóór de opschorting
voornamelijk belast waren met de opdrachten die aan de Bank worden
toevertrouwd, automatisch en van rechtswege worden overgedragen
aan de Bank.

4° te voorzien in de overdracht naar de Bank van de rechten en
verplichtingen van het CSRSFI en de CBFA, die zijn toegewezen aan of
verband houden met de naar de Bank overgehevelde opdrachten en
bevoegdheden, evenals regels vast te stellen voor de overgedragen

crédit, sur les entreprises d’assurances, sur les entreprises d’investisse-
ment ayant le statut de société de bourse, sur les entreprises de
réassurance, sur les institutions de retraite professionnelle, sur les
organismes de compensation, sur les organismes de liquidation et les
organismes assimilés à des organismes de liquidation et sur les
établissements de paiement au sens du titre II de la loi du 21 décem-
bre 2009 relative au statut des établissements de paiement, à l’accès à
l’activité de prestataire de services de paiement et à l’accès aux
systèmes de paiement, à l’exclusion du contrôle des règles de conduite
relatives aux marchés de l’épargne, de l’investissement, des pensions et
de l’assurance pour lequel la CBFA est l’autorité compétente;

L’arrêté en projet traduit la summa divisio « contrôle de nature
prudentielle et contrôle des règles de conduite » retenue par le
législateur, dans les différentes lois réglant le statut et le contrôle des
institutions financières selon les lignes directrices commentées ci-après.

La mise en œuvre du modèle Twin Peaks nécessite la révision de pas
moins de 25 lois et de certains de leurs arrêtés royaux d’exécution. Le
commentaire des articles, qui figure ci-après, passe en revue les
dispositions-clés de ces différentes lois.

Il n’est pas fait usage dans l’arrêté en projet de la faculté d’étendre les
missions de la Banque aux compétences de nature prudentielle de la
CBFA du chef de l’actuel article 45, § 1, 11° et 12°de la loi du 2 août 2002,
à savoir le contrôle du respect de la loi sur les pensions complémen-
taires et de la loi sur les pensions complémentaires des indépendants.

2° d’autoriser la Banque à créer une ou plusieurs entités juridiques
dont l’objet est l’exercice de tout ou partie des compétences visées au 1°
ainsi que d’une partie des compétences dévolues à la Banque par la loi
du 22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque Nationale de
Belgique, et de définir les missions, les organes, la dénomination, les
modalités de financement ainsi que toute autre modalité nécessaire au
bon fonctionnement de ces entités;

L’arrêté en projet - suivant en cela le modèle néerlandais mais
s’écartant du modèle de contrôle prudentiel adopté en France et au
Royaume-Uni - ne concrétise pas la possibilité offerte à la Banque de
loger le contrôle de nature prudentielle dans une entité distincte.

3° de régler le transfert à la Banque des membres du personnel de la
Banque ou de la CBFA qui sont affectés aux missions dévolues à la
Banque, étant entendu que l’entité juridique à laquelle les membres du
personnel sont ainsi transférés reprend, par le seul fait de ce transfert,
l’ensemble des droits et obligations résultant de la loi ou des contrats de
travail et des conditions de travail conclues collectivement ou appli-
quées collectivement, existant à la date du transfert auprès de l’entité
qui transfère les membres du personnel concernés, en ce compris
l’ancienneté acquise en raison de leurs prestations de travail auprès de
l’entité qui les transfère et les avantages découlant du régime de
pension, y compris complémentaire, qui leur était applicable;

Le comité de préparation de la nouvelle architecture de contrôle, visé
à l’article 26, § 2, de la loi du 2 juillet 2010, a fixé le nombre - exprimé
en équivalents temps plein - de membres du personnel de la CBFA qui
doivent être transférés à la Banque. Le comité a déterminé ce nombre et
identifié les personnes à transférer en étant attentif à la continuité,
d’une part, de la surveillance du secteur financier et des services
financiers et, d’autre part, du fonctionnement de la Banque et de la
CBFA. L’arrêté en projet prévoit les dispositions nécessaires pour
procéder au transfert des membres du personnel concernés.

En ce qui concerne le transfert de personnel, l’arrêté dispose que la
Banque reprend les membres du personnel qui au moment du transfert
des compétences, sont affectés aux missions qui lui sont dévolues ainsi
qu’au soutien juridique, administratif et informatique de ces missions
et que, par le seul fait du transfert, l’ensemble des droits et obligations
résultant de la loi ou des contrats de travail et des conditions de travail
conclues collectivement ou appliquées collectivement, existant à la date
du transfert auprès de la CBFA, en ce compris l’ancienneté acquise et les
avantages découlant du régime de pension, y compris complémentaire,
qui leur était applicable au moment du transfert. L’arrêté dispose
ensuite que sont également transférés automatiquement et de plein
droit, les membres du personnel de la CBFA dont les prestations de
travail sont, à la date du transfert, suspendues, mais qui avant cette
suspension étaient principalement affectés aux missions dévolues à la
Banque.

4° d’opérer le transfert à la Banque des droits et obligations du
CREFS et de la CBFA qui sont affectés ou se rapportent aux missions et
compétences transférées à la Banque, ainsi que de régler notamment,
pour les missions transférées, le régime de responsabilité applicable à la
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bevoegdheden, die inzonderheid verband houden met het aansprake-
lijkheidsregime van toepassing op de Bank, de leden van haar organen,
haar personeelsleden, en met de financiering van de uitoefening van
deze opdrachten en bevoegdheden;

Het ontwerpbesluit regelt de overdracht en de dekking van de
financiële verplichtingen die door de CBFA en het CSRSFI zijn gemaakt
voor de uitvoering van hun respectieve toezichtsopdrachten.

Wat de financiering van het toezicht betreft, lijkt het nuttig om de
huidige regeling voor de dekking van de werkingskosten van de CBFA
te herzien, meer bepaald op het vlak van het prudentiële toezicht. De
herziene regeling hoeft weliswaar niet noodzakelijkerwijs in werking te
treden op het ogenblik dat de nieuwe architectuur geïmplementeerd
wordt. Er wordt dan ook voorgesteld om de bijdragen van de
verschillende sectoren in de toezichtskosten voor 2011 bij wijze van
voorschot te laten innen door de Bank en de CBFA op grond van het
koninklijk besluit van 22 mei 2005 betreffende de dekking van de
werkingskosten van de CBFA. De definitieve bijdragen zullen worden
vastgesteld conform de financieringsregels die de Koning zal uitwerken
voor elk van deze beide instellingen.

Wat de CBFA betreft, en de uitbreiding van haar bevoegdheden
inzake consumentenbescherming indachtig, wijzigt de wetgever met
het voorliggend ontwerpbesluit de organieke wet teneinde bijdragen te
kunnen innen voor het toezicht op de producten die in België worden
verhandeld.

5° de naam van de CBFA te wijzigen, de structuur en samenstelling
van de organen van de CBFA en de Bank aan te passen rekening
houdend met de aldus overgedragen opdrachten en de bepalingen die
betrekking hebben op het CSRSFI ten laatste op 31 maart 2011 op te
heffen;

Gelet op de evolutie van het opdrachtenpakket van de CBFA en
inzonderheid op het feit dat het toezicht op de gedragsregels centraal
zal staan bij de uitoefening van haar bevoegdheden, rijst tot slot de
vraag of haar naam die teruggaat tot 1935, het jaar waarin de
Bankcommissie werd opgericht, behouden moet blijven. Omdat beide
instellingen zich ook beter moeten kunnen profileren binnen de
voorgestelde nieuwe architectuur, stelt het comité voor om de naam
van de CBFA te veranderen in « FSMA », wat staat voor :

« Autorité des services et marchés financiers »
« Autoriteit financiële diensten en markten »
« Autorität Finanzielle Dienste und Märkte »
« Financial Services and Markets Authority (FSMA) ».
Wat de structuur en de samenstelling van de organen van de FSMA

en de Bank betreft opteert het ontwerpbesluit voor maximale continuï-
teit.

De wetsbepalingen aangaande het directiecomité van de Bank blijven
ongewijzigd. Wel zal het comité zich voor de integratie binnen de Bank
van de bevoegdheden van prudentiële aard en de betrokken perso-
neelsleden kunnen beroepen op de deskundigheid en jarenlange
ervaring van de twee leden van het directiecomité van de CBFA die de
operationele leiding hadden van de departementen belast met het
toezicht op de bankverzekerings- en verzekeringsbankiergroepen. Zij
worden bij de Bank aangesteld als bijzonder mandataris voor een duur
die met de resterende duur van hun lopend mandaat bij de CBFA
overeenkomt.

De beheersstructuur van de CBFA (raad van toezicht, directiecomité,
voorzitter, secretaris-generaal) blijft onaangeroerd, met dien verstande
dat de bevoegdheden van de raad van toezicht preciezer omschreven
worden, en dat een einde gesteld wordt aan het mandaat van de drie
leden van het directiecomité van de Bank die krachtens het vroegere
artikel 49, § 6 van de wet van 2 augustus 2002 in het comité van de
CBFA zetelden, alsook van de twee leden die als bijzonder mandataris
worden geïntegreerd in de Bank. Het directiecomité van de CBFA
wordt aldus afgeslankt van 7 naar 4 leden.

6° in voorkomend geval te voorzien in de modaliteiten van de
samenwerking tussen de Bank en de CBFA alsook de modaliteiten van
de toewijzing van de uitoefening van bevoegdheden en taken aan deze
instellingen.

De belangrijkste modaliteiten van de toewijzing en de uitoefening
door de Bank en de CBFA van hun nieuwe toezichtsopdrachten worden
in de sectorale wetten geregeld. De sectorale wetten voorzien voorts het
sluiten van een samenwerkingsprotocol, waarin de toezichthouders de
details van de samenwerking (in het bijzonder de vorm waarin
informatie zal uitgewisseld worden) zullen bepalen met inachtname
van de respectieve bevoegdheden die aan de instellingen zijn toever-
trouwd.

Daarnaast en los van de samenwerking bij de uitoefening van hun
respectieve toezichtsopdrachten voert het ontwerpbesluit in beider
organieke wetten een algemene bepaling in die de CBFA en de Bank
toelaat een samenwerking uit te bouwen in de domeinen die zij in
onderling akkoord bepalen.

Banque, aux membres de ses organes et aux membres de son personnel
et le financement de l’exercice de ces missions et compétences;

L’arrêté en projet règle le transfert et la couverture des obligations
financières des dettes éventuelles résultant de l’exercice par la CBFA et
le CREFS de leurs missions de contrôle respectives.

Pour ce qui concerne le financement du contrôle, les mécanismes qui
gouvernent l’actuelle couverture des frais de fonctionnement de la
CBFA pourraient être utilement repensés, particulièrement pour ce qui
concerne le contrôle prudentiel. D’autre part, il n’est pas indispensable
que cette révision prenne effet le jour de la mise en œuvre de la nouvelle
architecture. Il est dès lors proposé que les contributions des différents
secteurs aux frais de contrôle pour 2011 soient, à titre d’avance,
appelées par la Banque et par la CBFA sur la base de l’arrêté royal du
22 mai 2005 relatif à la couverture des frais de fonctionnement de la
CBFA. Les contributions définitives seront déterminées conformément
aux règles de financement telles qu’elles seront fixées par le Roi pour
chacune des deux institutions.

En ce qui concerne la CBFA et dans la logique de l’extension des
compétences de celle-ci en matière de protection des consommateurs,
l’arrêté en projet modifie la loi organique de manière à permettre
l’appel de contributions pour le contrôle de produits commercialisés en
Belgique.

5° de modifier la dénomination de la CBFA, d’adapter la structure et
la composition des organes de la CBFA et de la Banque en fonction des
missions ainsi transférées et d’abroger, au plus tard le 31 mars 2011, les
dispositions relatives au CREFS;

L’évolution des missions de la CBFA et plus particulièrement la
spécialisation de ses compétences en matière de contrôle des règles de
conduite peut poser la question du maintien de sa dénomination dont
la racine remonte toutefois à 1935, date de création de la Commission
bancaire. Compte tenu également de la nécessité de mieux profiler les
deux institutions dans la nouvelle architecture proposée, le comité
propose dès lors de modifier la dénomination de la CBFA en en faisant
désormais la « FSMA », à savoir :

« Autorité des services et marchés financiers »
« Autoriteit financiële diensten en markten »
« Autorität Finanzielle Dienste und Märkte »
« Financial Services and Markets Authority (FSMA) ».
En ce qui concerne la structure et la composition des organes de la

FSMA et de la Banque, l’arrêté en projet opte pour une continuité
maximale.

Les dispositions légales relatives au comité de direction de la Banque
restent inchangées. Le comité pourra néanmoins, aux fins de l’intégra-
tion au sein de la Banque des compétences de nature prudentielle et des
membres du personnel concernés, bénéficier de l’expertise et de la
longue expérience des deux membres du comité de direction de la
CBFA qui assuraient la direction opérationnelle des départements
chargés du contrôle des groupes de bancassurance et d’assurfinance.
Ces deux membres sont affectés à la Banque, en qualité de mandataire
spécial, pour une durée correspondant à la durée restante de leur
mandat en cours à la CBFA.

La structure de gestion de la CBFA (conseil de surveillance, comité de
direction, président, secrétaire général) demeure inchangée, étant
entendu que les compétences du conseil de surveillance sont définies
de manière plus précise et qu’il est mis fin au mandat des trois membres
du comité de direction de la Banque qui siégeaient au sein du comité de
direction de la CBFA en vertu de l’ancien article 49, § 6 de la loi du
2 août 2002, ainsi qu’au mandat des deux membres qui seront intégrés
dans la Banque en qualité de mandataire spécial. Le comité de direction
de la CBFA passe ainsi de 7 à 4 membres.

6° de déterminer, le cas échéant, les modalités de la coopération entre
la Banque et la CBFA, ainsi que les modalités de l’attribution de
l’exercice de compétences et de tâches à ces institutions.

Les principales modalités de cette attribution et de l’exercice par la
Banque et la CBFA de leurs nouvelles missions de contrôle sont réglées
dans les lois sectorielles. Celles-ci prévoient également la conclusion
d’un protocole dans lequel les deux autorités de contrôle fixeront les
détails de leur collaboration (en particulier la forme que prendront
leurs échanges d’informations), dans le respect des compétences
respectives qui leur ont été confiées.

Indépendamment de cette collaboration lors de l’exercice des mis-
sions de contrôle, l’arrêté en projet introduit également, dans les deux
lois organiques, une disposition générale qui autorise la CBFA et la
Banque à développer une coopération dans les domaines qu’elles
déterminent de commun accord.
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Aan de verplichting voor de CBFA en de Bank om synergieën tot
stand te brengen heeft de wet van 2 juli 2010 met haar artikel 23 een
einde gesteld.

Voor de gebieden waar sinds begin 2004 synergieën zijn ingevoerd,
met name het beheer van de informaticainfrastructuur, verbinden de
instellingen zich ertoe om elkaar wederzijds van dienst te zijn
gedurende een overgangsperiode.

Daarna zullen de instellingen de samenwerking op vrijwillige basis
verderzetten in domeinen zoals de inzameling van periodieke informa-
tie die beide toezichthouders voor de uitoefening van hun toezichtsta-
ken behoeven. Aldus zal de Bank blijven instaan voor de inzameling
van de informatie die de ondernemingen periodiek zullen moeten
overmaken zowel aan de ene als aan de andere autoriteit, en zal zij die
informatie ter beschikking stellen van de CBFA. Deze laatste zal
daarentegen zelf instaan voor de inzameling van de informatie die
uitsluitend voor haar bestemd is.

De bijzonderheden van deze samenwerking worden, zoals thans het
geval is, geregeld in dienstenovereenkomsten.

Krachtlijnen voor de concrete invoering van het « Twin Peaks »-
toezichtsmodel

De implementatie van de toezichtsarchitectuur berust op twee
onderscheiden en autonome polen die elk een specifieke doelstelling
nastreven. Dit is de onderliggende filosofie van elk zogenaamd « Twin
Peaks »-model en noodzaakte bijgevolg de analyse van elke bepaling
die zich in elk van de sectorale wetten bevond die thans het toezicht op
de verschillende types van actoren in de Belgische financiële sector
regelen.

Deze analyse gebeurde volgens de hieronder toegelichte krachtlij-
nen :

Teneinde de tenuitvoerlegging van artikel 26, § 1, 2° van de wet van
2 juli 2010 mogelijk te maken, diende in de verschillende wetten die het
statuut beheersen van de financiële ondernemingen waarvoor het
prudentiële toezicht wordt overgedragen aan de Bank, eerst een
onderscheid te worden gemaakt tussen de regels van prudentiële aard,
die voortaan tot de bevoegdheid van de Bank behoren, en de regels die
als « gedragsregels » worden aangemerkt en onder de bevoegdheid van
de CBFA vallen.

De prudentiële regels zijn specifiek gericht op het waarborgen van de
soliditeit van de financiële instellingen door vereisten op te leggen op
het vlak onder meer van de solvabiliteit, de liquiditeit en de rendabi-
liteit van deze instellingen. De gedragsregels zijn er specifiek op gericht
om een loyale, billijke en professionele behandeling van de cliënten te
bewerkstelligen door vereisten op te leggen op het vlak onder meer van
de deskundigheid van de onderneming, haar bedrijfsvoering en de
zorgvuldige behandeling van de cliënt of de consument op het gebied
van de gedragsregels.

Tot het uiterste doorgetrokken, houdt de logica van het Twin
Peaks-model in dat een financiële instelling moet beschikken over een
vergunning van elke toezichthouder, dat de toezichthouders autonome
controles en beoordelingen verrichten en eveneens op autonome wijze
gebruik maken van hun bevoegdheid om herstelmaatregelen en
sancties op te leggen.

Er werd evenwel van naderbij bekeken hoe de interactie tussen de
bevoegdheden zoals die in onze buurlanden toegewezen zijn aan de
prudentiële autoriteiten en de marktautoriteiten in de praktijk verloopt.
Het eerste Twin Peaks-model dat in Europa in werking trad en derhalve
op de langste ervaring kan bogen, is het model dat in Nederland is
ingevoerd (2). Dit model is gebaseerd op een globale analyse van de
risico’s waaraan de Nederlandse financiële sector is blootgesteld. Het
heeft dan ook als leidraad gefungeerd om een concreet voorstel uit te
werken voor het bipolaire toezicht op de Belgische financiële sector.

Zonder de basisbeginselen van het Twin Peaks-model in vraag te
stellen, toont het Nederlandse model aan dat het mogelijk is om de
uitoefening van de bevoegdheden van de twee toezichthouders beter
op elkaar af te stemmen, voornamelijk door waar mogelijk overlappin-
gen bij het uitoefenen van het toezicht of het nemen van tegenstrijdige
beslissingen te vermijden.

Er werd voor geopteerd om deze benadering te volgen veeleer dan
de meer strikte zienswijze, voor het aanpassen, via het ontwerpbesluit,
van de wetten die het statuut en het toezicht regelen van de financiële
ondernemingen waarvoor het prudentiële toezicht wordt overgedragen
aan de Bank.

Hierbij werd mede gesteund op de ervaring die de Nederlandse
autoriteiten hebben opgedaan op het terrein en werd bijzondere
aandacht besteed aan de invoering, in het voorgestelde dispositief, van
de noodzakelijke mechanismen om de autonomie van elke toezichthou-
der te vrijwaren, daarbij tegelijkertijd zorgdragend voor een efficiënte
en doeltreffende interactie tussen de beide entiteiten. De wijze waarop
deze interactie gestructureerd is, vormt immers de hoeksteen voor het
uitbouwen van een bipolair model.

L’obligation pour la CBFA et la Banque de mettre en place des
synergies a quant à elle été levée par l’article 23 de la loi du
2 juillet 2010.

Dans les domaines couverts par les synergies mises en place depuis
début 2004, et notamment la gestion de l’infrastructure informatique,
les institutions s’engagent à se rendre mutuellement service pendant
une période transitoire.

Les deux institutions poursuivront leur collaboration sur base
volontaire dans les domaines tels que la collecte des informations
périodiques dont elles doivent disposer pour pouvoir exercer, en leur
qualité d’autorité de contrôle, les tâches qui leur sont dévolues. Ainsi,
la Banque continuera d’assurer la collecte des informations que les
entreprises devront transmettre périodiquement à l’une et l’autre
autorité et les mettra à la disposition de la CBFA. Par contre, la CBFA
assumera elle-même la collecte des informations dont elle sera le seul
destinataire.

Les modalités de cette coopération sont réglées, comme c’est le cas
aujourd’hui, dans des conventions de service.

Lignes directrices de la transposition concrète du modèle de contrôle
« Twin Peaks »

La mise en œuvre de l’architecture de supervision repose sur deux
pôles distincts, autonomes, poursuivant chacun une finalité propre.
Cette philosophie sous-jacente à tout modèle dit de « Twin Peaks » a,
par voie de conséquence, nécessité de revoir chaque disposition de
chacune des lois sectorielles qui régissent actuellement le contrôle des
différents types d’acteurs du secteur financier belge.

Cet examen a été effectué sur la base des lignes directrices suivantes :

La mise en œuvre de l’article 26, § 1, 2°, de la loi du 2 juillet 2010
suppose que, dans les différentes lois régissant le statut des entreprises
financières dont le contrôle de nature prudentielle est transféré à la
Banque, les règles de nature prudentielle, relevant dorénavant du
champ de compétences de la Banque, soient distinguées des règles
qualifiées de « règles de conduite » et qui relèvent du champ de
compétences de la CBFA.

Les règles prudentielles visent spécifiquement à assurer la solidité
des établissements financiers, grâce à des exigences en matière
notamment de solvabilité, de liquidité et de rentabilité de ces établis-
sements; les règles de conduite visent spécifiquement à assurer le
traitement honnête, équitable et professionnel des clients grâce à des
exigences en matière notamment de compétence de l’entreprise, de la
conduite de ses affaires et du traitement consciencieux du client ou du
consommateur en matière de règles de conduite.

Une application extrême du modèle Twin Peaks conduit à ce que un
établissement financier doive disposer d’un agrément auprès de
chacune des autorités, que celles-ci procèdent à des contrôles et
évaluations autonomes et qu’elles exercent également de manière
autonome leur pouvoir de prendre des mesures de redressement et de
sanction.

Il a toutefois été procédé à une analyse critique de l’articulation
concrète de compétences entre autorités prudentielles et de marché
dans les pays avoisinants. Le modèle « Twin Peaks « européen qui fut
le premier à fonctionner et qui présente par conséquent la plus longue
expérience, est celui des Pays-Bas (2). Ce modèle repose sur une analyse
globale des risques auxquels est exposé le secteur financier néerlandais.
Il a donc servi de fil conducteur pour formuler une proposition concrète
de contrôle bipolaire applicable au secteur financier belge.

Sans remettre en cause les principes du modèle Twin Peaks, le
modèle néerlandais montre qu’il est possible de chercher à mieux
articuler l’exercice des compétences des deux autorités de contrôle de
manière notamment à éviter autant que faire se peut la duplication
dans l’exercice du contrôle ou la prise de décision contradictoire.

C’est cette voie, plutôt que l’approche fondamentaliste, qui a été
privilégiée pour ce qui est de l’adaptation par l’arrêté en projet des lois
régissant le statut et le contrôle des entreprises financières dont le
contrôle de nature prudentielle est transféré à la Banque.

Il a été tiré parti de l’expérience des autorités néerlandaises sur le
terrain et une attention particulière a été prêtée à l’introduction, dans le
dispositif proposé, des mécanismes nécessaires pour garantir à chaque
autorité de contrôle son autonomie, tout en organisant entre elles une
interaction efficiente et efficace. La manière dont cette interaction est
structurée constitue en effet la pièce maîtresse de l’édifice d’un modèle
bipolaire.
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De Bank is bevoegd voor het verlenen van vergunningen aan de
financiële ondernemingen waarvoor zij het prudentiële toezicht zal
uitoefenen. De bevoegdheid om een vergunning te verlenen houdt
eveneens in dat doorlopend toezicht wordt gehouden op de vergunnings-
en bedrijfsuitoefeningsvoorwaarden, alsook de mogelijkheid om her-
stelmaatregelen op te leggen, de vergunning te herroepen en procedu-
res in te stellen voor de vereffening en sanering van deze ondernemin-
gen.

Wanneer bij de Bank een vergunningsaanvraag wordt ingediend, zal
zij, naast het geval waarin de aanvraag afkomstig is van een onderne-
ming die banden heeft met een onderneming onder toezicht van de
CBFA, het advies van de CBFA inwinnen voor de materies die tot de
bevoegdheden van deze laatste behoren :

¶ beoordeling van de professionele betrouwbaarheid van de kandidaat-
leiders die voor het eerst worden voorgedragen door een onderneming
onderworpen aan het prudentiële toezicht van de Bank;

¶ beoordeling van het passend karakter van het integriteitsbeleid van
de onderneming in zoverre dit beleid gedragsregels betreft;

¶ beoordeling van de organisatie van de onderneming voor zover
deze de loyale, billijke en professionele behandeling van de cliënten
beïnvloedt;

¶ beoordeling van de onafhankelijkheid en adequatie van de
compliancefunctie in de mate deze functie toeziet op de inachtneming
van de regels die gericht zijn op een loyale, billijke en professionele
behandeling van de cliënten van de onderneming.

De Bank is niet gebonden door het advies van de CBFA maar dient in
voorkomend geval in haar beslissing te motiveren om welke redenen zij
meent te moeten afwijken van het advies van de CBFA. Ten aanzien van
de ondernemingen waaraan aldus een vergunning is verleend, behoudt
de CBFA een exclusieve transversale bevoegdheid voor wat betreft het
toezicht op de gedragsregels. Het ontwerpbesluit wijzigt de sectorale
wetten teneinde voor deze aangelegenheden aan te geven welke
bevoegdheden aan welke van deze beide instellingen zijn toegekend
alsook om de nadere regels voor de uitoefening van hun bevoegdheden
te preciseren.

Tot slot werd erop toegezien dat elke autoriteit de nodige preventieve
en repressieve instrumenten toegewezen kreeg om haar toezicht op
doeltreffende wijze te kunnen uitoefenen, met inachtneming van de
bevoegdheden van de andere autoriteit en door mechanismen in te
voeren om, zo nodig, te kunnen arbitreren tussen, enerzijds, de
maatregelen die de CBFA meent te moeten nemen ten aanzien van een
instelling waarvoor de Bank optreedt als prudentiële toezichthouder
en, anderzijds, de gegevenheden die inherent zijn aan de handhaving
van de stabiliteit van het financiële systeem die onder de verantwoor-
delijkheid van de Bank valt.

De wet zal de bevoegdheden van de CBFA binnen de kortst
mogelijke termijn moeten aanvullen om er het klassieke sanctieappa-
raat in consumentenaangelegenheden in op te nemen zoals strafsanc-
ties, de mogelijkheid om minnelijke schikkingen te treffen, het verbod
van commercialisatie, de nietigverklaring van onwettige bedingen of
onregelmatige overeenkomsten.

Dit evenwel zonder afbreuk te doen aan de toepassing van de wetten
van 6 april 2010 betreffende marktpraktijken en consumentenbescher-
ming en van de wet van 12 juni 1991 betreffende het consumentenkre-
diet, zodat naast het transversaal toezicht door de CBFA, ook het in
deze wetten voorziene arsenaal van sanctioneringsmogelijkheden
behouden blijft.

Het toezicht door de CBFA omvat niet het toezicht op de naleving
van de wet betreffende marktpraktijken en consumentenbescherming
of van de bepalingen van het koninklijk besluit van 5 december 2000
dat uitvoering verleende aan de vroegere wet van 14 juli 1991
betreffende de handelspraktijken en de voorlichting en bescherming
van de consument. Het toezicht op de naleving van deze wet en dat
besluit komt toe, zonder afbreuk te doen aan de bevoegdheden van de
officiers van de gerechtelijke politie, aan de door de minister bevoegd
voor Economie afgevaardigde ambtenaren. Deze laatsten hebben
verscheidene bevoegdheden toegewezen gekregen om de inbreuken op
deze wet op te sporen en vast te stellen.

Bovendien blijkt dat in de rechtsleer enige vragen zijn ontstaan over
de draagwijdte van sommige bepalingen van het koninklijk besluit van
5 december 2000, zodat het aangewezen lijkt dat de Koning dit besluit
actualiseert.

Telkens als mogelijk en relevant, werd coherentie nagestreefd in de
voorgestelde opsplitsing van het toezicht op de kredietinstellingen, de
beleggingsondernemingen en de verzekeringsondernemingen.

Het besluit voert de wetswijzigingen door die noodzakelijk zijn om
het prudentieel toezicht op de instellingen voor bedrijfspensioenvoor-
ziening toe te kennen aan de Bank. Dit principe staat uitdrukkelijk in de
wet terwijl het toezicht over de sociale wetten met betrekking tot de
aanvullende pensioenen eventueel aan de Bank mag toegekend
worden. Datum en de modaliteiten van de effectieve overdracht van het

Les entreprises financières dont le contrôle de nature prudentielle
sera exercé par la Banque seront agréées par celle-ci. La compétence
d’agrément implique également le contrôle continu des conditions
d’agrément et d’exercice ainsi que la faculté d’imposer des mesures de
redressement, de révoquer l’agrément et de mettre en œuvre des
procédures de liquidation et d’assainissement de ces institutions.

Lorsqu’elle est saisie d’une demande d’agrément, outre l’hypothèse
où la demande d’agrément provient d’une entreprise qui a des liens
avec une entreprise ressortissant du contrôle de la CBFA, la Banque
sollicitera l’avis de la CBFA pour ce qui est des matières ressortissant
des compétences de cette dernière :

¶ l’appréciation de l’honorabilité professionnelle des candidats
dirigeants qui sont proposés pour la première fois par une entreprise
soumise au contrôle prudentiel de la Banque;

¶ l’appréciation de l’adéquation de la politique d’intégrité de
l’entreprise dans la mesure où celle-ci touche aux règles de conduite;

¶ l’appréciation de l’organisation de l’entreprise dans la mesure où
celle-ci affecte le traitement honnête, équitable et professionnel des
clients;

¶ l’appréciation de l’indépendance et de l’adéquation de la fonction
de compliance dans la mesure où cette fonction connaîtra du respect
des règles visant à assurer un traitement équitable, honnête et
professionnel des clients.

La Banque n’est pas liée par l’avis de la CBFA, mais doit le cas
échéant motiver dans sa décision les raisons qui la poussent à s’écarter
de l’avis de la CBFA. La CBFA conserve à l’égard des entreprises ainsi
agréées une compétence exclusive transversale pour ce qui est du
contrôle en matière de règles de conduite. L’arrêté en projet modifie les
lois sectorielles de manière à préciser en ces matières les compétences
de chacune des deux institutions et les modalités de l’exercice de ces
compétences.

Il a enfin été veillé à doter chaque autorité des instruments préventifs
et répressifs nécessaires pour garantir l’efficacité de son action de
contrôle, dans le respect des compétences de l’autre autorité et tout en
instaurant des mécanismes permettant, dans les cas où cela s’avérerait
nécessaire, un arbitrage entre d’une part les mesures que la CBFA
estime devoir prendre vis-à-vis d’un établissement dont la Banque est
le contrôleur prudentiel et d’autre part les contraintes inhérentes au
maintien de la stabilité du système financier dont la Banque est
responsable.

La loi devra compléter les pouvoirs de la CBFA dans les plus brefs
délais afin d’y faire figurer l’arsenal de sanctions classiques en matière
de consommation telles que les sanctions pénales, la possibilité de
transiger, l’interdiction de mise sur le marché, l’annulation de clauses
illégales ou de contrats irréguliers.

Ceci sans préjudice de l’application de la loi du 6 avril 2010
concernant les pratiques de marché et la protection du consommateur
et de la loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation, de sorte
que, outre le contrôle transversal exercé par la CBFA, l’arsenal de
sanction prévu dans ces lois soit maintenu.

Le contrôle de la CBFA ne s’étend pas au contrôle de la loi sur les
pratiques du marché et à la protection du consommateur ou de l’arrêté
royal du 5 décembre 2000 qui exécutait l’ancienne loi du 14 juillet 1991
sur les pratiques du commerce et sur l’information et la protection du
consommateur. Le contrôle du respect de cette loi et de cet arrêté relève,
sans préjudice de la compétence des officiers de police judiciaire, de la
compétence des agents commissionnés par le Ministre de l’Economie.
Ces derniers ont reçu divers pouvoirs pour rechercher et constater les
infractions à cette loi.

Il s’est en outre avéré dans la doctrine que la portée de certaines
dispositions de l’arrêté royal du 5 décembre 2000 soulève des questions,
de sorte qu’il paraît indiqué que le Roi procède à son actualisation.

Chaque fois que c’était possible et pertinent, la cohérence a été
poursuivie entre la répartition préconisée en matière de contrôle des
établissements de crédit, des entreprises d’investissement et des
entreprises d’assurances.

L’arrêté en projet effectue les modifications législatives nécessaires
pour attribuer le contrôle prudentiel des institutions de retraite
professionnelle à la Banque. Le principe de ce transfert est explicite-
ment inscrit dans la loi, tandis que le contrôle du respect des lois
sociales relatives aux pensions complémentaires peut éventuellement
être confié à la Banque. La date et les modalités du transfert effectif du
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prudentieel toezicht zullen bij koninklijk besluit geregeld worden. Er
werd geopteerd om in de aanvangsfase het prudentieel toezicht op de
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening en de sociale controle op
de aanvullende pensioenen, tweedepijlersverzekering inbegrepen, tij-
delijk samen te laten in de CBFA. In dit verslag zijn de elementen vervat
die bij de overdracht in overweging dienen genomen te worden,
waarbij vooral de mate van prudentiële arbitrage vastgesteld wordt,
belangrijk is.

Het besluit voert in elk van de sectorale wetten een wettelijke basis in
voor het afsluiten van een protocol tussen de NBB en de CBFA waarin
de praktische modaliteiten van hun interactie wordt geregeld. Dit
protocol zal meer bepaald nadere regels vaststellen voor het uitwisselen
van informatie en bepalen voor welke materies de autoriteiten elkaar
zullen raadplegen teneinde een level playing field te creëren voor de
toepassing van gelijkaardige wetgevingen.

Naast de wetten die het statuut van de financiële instellingen regelen,
dienen ook andere wetten gewijzigd te worden waar zij verwijzen naar
de CBFA als vergunningverlenende autoriteit voor de kredietinstellin-
gen, de beursvennootschappen en de verzekeringsondernemingen.

Commentaar bij de artikelen
Aangezien het ontwerpbesluit er hoofdzakelijk toe strekt bestaande

wetsbepalingen te herinrichten in functie van de nieuwe bevoegdheids-
verdeling, acht de Raad van State het nuttig in het verslag aan de
Koning een tabel op te nemen die het volledige detail weergeeft van de
oorspronkelijke bepalingen, en van hun toewijzing, met opgaaf van het
artikel van het ontwerpbesluit dat de toewijzing regelt.

Eerder dan een tabel op te maken, waarvan de complexiteit de
rechtszekerheid niet noodzakelijk ten goede zou komen, zullen de
CBFA en de Nationale Bank alles in het werk stellen om op de datum
van inwerkingtreding van het besluit dat ter ondertekening voorligt,
een officieus gecoördineerde versie van de belangrijkste toezichtswet-
ten via hun respectieve websites bekend te maken.

Dit lijkt de meest transparante wijze om de rechtsonderhorigen
wegwijs te maken in het toezichtsregime dat voortaan op hen van
toepassing zal zijn.

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen in de wet van 18 mei 1945
houdende oprichting van een Rentenfonds (artikel 1)

In afwijking van de bepalingen van de wet van 2 augustus 2002,
oefent het Rentenfonds momenteel de functie uit van toezichthouder
(eerstelijnsbevoegdheden inzake Market Abuse en Transaction Repor-
ting) op de markt van de overheidsschuld. In het kader van de
versterking van haar bevoegdheden als toezichthouder op de financiële
markten, zal de CBFA die bevoegdheid overnemen; daartoe zal de
momenteel geldende bevoegdheidsopdracht worden opgeheven. De
bepalingen van artikel 14 van de wet van 2 augustus 2002 worden
eveneens in die zin aangepast.

De CBFA zal aldus belast zijn met het permanente toezicht op de
transactiegegevens die de markthouders (te weten, de Primary Dealers)
uiterlijk op de tiende werkdag van de volgende maand aan het
Agentschap van de Schuld meedelen krachtens het lastenboek.

Het Rentenfonds blijft bevoegd voor het bekendmaken van de
dagelijkse statistieken per type van financieel instrument en voor het
garanderen van de liquiditeit van de OLO’s die zijn toegelaten tot de
verhandeling op Euronext Brussels.

Om het Fonds en de CBFA in staat te stellen de praktische
maatregelen te nemen die vereist zijn voor de bevoegdheidsoverdracht,
bepaalt de ontwerptekst dat de Koning de datum van inwerkingtreding
van deze bepalingen vastlegt.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen in de wet van 9 juli 1975
betreffende de controle der verzekeringsondernemingen (artikelen 2 tot 89)
Aanvankelijk regelde de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle

der verzekeringsondernemingen hoofdzakelijk de verzekeringsovereen-
komsten. In de loop van de jaren 2000 werd zij aangevuld met
prudentiële bepalingen. De prudentiële en contractuele regels zijn vaak
met elkaar vervlochten in eenzelfde bepaling.

In het algemeen, en conform de logica van de hogervermelde
richtsnoeren, wordt ervan uitgegaan dat de bevoegdheden van de Bank
moeten worden uitgebreid met de bepalingen die ertoe strekken de
financiële soliditeit van de verzekeringsondernemingen te garanderen
evenals met de bepalingen over hun toelating, over het continue
toezicht op de toelatings- en uitoefeningsvoorwaarden en over de
vereffening en de sanering.

In de huidige stand van de wetgeving en zonder rekening te houden
met de ontwikkelingen in de Europese regelgeving die ertoe strekken
de gedragsregels tot steeds meer sectoren uit te breiden, worden de
volgende bepalingen beschouwd als bepalingen die gericht zijn op het

contrôle prudentiel seront fixées par arrêté royal. Le choix a été fait de
ne pas dissocier, dans un premier temps, le contrôle prudentiel des
institutions de retraite professionnelle et le contrôle social des pensions
complémentaires, en ce compris les assurances du deuxième pilier, et
d’en laisser temporairement l’exercice à la CBFA. Le présent rapport
énumère plus loin les éléments dont il conviendra de tenir compte lors
du transfert à la Banque, étant entendu que la mesure dans laquelle un
arbitrage prudentiel se manifeste, est importante à cet égard.

L’arrêté introduit, dans chacune des lois sectorielles, une base légale
pour la conclusion, par la BNB et la CBFA, d’un protocole réglant les
modalités pratiques de leur interaction. Ce protocole devra notamment
régler les modalités d’échange d’informations, et préciser les matières
pour lesquelles les autorités se consulteront afin de garantir un level
playing field dans l’application de législations similaires.

Outre les lois réglant le statut des institutions financières, d’autres
lois doivent être modifiées parce qu’elles font référence à la CBFA
comme autorité d’agrément des établissements de crédit, sociétés de
bourse et entreprises d’assurances.

Commentaire des articles
Etant donné que l’arrêté en projet procède essentiellement à un

réaménagement des dispositifs existants en fonction de la nouvelle
articulation des compétences, le Conseil d’Etat estime utile de complé-
ter le rapport au Roi d’un tableau qui fasse apparaître le détail des
dispositions actuelles des diverses lois de contrôle et de leur attribution,
avec indication de l’article de l’arrêté en projet qui règle cette
attribution.

Plutôt que de constituer pareil tableau, qui, étant donné sa nécessaire
complexité, ne contribuerait pas nécessairement à la sécurité juridique,
la CBFA et la Banque Nationale mettront tout en oeuvre pour publier,
à la date d’entrée en vigueur de l’arrêté soumis à Votre signature, sur
leurs sites web respectifs une coordination officieuse des principales
lois de contrôle.

Ceci paraît être la manière la plus transparente pour mettre les
administrés au courant du régime de contrôle qui leur sera désormais
applicable.

CHAPITRE 1er. — Modifications à la loi du 18 mai 194
5 portant création d’un Fonds des Rentes (article 1er)

Actuellement et par dérogation aux dispositions de la loi du
2 août 2002, le Fonds des Rentes exerce la fonction de surveillance
(compétences en première ligne en matière de Market Abuse et de
Transaction Reporting) du marché de la dette publique. Du chef de la
consolidation de ses compétences d’autorité de contrôle des marchés
financiers, la CBFA reprendra cette compétence via l’abrogation de la
délégation actuellement en vigueur. Les dispositions de l’article 14 de la
loi du 2 août 2002 sont également adaptées en ce sens.

La CBFA se verra ainsi chargée du contrôle permanent des données
de transactions que les teneurs de marché (à savoir, les Primary
Dealers) communiquent en vertu du cahier des charges à l’Agence de la
Dette au plus tard le dixième jour ouvrable du mois qui suit.

Le Fonds des Rentes reste compétent pour la publication des
statistiques journalières par type d’instrument financier ainsi que pour
assurer la liquidité des OLO admises sur Euronext Brussels.

Pour permettre au Fonds et à la CBFA de prendre les mesures
pratiques nécessaires au transfert de compétences, il est prévu que le
Roi fixe la date d’entrée en vigueur de ces dispositions.

CHAPITRE 2. — Modifications à la loi du 9 juillet 1975
relative au contrôle des entreprises d’assurances (Articles 2 à 89)
A l’origine, la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises

d’assurances régissait essentiellement les contrats d’assurances et s’est
vue compléter au fil des années 2000 d’un dispositif prudentiel. Les
règles de nature prudentielle et contractuelle sont souvent imbriquées
dans une même disposition.

De manière générale et dans la logique des lignes directrices exposées
plus haut, sont considérées comme devant être intégrées aux compé-
tences de la Banque, outre les dispositions visant à garantir la solidité
financière des entreprises d’assurances, les dispositions relatives à leur
agrément, au contrôle continu des conditions d’agrément et d’exercice
et à la liquidation et l’assainissement.

Dans l’état actuel de la législation et sans tenir compte de l’évolution
de la réglementation européenne visant à élargir les règles de conduite
à de plus en plus de secteurs, les dispositions suivantes ont été
identifiées comme poursuivant la finalité du traitement honnête,
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waarborgen van een loyale, billijke en professionele behandeling van
de verzekeringnemers, de verzekerden en de betrokken derden : de
artikelen 3bis, 9, § 1, eerste lid, laatste zin, 11, 3°, 6° en 8°, 19, § 1, 19bis,
19ter, 20, 21octies, § 1 en § 2, derde lid, 28ter tot 28decies, 64, § 2, 65, 76
en 77. Die bepalingen zijn limitatief opgesomd in artikel 45, § 1 van de
wet van 2 augustus 2002, die de opdrachten beschrijft die aan de CBFA
zijn toebedeeld.

Deze bepalingen betreffen aangelegenheden die specifiek en eigen
zijn aan de CBFA, uit hoofde van haar transversale bevoegdheden
inzake het toezicht op de gedragsregels.

Hierna wordt toelichting gegeven bij de voornaamste wijzigingen in
de verschillende regelgevingen die de wet bevat.

Toelating (hoofdstuk II van de wet van 9 juli 1975, artikelen 5 tot 12
van het ontwerpbesluit)

Er wordt een artikel 2bis ingevoerd om een onderscheid te maken
tussen de bevoegdheid om toelatingen te verlenen aan verzekerings-
ondernemingen, die toekomt aan de Bank, en de bevoegdheid om als
toezichthouder op te treden voor het onrechtmatig aanbieden van
verzekeringsovereenkomsten, die momenteel in artikel 3 is opgenomen
en die aan de CBFA toekomt.

Net zoals de buitenlandse toezichthouders zal de Bank de CBFA
raadplegen wanneer de onderneming die om toelating verzoekt,
banden heeft met ondernemingen die onder het toezicht van de CBFA
vallen.

Voor de aangelegenheden die tot de specifieke en eigen bevoegdhe-
den van de CBFA behoren, zal de Bank het advies van de CBFA vragen.
Zo zal de CBFA een advies moeten verstrekken over :

¶ het passend karakter van het integriteitsbeleid van de onderne-
ming, in de mate dat dit beleid betrekking heeft op de gedragsregels
(bv. verstrekking van informatie aan de verzekeringnemers, de verze-
kerden en de begunstigden van verzekeringsovereenkomsten, bescher-
ming van hun privéleven, non-discriminatie, misbruik van voorkennis
en koersmanipulatie, deontologische bepalingen);

¶ het passend karakter van de organisatie van de functies die onder
haar bevoegdheid vallen :
V beoordeling van de organisatie van de verzekeringsonderne-

mingen vanuit het oogpunt van gedragstoezicht (bv. procedure
voor de commercialisatie van de producten en voor het in
aanmerking nemen van het profiel van de cliënt, procedure
voor het beheer van de verzekeringsdossiers, met inbegrip van
de schadegevallen, ten aanzien van het cliënteel, organisatie
van de rechtsbijstand, klachtenbeheer);

V passende onafhankelijke compliancefunctie om te garanderen
dat de gedragsregels worden nageleefd;

¶ de statuten van de betrokken onderneming, waarbij zij specifieke
aandacht besteedt aan bepalingen die nadelig kunnen zijn voor de
verzekerden.

Voor zover zij dienaangaande uit hoofde van de uitoefening van haar
diverse toezichtsopdrachten over relevante elementen beschikt ver-
strekt de CBFA de Bank tevens advies in verband met de eerbaarheid
van de natuurlijke personen die een verzekeringsonderneming voor-
draagt als lid van haar raad van bestuur of als leidinggevende.

De CBFA verstrekt haar advies binnen een voorafbepaalde termijn
die begint te lopen vanaf het ogenblik dat het dossier alle informatie
bevat die vereist is door de wet en haar uitvoeringsbesluiten.

Het advies van de CBFA is niet bindend voor de Bank. Indien de
CBFA ernstige bezwaren zou uiten op de punten waarover haar advies
wordt gevraagd en de Bank een besluit neemt dat afwijkt van het
advies wordt zulks evenwel met de redenen voor de afwijking in de
interne motivering van het besluit van de Bank vermeld.

Ook wordt het advies van de CBFA betreffende de aangelegenheden
die binnen haar bevoegdheidssfeer vallen, samen met de beslissing van
de Bank over de vergunningsaanvraag, ter kennis gebracht van de
aanvrager. Immers, zelfs indien de Bank meent dat de eventuele
aandachtspunten geïdentificeerd door de CBFA, het globale dossier in
acht genomen, geen voldoende grond uitmaken om een vergunning te
weigeren, is het wenselijk dat de betrokken onderneming deze
aandachtspunten ab initio kent. Zo kan ze eraan verhelpen en
vermijden dat de CBFA in een later stadium herstelmaatregelen moet
opleggen.

Tot slot worden in het besluit de elementen van het toelatingsdossier
opgesomd die de Bank aan de CBFA zal bezorgen om haar in staat te
stellen haar bevoegdheden uit te oefenen.

Organisatie (artikel 14bis van de wet van 9 juli 1975, artikel 15 van het
ontwerpbesluit)

équitable et professionnel des preneurs d’assurance, assurés et tiers
concernés : les articles 3bis, 9, § 1er, alinéa 1er, dernière phrase, 11, 3°, 6°
et 8°, 19, § 1er, 19bis, 19ter, 20, 21octies, § 1er et § 2, alinéa 3, 28ter à
28decies, 64, § 2, 65, 76 et 77. Ces dispositions font l’objet d’une
énumération limitative à l’article 45, § 1er de la loi du 2 août 2002 qui
décrit les missions dont est investie la CBFA.

Ces domaines sont spécifiques et propres à la CBFA dans le cadre de
ses compétences transversales de contrôle des règles de conduite.

Ci-après sont commentées les principales modifications aux diffé-
rentscorps de règles contenus dans la loi.

Agrément (chapitre II de la loi du 9 juillet 1975, articles 5 à 12 du
projet d’arrêté)

Une distinction est opérée, par l’introduction d’un article 2bis, entre
la compétence d’agrément des entreprises d’assurances, qui incombe à
la Banque, et la compétence de police de l’offre illicite de contrats
d’assurances, actuellement contenue dans l’article 3, qui incombe à la
CBFA.

Au même titre que les autorités de contrôle étrangères, la Banque
consultera la CBFA lorsque l’entreprise qui sollicite l’agrément a des
liens avec des entreprises ressortissant du contrôle de la CBFA.

Dans les domaines relevant des compétences spécifiques et propres
de la CBFA, la Banque recueillera l’avis de cette dernière. Ainsi la CBFA
devra-t-elle rendre un avis sur :

¶ l’adéquation de la politique d’intégrité de l’entreprise en ce qu’elle
touche aux règles de conduite (e.g. information des preneurs d’assu-
rances, des assurés et des bénéficiaires des contrats d’assurances,,
protection de leur vie privée, non-discrimination, délit d’initié et
manipulation de cours, dispositions déontologiques);

¶ l’adéquation de l’organisation des fonctions relevant de ses
compétences :
V organisation de l’entreprise sous l’angle du respect des règles

de conduite (e.g. processus de commercialisation des produits,
et de prise en compte du profil des clients, processus de gestion
de dossiers d’assurance, y compris les sinistres, à l’égard de la
clientèle, organisation de la protection juridique, gestion des
plaintes);

V fonction de compliance indépendante adéquate pour le respect
des règles de conduite;

¶ les statuts de l’entreprise concernée sous l’angle de dispositions
potentiellement préjudiciables aux assurés.

Pour autant qu’elle dispose, du chef de l’exercice de ses diverses
missions de contrôle, d’éléments pertinents à ce sujet, la CBFA donne
également à la Banque un avis sur l’honorabilité des personnes
physiques dont une entreprise d’assurances propose la nomination
comme membre de son conseil d’administration ou comme dirigeant
effectif.

La CBFA rend son avis dans un délai préfixé qui commence à courir
à partir du moment où le dossier contient toutes les informations
requises par la loi et ses arrêtés d’exécution.

La Banque n’est pas liée par l’avis de la CBFA. Toutefois, si la CBFA
fait part d’objections importantes concernant les points sur lesquels son
avis a été demandé et que la Banque prend une décision qui s’écarte de
cet avis, cette dernière en fait état et en mentionne les raisons dans la
motivation interne de sa décision.

L’avis de la CBFA sur les questions relevant de ses compétences est
par ailleurs porté à la connaissance du demandeur, en même temps que
la décision de la Banque concernant la demande d’agrément. En effet,
même si la Banque estime que les points éventuellement identifiés par
la CBFA comme requérant une attention particulière ne constituent pas,
au regard du dossier global, un motif suffisant de refus d’agrément, il
est souhaitable que l’entreprise concernée soit ab initio au courant de
ces points. Elle pourra ainsi y remédier et éviter que la CBFA ne doive,
à un stade ultérieur, lui imposer des mesures de redressement.

Enfin, l’arrêté précise les éléments du dossier d’agrément que la
Banque veillera à mettre à la disposition de la CBFA pour permettre à
cette dernière d’exercer ses compétences.

Organisation (article 14bis de la loi du 9 juillet 1975, article 15 du
projet d’arrêté royal)
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De Bank ziet toe op de naleving van de voorwaarden voor de
uitoefening van het verzekeringsbedrijf, met dien verstande dat de
CBFA ook daar, voor de organisatorische aspecten die verband houden
met de gedragsregels, over een specifieke en eigen toezichtsbevoegd-
heid beschikt.

Indien de passende organisatie van de verzekeringsondernemingen
volledig tot de bevoegdheid van de Bank behoort, zal de CBFA aldus
toezien op de aspecten waarover zij een advies heeft moeten verstrek-
ken in het kader van het onderzoek van de toelatingsaanvraag van de
betrokken onderneming : het passend karakter van het integriteitsbe-
leid van de onderneming, het bestaan van een passende compliance-
functie om te garanderen dat de gedragsregels worden nageleefd en de
effectieve toepassing van het integriteitsbeleid, het bestaan en de
organisatie van een klachtendienst en de organisatie van de rechtsbij-
stand.

Tarieven en voorwaarden (artikelen 19-20 en 21octies, § 1 van de wet
van 9 juli 1975, artikelen 23, 24 en 26 van het ontwerpbesluit)

Het behoort tot de verantwoordelijkheid van de Bank en de CBFA,
ieder voor wat zijn bevoegdheden betreft, om toezicht te houden op de
opstelling en de toepassing van de tarieven en voorwaarden, die in
overeenstemming moeten zijn met de wet.

De vaststelling van de maximale referentierentevoet voor verzeke-
ringsverrichtingen van lange duur behoort tot de bevoegdheid van de
Bank, mits de CBFA wordt ingelicht en in de mate dat de maximale
rentevoet een impact heeft op de individuele verzekeringsovereenkom-
sten.

Behoren tot de exclusieve bevoegdheid van de CBFA :

V het toezicht op de individuele clausules en overeenkomsten, die in
overeenstemming moeten zijn met de wet;

V het toezicht op de verplichte vermeldingen op documenten die in
uitvoering van verzekeringsovereenkomsten zijn uitgegeven.

Verzoeken om informatie en onderzoeksbevoegdheden (artikel 21
van de wet van 9 juli 1975, artikel 25 van het ontwerpbesluit)

De informatieverplichtingen van de verzekeringsondernemingen
gelden ten aanzien van de Bank en de CBFA, ieder voor wat haar
bevoegdheden betreft. Iedere instelling beschikt over dezelfde onder-
zoeksbevoegdheden voor wat zijn bevoegdheden betreft.

In evenwicht brengen van tarieven (artikel 21octies, § 2 van de wet
van 9 juli 1975, artikel 26 van het ontwerpbesluit)

Het opleggen van een tariefverhoging behoort tot de bevoegdheid
van de Bank, omdat die maatregel erop gericht is de solvabiliteit van de
onderneming te handhaven.

De Bank dient de CBFA echter onmiddellijk op de hoogte te brengen
van haar beslissing, gezien de impact ervan op de individuele
overeenkomsten.

Rapporteringsverplichtingen (artikelen 22-23 van de wet van 9 juli 1975,
artikelen 27 en 28 van het ontwerpbesluit)

De toegelaten verzekeringsondernemingen hebben diverse informa-
tieverplichtingen ten aanzien van de toezichthouder. Naargelang van
het geval gelden die verplichtingen ten aanzien van de Bank of ten
aanzien van de Bank en de CBFA, ieder voor wat zijn bevoegdheid
betreft.

Nihil obstat verwervingen/aandeelhoudersstructuur (artike-
len 23bis-24 van de wet van 9 juli 1975, artikel 28 van het ontwerp-
besluit)

De mogelijkheid om zich te verzetten tegen de verwerving van een
significante deelneming in een Belgische verzekeringsonderneming, op
de voorwaarden bedoeld in § § 1 tot 4 van artikel 23bis, behoort tot de
exclusieve bevoegdheid van de Bank.

De Bank raadpleegt de CBFA wanneer de kandidaat-verwerver een
door haar toegelaten onderneming is.

De informatieverplichtingen die omschreven zijn in §§ 5 tot 8 van
artikel 23bis gelden ten aanzien van de Bank.

De bevoegdheid om de stemrechten te schorsen die verbonden zijn
aan de aandelen die in het bezit zijn van een aandeelhouder wiens
invloed het gezond en voorzichtig beleid van de verzekeringsonderne-
ming evenals de aanmaningsbevoegdheid ten aanzien van die aandeel-
houder in het gedrang kan brengen (artikel 24), komt toe aan de Bank,
die de CBFA hierover inlicht wanneer de aandeelhouder een door haar
toegelaten onderneming is.

Overdracht van kapitaal (artikel 25 van de wet van 9 juli 1975,
artikel 4 van het ontwerpbesluit)

La Banque contrôle le respect des conditions d’exercice de l’activité
d’assurance, étant entendu que, là aussi, pour les aspects d’organisation
qui relèvent des règles de conduite, la CBFA dispose d’une compétence
de contrôle spécifique et propre.

Ainsi, si l’organisation adéquate des entreprises d’assurances relève,
dans son ensemble, de la compétence de la Banque, la CBFA veillera
aux aspects sur lesquels elle a été amenée à rendre un avis lors de
l’examen de la demande d’agrément de l’entreprise concer-
née : l’adéquation de la politique d’intégrité de l’entreprise, l’existence
d’une fonction de compliance adéquate pour assurer le respect des
règles de conduite et l’application effective de la politique d’intégrité,
l’existence et l’organisation d’un service de plaintes et l’organisation de
la protection juridique.

Tarifs et conditions (articles 19-20 et 21octies, § 1 de la loi du
9 juillet 1975, articles 23, 24 et 26 du projet d’arrêté royal)

Le contrôle de la conformité de l’établissement et de l’application des
tarifs et conditions avec la loi relève de la responsabilité de la Banque
et de la CBFA, chacune pour ce qui concerne ses domaines de
compétence.

La fixation du taux maximum de référence pour les opérations
d’assurance vie de longue durée incombe à la Banque, moyennant
information de la CBFA dans la mesure où le taux maximum a un
impact sur les contrats d’assurance individuels.

Relèvent des compétences exclusives de la CBFA :

V le contrôle de la conformité des clauses et contrats individuels avec
la loi;

V le contrôle des mentions obligatoires des documents émis en
exécution des contrats d’assurance.

Demandes d’information et pouvoirs d’investigation (article 21 de la
loi du 9 juillet 1975, article 25 du projet d’arrêté royal)

Les obligations d’information des entreprises d’assurances existent à
l’égard de la Banque et de la CBFA, chacune pour ce qui concerne ses
compétences. Chaque institution dispose des mêmes pouvoirs d’inves-
tigation pour ce qui concerne ses compétences.

Mise en équilibre de tarifs (article 21octies, § 2 de la loi du
9 juillet 1975, article 26 du projet d’arrêté royal)

La compétence de demander le relèvement d’un tarif appartient à la
Banque car elle vise le maintien de la solvabilité de l’entreprise.

La Banque informe toutefois immédiatement la CBFA de sa décision,
étant donné son impact sur les contrats individuels.

Obligations de reporting (articles 22-23 de la loi du 9 juillet 1975,
articles 27 et 28 du projet d’arrêté royal)

Les entreprises d’assurances agréées sont tenues à des obligations
d’information diverses à l’égard de l’autorité de contrôle. Selon le cas,
elles existent à l’égard de la Banque, ou de la Banque et de la CBFA,
chacune pour ce qui concerne son champ de compétences.

Nihil obstat acquisitions/actionnariat (articles 23bis-24 de la loi du
9 juillet 1975, article 28 du projet d’arrêté royal)

La possibilité de s’opposer à l’acquisition d’une participation signi-
ficative dans une entreprise d’assurances belge dans les conditions
visées aux §§ 1 à 4 de l’article 23bis relève de la compétence exclusive
de la Banque.

La Banque consulte la CBFA dans l’hypothèse où le candidat
acquéreur est une entreprise agréée par celle-ci.

Les obligations d’information contenues aux §§ 5 à 8 de l’article 23bis
existent à l’égard de la Banque.

La compétence de suspendre les droits de vote attachés aux actions
détenues par un actionnaire dont l’influence est de nature à compro-
mettre la gestion saine et prudente de l’entreprise d’assurances ainsi
que le pouvoir d’injonction à l’égard de cet actionnaire (article 24)
revient à la Banque, qui en informe la CBFA dans l’hypothèse où
l’actionnaire est une entreprise agréée par celle-ci.

Transferts de fonds (article 25 de la loi du 9 juillet 1975, article 4 du
projet d’arrêté royal)
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De bevoegdheid om zich te verzetten tegen een overdracht van
kapitaal door een Belgisch agentschap of bijkantoor van een buiten-
landse onderneming, indien die overdracht de financiële positie van het
agentschap of het bijkantoor in het gedrang zou brengen, is een
prudentiële bevoegdheid die toekomt aan de Bank.

Herstelmaatregelen (artikelen 26-28 van de wet van 9 juli 1975,
artikelen 29 tot 33 van het ontwerpbesluit)

De wet voorziet in 4 herstelmaatregelen :
1. de aanstelling van een speciaal commissaris;
2. de schorsing van de uitoefening van het bedrijf van de onderne-

ming;
3. de vervanging van zaakvoerders;
4. de intrekking van de toelating.
In het kader van haar bevoegdheden als prudentieel toezichthouder

beschikt de Bank over al deze maatregelen.
De Bank licht de CBFA in wanneer zij beslist een hersteltermijn op te

leggen aan een door haar toegelaten onderneming.
Om de doeltreffendheid te garanderen van het toezicht van de CBFA

met betrekking tot de bepalingen die onder haar bevoegdheid vallen,
kan zij de uitoefening van het bedrijf van de verzekeringsondernemin-
gen geheel of ten dele schorsen en de vervanging gelasten van een
zaakvoerder of een bestuurder.

Hiertoe worden de tweede en derde maatregel toegevoegd aan de
repressieve maatregelen die de CBFA kan nemen.

Tevens kan de CBFA bij ernstige en stelselmatige overtreding van de
gedragsregels in hoofde van een verzekeringsonderneming, de Bank
vragen de toelating van de betrokken verzekeringsonderneming in te
trekken.

In de organieke wet van de CBFA (nieuw artikel 36bis, ingevoerd bij
artikel 215 van dit ontwerpbesluit), wordt een arbitragemechanisme
ingevoerd om de Bank in staat te stellen om zich uit hoofde van haar
bevoegdheden als centrale bank te verzetten tegen een door de CBFA
voorgestelde maatregel, wanneer die maatregel de stabiliteit van het
financieel stelsel in het gedrang zou kunnen brengen of indien de CBFA
het voornemen heeft de uitoefening van het bedrijf van de onderne-
ming volledig te schorsen of te verbieden.

Informatieverstrekking aan de Europese Commissie en de andere
lidstaten (artikelen 37bis en 37ter van de wet van 9 juli 1975, artikel 37
van het ontwerpbesluit)

De Bank is verplicht om de Europese Commissie en de bevoegde
autoriteiten van de andere lidstaten in kennis te stellen van elke
toelating die wordt verleend aan een dochteronderneming van een
onderneming die ressorteert onder het recht van een Staat die geen lid
is van de EER, alsook van elke verwerving door een dergelijke
onderneming van een deelneming in een Belgische verzekeringsonder-
neming.

Revisoraal toezicht (artikelen 38 tot 40quinquies van de wet van
9 juli 1975, artikelen 38 tot 40 van het ontwerpbesluit)

De opdracht van commissaris bij een verzekeringsonderneming naar
Belgisch recht mag enkel aan speciaal daartoe erkende revisoren
worden toevertrouwd (artikelen 38 en 39).

In het kader van haar bevoegdheden als prudentieel toezichthouder
erkent de Bank de revisoren die de opdracht van erkend commissaris
bij een verzekeringsonderneming mogen uitoefenen, en legt zij het
desbetreffende erkenningsreglement vast (artikel 40). De Bank spreekt
zich uit over elk voorstel tot aanstelling van een erkend commissaris bij
een verzekeringsonderneming.

De Bank is bevoegd om de erkenning van een erkend commissaris te
herroepen onder de voorwaarden en volgens de modaliteiten bepaald
in artikel 40ter.

Daarnaast wordt, in de organieke wet van de CBFA, een
ad-hocerkenning ingevoerd (nieuw artikel 87bis van de wet van
2 augustus 2002, ingevoegd bij artikel 238 van het ontwerpbesluit) voor
de in de gedragsregels gespecialiseerde revisoren die in aanmerking
komen om door de CBFA te worden erkend, en die door de CBFA met
speciale opdrachten kunnen worden belast bij alle ondernemingen die
onder haar transversale toezichtsbevoegdheid op dat vlak vallen.

Commissie voor Verzekeringen (artikel 40 van de wet van 9 juli 1975,
artikel 39 van het ontwerpbesluit)

De bevoegdheden van de Commissie voor Verzekeringen betreffen
momenteel zowel het prudentieel toezicht als het toezicht op de
gedragsregels. Haar secretariaat zal ook in de toekomst door de CBFA
worden waargenomen. Het ontwerpbesluit heft de bevoegdheid van de
Commissie op prudentieel vlak op.

Le pouvoir de s’opposer à un transfert de fonds par l’agence ou la
succursale belge d’une entreprise étrangère au cas où ce transfert
mettrait en cause la situation financière de l’agence ou de la succursale,
est une compétence de nature prudentielle incombant à la Banque.

Mesures de redressement (articles 26-28 de la loi du 9 juillet 1975,
articles 29 à 33 du projet d’arrêté royal)

La loi prévoit 4 mesures de redressement :
1. la désignation d’un commissaire spécial;
2. la suspension de l’exercice d’une activité;

3. le remplacement de gérants;
4. la révocation de l’agrément.
Dans le cadre de ses compétences de contrôleur prudentiel, la Banque

dispose de l’éventail entier de ces mesures.
La Banque informe la CBFA lorsqu’elle décide d’imposer un délai de

redressement à une entreprise qu’elle a agréée.
Afin de garantir l’efficacité de l’action de contrôle de la CBFA relative

aux dispositions qui relèvent de ses compétences, celle-ci pourra
suspendre l’exercice de tout ou partie des activités des entreprises
d’assurances et enjoindre le remplacement d’un gérant ou administra-
teur.

A cette fin, les 2e et 3e mesures sont intégrées dans le dispositif
répressif de la CBFA.

La CBFA pourra également, en cas de manquement grave et
systématique des règles de conduite dans le chef d’une entreprise
d’assurances, demander à la Banque de révoquer l’autorisation de
celle-ci.

Dans la loi organique de la CBFA (nouvel artikel 36bis, introduit par
l’article 215 du présent projet d’arrêté royal), un mécanisme d’arbitrage
est introduit pour permettre à la Banque, du chef de ses compétences en
tant que banque centrale, de s’opposer à une mesure proposée par la
CBFA, lorsque cette mesure pourrait compromettre la stabilité du
système financier ou si la CBFA a l’intention de suspendre ou
d’interdire entièrement l’exercice de l’activité de l’entreprise.

Information de la CE et des autres Etats membres (articles 37bis et
37ter de la loi du 9 juillet 1975, article 37 du projet d’arrêté royal)

L’obligation d’informer la Commission européenne et les autorités
compétentes des autres Etats membres de tout agrément accordé à une
filiale d’une entreprise qui relève du droit d’un Etat non membre de
l’EEE et de toute acquisition d’une participation par une telle entreprise
dans une entreprise d’assurances belge incombe à la Banque.

Contrôle révisoral (articles 38-40quinquies de la loi du 9 juillet 1975,
articles 38 à 40 du projet d’arrêté royal)

Les fonctions de commissaire dans les entreprises d’assurances de
droit belge ne peuvent être confiées qu’à des réviseurs agréés à cette fin
(articles 38-39).

La Banque agrée, dans le cadre de ses compétences de contrôleur
prudentiel, les réviseurs pouvant exercer la fonction de commissaire
agréé dans les entreprises d’assurances et détermine à cette fin le
règlement d’agrément (artikel 40). La Banque se prononce sur chaque
proposition de désignation d’un commissaire agréé auprès d’une
entreprise d’assurances.

Le pouvoir de révocation d’un commissaire agréé dans les conditions
et selon les modalités prévues par l’article 40ter revient à la Banque.

Un agrément ad hoc est par ailleurs introduit dans la loi organique de
la CBFA (nouvel article 87bis de la loi du 2 août 2002, introduit par
l’article 238 du projet d’arrêté royal) pour les réviseurs spécialisés en
règles de conduite appelés à être agréés par la CBFA et dont la CBFA
pourra requérir des missions spéciales auprès de toutes les entreprises
tombant sous sa compétence de contrôle transversale en la matière.

Commission des assurances(article 40 de la loi du 9 juillet 1975,
article 39 du projet d’arrêté royal).

Les compétences de la Commission des assurances couvrent actuel-
lement tant le contrôle de nature prudentielle que le contrôle des règles
de conduite. Le secrétariat continue à être assuré par la CBFA. L’arrêté
en projet supprime la compétence de la Commission en matière
prudentielle.
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Afstand en intrekking van de toelating (hoofdstuk IVbis van de wet
van 9 juli 1975, artikelen 42 tot 44 van het ontwerpbesluit)

De Bank is bevoegd op het vlak van de afstand en de intrekking van
de toelating van een verzekeringsonderneming; in geval van afstand of
intrekking van een toelating stelt zij de CBFA daarvan op voorhand in
kennis. Er wordt eveneens verwezen naar de commentaar bij artikel 26
van de wet hierboven.

Saneringsmaatregelen en liquidatieprocedures (hoofdstuk V, artike-
len 45 tot 48/25 van de wet van 9 juli 1975, artikelen 46 tot 50 van het
ontwerpbesluit)

De Bank is integraal bevoegd voor alle aangelegenheden met
betrekking tot de sanering en de liquidatie van de Belgische verzeke-
ringsondernemingen.

Zij houdt de CBFA op de hoogte van alle stappen van de procedure,
voor zover de sanering of de liquidatie de overdracht of de beëindiging
van individuele verzekeringsovereenkomsten impliceert.

Uitoefening van een activiteit in het buitenland door een Belgische
verzekeringsonderneming (hoofdstuk Vbis van de wet van 9 juli 1975,
artikelen 51 tot 57 van het ontwerpbesluit)

Enkel de Bank is bevoegd om een Belgische verzekeringsonderne-
ming de toelating te verlenen om in het buitenland een activiteit uit te
oefenen onder de voorwaarden en volgens de modaliteiten bepaald in
de artikelen 50 tot 62 van de wet (bijkantoor of vrije dienstverrichting).

Bijkantoren van en vrije dienstverrichting door verzekeringsonder-
nemingen die ressorteren onder het recht van een lidstaat van de EER
(hoofdstuk Vter van de wet van 9 juli 1975, artikelen 58 tot 66 van het
ontwerpbesluit)

In tegenstelling tot de bankwetgeving voorziet de wet van 9 juli 1975
niet in bevoegdheden van prudentiële aard in hoofde van de toezicht-
houder van het land van ontvangst van bijkantoren van buitenlandse
verzekeringsondernemingen.

De bijkantoren van buitenlandse verzekeringsondernemingen en de
buitenlandse ondernemingen die hun activiteiten in vrije dienstverrich-
ting uitoefenen, zijn enkel verplicht om de regels na te leven die
worden geacht van algemeen belang te zijn, en die in hoofdzaak van
niet-prudentiële aard zijn.

Dit neemt niet weg dat de toelatingsprocedure met betrekking tot de
opening van bijkantoren en de uitoefening van activiteiten in vrije
dienstverrichting, verband houdt met het statuut van de ondernemin-
gen en bijgevolg moet worden beheerd door de autoriteit die bevoegd
is voor de verlening van toelatingen, i.e. de Bank.

De Bank zal de toezichthouder van het land van herkomst ervan op
de hoogte brengen dat de CBFA bevoegd is voor het toezicht op de
naleving van de gedragsregels op het Belgisch grondgebied, en zal de
CBFA onvertraagd informeren over de verleende toelatingen.

De CBFA zal rechtstreeks handelen met de toezichthouder van het
land van herkomst in verband met de eventuele overtredingen van
voornoemde gedragsregels.

Overdrachten (hoofdstuk Vquater van de wet van 9 juli 1975,
artikel 67 van het ontwerpbesluit)

De bevoegdheden op het vlak van de overdracht, door een Belgische
verzekeringsonderneming, van een geheel van rechten en verplichtin-
gen aan een in of buiten de EER gelegen onderneming (artikelen 74 en
75) behoren toe aan de Bank, die een dergelijke overdracht (vooraf) ter
kennis brengt van de CBFA.

De bepaling die de mogelijkheid tot opzegging van een overeen-
komst door de verzekeringnemers regelt (artikel 77), is van niet-
prudentiële aard.

Omzetting en fusie door overneming van onderlinge verzekerings-
verenigingen (hoofdstuk Vquinquies en Vsexies van de wet van 9 juli 1975,
artikel 68 van het ontwerpbesluit)

Voor zover zij betrekking hebben op het statuut van de onderlinge
verzekeringsverenigingen, behoren de voorschriften met betrekking tot
de omzetting van dergelijke verenigingen (artikelen 78bis tot 78nonies-
decies) tot de bevoegdheden van de Bank.

Sancties (hoofdstuk VII van de wet van 9 juli 1975, artikelen 69 tot 75
van het ontwerpbesluit)

De Bank en de CBFA beschikken, ieder voor wat hun bevoegdheden
betreft, over de in de artikelen 81 tot 89 van de wet bedoelde
sanctiebevoegdheden :

a. de bevoegdheid om aanmaningen te geven en bekend te maken
(artikel 81),

b. de bevoegdheid om administratieve geldboetes op te leggen
(artikel 82),.

Renonciation et révocation de l’agrément (chapitre IVbis de la loi du
9 juillet 1975, articles 42 à 44 du projet d’arrêté royal)

Les compétences en matière de renonciation et de révocation de
l’agrément d’une entreprise d’assurances relèvent de la Banque moyen-
nant information préalable de la CBFA. Il est également référé au
commentaire de l’article 26 de la loi repris ci-dessus.

Mesures d’assainissement et procédures de liquidation (chapitre V,
articles 45-48/25 de la loi du 9 juillet 1975, articles 46 à 50 du projet
d’arrêté royal).

La matière touchant à l’assainissement et à la liquidation des
entreprises d’assurances belges relève intégralement des compétences
de la Banque.

Celle-ci tient la CBFA informée de toutes les étapes de la procédure,
dans la mesure où l’assainissement ou la liquidation implique le
transfert ou la résiliation de contrats d’assurance individuels.

Exercice d’une activité à l’étranger par une entreprise d’assurances
belge (chapitre Vbis de la loi du 9 juillet 1975, articles 51 à 57 du projet
d’arrêté royal)

L’autorisation de l’exercice d’une activité à l’étranger par une
entreprise d’assurances belge dans les conditions et selon les modalités
prévues aux articles 50-62 de la loi (succursale ou libre prestation des
services) appartient à la seule Banque.

Succursales et LPS d’entreprises d’assurances relevant d’un Etat
membre de l’EEE (chapitre Vter de la loi du 9 juillet 1975, articles 58 à
66 du projet d’arrêté royal)

Contrairement à la législation bancaire, la loi du 9 juillet 1975 ne
prévoit pas de compétences de nature prudentielle dans le chef de
l’autorité du pays d’accueil de succursales d’entreprises d’assurances
étrangères.

Les succursales d’entreprises d’assurances étrangères et les entrepri-
ses étrangères opérant en libre prestation de services sont uniquement
tenues au respect des règles qualifiées d’intérêt général, qui sont
principalement de nature non prudentielle.

Il n’empêche que le processus d’autorisation d’ouverture de succur-
sales et de libre prestation de services relève du statut des entreprises et
doit donc être géré par l’autorité compétente en matière d’octroi
d’agréments, la Banque.

La Banque informera les autorités de l’Etat d’origine de ce que la
CBFA est compétente en matière de contrôle des règles de conduite sur
le territoire belge et tiendra la CBFA informée en temps réel des
autorisations accordées.

La CBFA interagira directement avec les autorités de contrôle de
l’Etat d’origine au sujet de manquements éventuels aux dites règles.

Cessions (chapitre Vquater de la loi du 9 juillet 1975, article 67 du
projet d’arrêté royal)

Les compétences en matière de cession, par une entreprise d’assu-
rances belge, d’un ensemble de droits et obligations à une entreprise
située dans l’EEE ou en dehors de l’EEE (articles 74-75) reviennent à la
Banque, qui en informe la CBFA (préalablement).

Est de nature non prudentielle, la disposition réglant la faculté de
résiliation du contrat par les preneurs d’assurances (article77).

Transformation et fusion par absorption des associations d’assuran-
ces mutuelles (chapitres Vquinquies et Vsexies de la loi du 9 juillet 1975,
article 68 du projet d’arrêté royal)

Dans la mesure où il touche au statut des associations d’assurances
mutuelles, le dispositif relatif à la transformation de celles-ci (article
78bis-78noniesdecies) relève des compétences de la Banque.

Sanctions (chapitre VII de la loi du 9 juillet 1975, articles 69 à 75 du
projet d’arrêté royal)

La Banque et la CBFA disposeront, chacune pour ce qui est de ses
compétences, des pouvoirs de sanction prévus aux articles 81-89 de la
loi :

a. pouvoir d’injonction et publication des injonctions (article 81),

b. pouvoir d’infliger des amendes administratives (article 82),
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c. de mogelijkheid om aanwijzingen van inbreuken die strafrechtelijk
kunnen worden bestraft, aan het Parket over te maken (artikelen 83 tot
89)

De Bank en de CBFA informeren elkaar over sanctiebeslissingen
genomen ten aanzien van verzekeringsondernemingen.

De Bank spreekt zich uit over de professionele betrouwbaarheid en
de passende ervaring van de effectieve leiding van de verzekeringson-
dernemingen onder de voorwaarden en volgens de modaliteiten
bepaald in artikel 90 van de wet. De Bank handelt ter zake na het advies
van de CBFA te hebben ingewonnen inzake de betrouwbaarheid.

De Bank controleert de naleving van de verbodsbepalingen en
onverenigbaarheden en is bevoegd om ter zake afwijkingen te verlenen.

Aanvullend toezicht op Belgische verzekeringsondernemingen in
een verzekerings- of herverzekeringsgroep (hoofdstuk VIIbis van de
wet van 9 juli 1975, artikelen 76 tot 83 van het ontwerpbesluit)

De voorschriften in verband met het aanvullend toezicht op Bel-
gische verzekeringsondernemingen in een verzekerings- of herverze-
keringsgroep zijn van prudentiële aard.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen in de wet van 6 augustus 1990
betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen

(artikelen 89 tot 92)
De ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen zijn, wat

hun verplichtingen uit hoofde van de wet van 6 augustus 1990 betreft,
onderworpen aan het toezicht van de Controledienst voor de Zieken-
fondsen. De in artikel 3, eerste lid, b) en c), van die wet bedoelde
diensten zijn verzekeringsverrichtingen.

Om een gelijk speelveld te waarborgen tussen de ziekenfondsen en
de verzekeringsondernemingen, voorziet de wet van 6 augustus 1990 in
hoofde van de Controledienst voor de Ziekenfondsen in de verplichting
om een samenwerkingsovereenkomst af te sluiten met de CBFA,
waarin de uitwisseling van informatie en de eenvormige toepassing
van de betrokken wetgeving wordt geregeld.

Daar het prudentieel toezicht op de verzekeringsondernemingen
wordt overgedragen aan de Bank, dient deze verplichting eveneens te
bestaan ten aanzien van deze laatste, voor wat haar bevoegdheden
betreft.

HOOFDSTUK 4. — wijzigingen aan de wet van 4 december 1990
op de financiële transacties en de financiële markten

(Artikelen 92 en 93)
De wijzigingen hebben betrekking op de bepalingen inzake de

vordering tot staking die de Voorzitter van de Rechtbank van
Koophandel kan instellen ter bescherming van het openbaar spaarwe-
zen waarbij de betrokken bepalingen worden aangepast om rekening te
houden met de nieuwe bevoegdheidsverdeling tussen Bank en CBFA.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen in de wet van 2 januari 1991 betreffende de
markt van de effecten van de overheidsschuld en het monetair beleidsinstru-
mentarium (artikel 94)
Het toezicht op de rekeninghouders van gedematerialiseerde effecten

van de overheid wordt overgedragen aan de Bank.

HOOFDSTUK 6. — Wijzigingen in de wet van 12 juni 1991
op het consumentenkrediet (artikelen 95 en 96)

De kredietinstellingen, de betalingsinstellingen en de instellingen
onderworpen aan het toezicht van de CBFA worden geacht te voldoen
aan de erkenningsvoorwaarden die de wet van 12 juni 1991 vooropstelt
voor kredietgevers.

In de betrokken bepalingen dient « de CBFA » te worden vervangen
door « de Bank ».

HOOFDSTUK 7. — Wijzigingen
in het wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (artikelen 97 en 98)

De wijzigingen hebben betrekking op de adviesbevoegdheid van de
CBFA inzake de vrijstelling van roerende voorheffing op de spaarboek-
jes. Aangezien daarbij zowel prudentiële aspecten als aspecten van
beleggersbescherming aan de orde zijn wordt voortaan het advies van
de Bank en de CBFA gevraagd.

HOOFDSTUK 8. — Wijzigingen in de wet van 11 januari 1993 tot
voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen
van geld en de financiering van het terrorisme (artikelen 99 en 100)
De wet van 11 januari 1993 bevat delegaties aan de Koning, voor wat

betreft de omzetting van Europese richtlijnen en de uitbreiding van de
bepalingen van de wet tot nieuwe categorieën ondernemingen of
personen waarvan blijkt dat hun activiteiten zich kunnen lenen tot het
witwassen van geld of de financiering van terrorisme. De Koning
ageert in deze op advies van de CBFA.

c. faculté de transmettre au Parquet des indices d’infractions
passibles de peines pénales (articles 83-89).

La Banque et la CBFA s’informent mutuellement des décisions de
sanctions prises à l’égard d’entreprises d’assurances.

La Banque se prononce sur l’honorabilité et l’expérience adéquate de
la direction effective des entreprises d’assurances dans les conditions et
selon les modalités prévues à l’article 90 de la loi. En la matière, elle agit
après avis de la CBFA en ce qui concerne l’honorabilité.

La Banque vérifie le respect des interdictions et incompatibilités, et
est compétente pour accorder des dérogations en la matière.

Surveillance complémentaire des entreprises d’assurances belges
faisant partie d’un groupe d’assurance ou de réassurance (chapitre
VIIbis de la loi du 9 juillet 1975, articles 76 à 83 du projet d’arrêté royal)

Le dispositif en matière de surveillance complémentaire des entre-
prises d’assurances belges faisant partie d’un groupe d’assurance ou de
réassurance est de nature prudentielle.

CHAPITRE 3. — Modifications a la loi du 6 août 1990
relative aux mutualités et aux unions nationales de mutualités

(articles 89 a 92)
Les mutualités et les unions nationales de mutualités sont, en ce qui

concerne le respect des obligations qui leur incombent en vertu de la loi
du 6 août 1990, soumises au contrôle de l’Office de contrôle des
mutualités. Les services visés à l’article 3, alinéa 1er, b) et c), de cette loi
constituent des opérations d’assurances.

Afin de garantir un level playing field entre les mutualités et les
entreprises d’assurances, la loi du 6 août 1990 prévoit l’obligation, dans
le chef de l’Office de contrôle des mutualités, de conclure avec la CBFA
un accord de coopération régissant l’échange d’informations et l’appli-
cation uniforme de la législation concernée.

Etant donné que le contrôle prudentiel des entreprises d’assurances
est transféré à la Banque, cette obligation doit également exister à
l’égard de cette dernière, pour ce qui est de ses compétences.

CHAPITRE 4. — odifications a la loi du 4 decembre 1990
relative aux operations financieres et aux marches financiers

(articles 92 et 93)
Ces modifications portent sur les dispositions relatives à l’action en

cessation que le Président du Tribunal de commerce peut intenter en
vue de protéger l’épargne publique. Les dispositions en question sont
adaptées afin de tenir compte de la nouvelle répartition des compéten-
ces entre la Banque et la CBFA.

CHAPITRE 5. — Modifications a la loi du 2 janvier 1991 relative au marche
des titres de la dette publique et aux instruments de la politique monetaire
(article 94)
Le contrôle des teneurs de comptes de titres dématérialisés de la dette

publique est transféré à la Banque.

CHAPITRE 6. — Modifications a la loi du 12 juin 1991
relative au credit a la consommation (articles 95 et 96)

Les établissements de crédit, les établissements de paiement et les
établissements soumis au contrôle de la CBFA sont réputés satisfaire
aux conditions d’agrément que la loi du 12 juin 1991 impose aux
prêteurs.

Dans les dispositions concernées, la référence à la CBFA est
remplacée par une référence à la Banque.

CHAPITRE 7. — Modifications
au code des impôts sur les revenus 1992 (articles 97 et 98)

Les modifications opérées portent sur la compétence d’avis dont
dispose la CBFA en ce qui concerne l’exemption de précompte mobilier
sur les livrets d’épargne. Etant donné que cette question comporte à la
fois des aspects prudentiels et des aspects liés à la protection des
investisseurs, il convient désormais de demander l’avis de la Banque et
de la CBFA.

CHAPITRE 8. — Modifications a la loi du 11 janvier 1993 relative a la
prevention de l’utilisation du systeme financier aux fins du blanchiment de
capitaux et du financement du terrorisme (articles 99 et 100)
La loi du 11 janvier 1993 prévoit une délégation de pouvoir au Roi en

ce qui concerne la transposition de directives européennes et l’exten-
sion du champ d’application des dispositions de la loi à de nouvelles
catégories d’organismes ou de personnes dont il s’avère que leurs
activités peuvent se prêter au blanchiment de capitaux ou au finance-
ment du terrorisme. Le Roi agit en cette matière sur avis de la CBFA.
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De wijzigingen in deze wet strekken ertoe ook aan de Bank
adviesbevoegdheid te verlenen in de mate dat zij vergunningverle-
nende overheid wordt voor een aantal in de wet bedoelde instellingen.

HOOFDSTUK 9. — Wijzigingen in de wet van 22 maart 1993
op het statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen

(artikelen 101 tot 152)
De bevoegdheidsverdeling en samenwerking tussen de CBFA en de

Bank wat betreft het toezicht op de kredietinstellingen en de beursven-
nootschappen geschiedt eveneens volgens de hoger uiteengezette
krachtlijnen.

Wetgevingstechnisch doet zij zich anders voor dan in de verzeke-
ringswet in de mate dat de wet van 22 maart 1993 (zoals overigens deze
van 6 april 1995) anders is opgevat.

Vergunningsprocedure (artikelen 8 tot 9bis van de wet van
22 maart 1993, artikelen 109 tot 111 van het ontwerpbesluit)

In artikel 8 van de wet van 22 maart 1993 wordt voorzien dat de Bank
bij het bepalen van de voorwaarden van de vergunningsaanvraag
rekening zal houden met de voorwaarden die de CBFA dienaangaande
stelt.

Het gewijzigde artikel 9 en het nieuwe artikel 9bis omschrijven de
adviesbevoegdheid van de CBFA in het kader van de vergunningspro-
cedure van kredietinstellingen.

Deze adviesbevoegdheid betreft de organisatie van de kredietinstel-
ling vanuit het oogpunt van de loyale, billijke en professionele
behandeling van de cliënten en inzonderheid van de naleving van de
regels bedoeld in artikel 45, § 1,3°, van de wet van 2 augustus 2002 dat
door dit besluit wordt aangepast. De CBFA is niet bevoegd om zich
over het geheel van de organisatie van de kredietinstelling uit te
spreken. Haar bevoegdheid inzake organisatie en dus haar advies in het
kader van de vergunningsprocedure beperkt zich tot de aspecten ervan
die rechtstreeks verband houden met de naleving van de gedragsregels.
De CBFA dient zich er inderdaad van te vergewissen dat de organisa-
torische omkadering van bij de oprichting van de kredietinstelling een
voldoende niveau heeft om de naleving van de gedragsregels te
kunnen waarborgen. Zo zal de CBFA er bijvoorbeeld belang bij hebben
na te gaan hoe de bank georganiseerd is om tegemoet te komen aan de
verplichtingen inzake optimale uitvoering van de beursorders, zal zij
zich ervan willen vergewissen dat de kredietinstelling op een afdoende
wijze georganiseerd zal zijn bij de opmaak van de profielen van haar
cliënten, of zal zij zicht willen hebben op het gebeurlijk bestaan van
belangenconflicten in de organisatie van de instelling.

Daarnaast moet de CBFA zich tevens kunnen uitspreken over het
passend karakter van het integriteitsbeleid van de kredietinstelling.
Zowel de Bank als de CBFA zijn bevoegd op dit gebied. De Bank zal uit
hoofde van het prudentieel toezicht vooral acht slaan op het voorko-
mingsbeleid inzake het witwassen en meer algemeen inzake de
opvolging en het beheer van het reputatierisico en het operationeel
risico voor de kredietinstelling. De CBFA van haar kant houdt toezicht
op het integriteitsbeleid vanuit het oogpunt van de naleving van de
gedragsregels die een loyale, billijke en professionele behandeling van
de cliënten moet verzekeren. Er dient opgemerkt dat de gedragsregels
zoals bepaald door de MiFID-richtlijn zowel voor de zgn. « professio-
nele » als de retailcliënten gelden, al wordt er een hogere bescherming
toegekend aan de retailcliënten.

Tenslotte wordt voorzien in een verplicht advies bij de beoordeling
van de professionele betrouwbaarheid van bestuurders en personen die
deelnemen aan de effectieve leiding voor zover zij voor het eerst
worden voorgedragen bij een financiële onderneming onder toezicht bij
de Bank. De vereiste passende ervaring zal steeds opnieuw getoetst
moeten worden in het licht van de concrete organisatie van de instelling
van de specifieke inhoud van de functie die de betrokken persoon zal
vervullen.

Het advies van de CBFA is niet bindend voor de Bank. In deze gelden
dezelfde principes en modaliteiten als voor het beoordelen van de
toelatingsaanvragen van verzekeringsondernemingen.

De passende organisatie als vergunningsvoorwaarde (artikelen 20 en
20bis van de wet van 22 maart 1993, artikelen 113 en 114 van het
ontwerpbesluit)

De artikelen 20 en 20bis behandelen de organisatorische vergunnings-
voorwaarden voor de kredietinstellingen. Daar waar artikel 20 de
zuiver organisatorische vereisten vastlegt, behandelt artikel 20bis de
organisatorische gedragsregels. De CBFA wordt met toepassing van

Les modifications apportées à la loi visent à doter également la
Banque d’une compétence d’avis, dans la mesure où il lui revient
désormais d’agréer certains des établissements visés dans la loi.

CHAPITRE 9. — Modifications A la loi du 22 mars 1993
relative au statut et au contrôle des etablissements de credit
(articles 101 a 152)
La répartition des compétences et la collaboration entre la CBFA et la

Banque en ce qui concerne le contrôle des établissements de crédit sont
traitées selon les lignes directrices exposées ci-avant. Il en va de même
pour le contrôle des sociétés de bourse (cf. infra).

Sur le plan de la technique législative, l’approche est toutefois
différente de celle adoptée pour modifier la loi relative au contrôle des
assurances, dans la mesure où la loi du 22 mars 1993 (tout comme celle
du 6 avril 1995) présente une autre structure.

Procédure d’agrément (articles 8 à 9bis de la loi du 22 mars 1993,
articles 109 à 111 de l’arrêté en projet)

L’article 8 de la loi du 22 mars 1993 prévoit que la Banque, lorsqu’elle
fixera les conditions auxquelles doit répondre la demande d’agrément,
tiendra compte des conditions que la CBFA impose en la matière.

L’article 9, tel que modifié, et l’article 9bis, nouvellement introduit,
définissent la compétence d’avis attribuée à la CBFA dans le cadre de la
procédure d’agrément des établissements de crédit.

Cette compétence d’avis porte sur l’organisation de l’établissement
de crédit sous l’angle du traitement honnête, équitable et professionnel
des clients et, en particulier, sous l’angle du respect des règles visées à
l’article 45, § 1er, 3°, de la loi du 2 août 2002, tel que modifié par l’arrêté
en projet. La CBFA n’a pas compétence à se prononcer sur l’ensemble de
l’organisation de l’établissement de crédit. Son appréciation de l’orga-
nisation de l’établissement et, partant, l’avis qu’elle est amenée à rendre
dans le cadre de la procédure d’agrément, se limitent aux aspects
directement liés au respect des règles de conduite. La CBFA doit en effet
s’assurer que l’encadrement organisationnel mis en place lors de la
constitution de l’établissement de crédit atteint un niveau suffisant pour
pouvoir garantir le respect des règles de conduite. Ainsi s’attachera-t-
elle à vérifier comment l’établissement de crédit s’est organisé pour
satisfaire aux obligations relatives à l’exécution optimale des ordres de
bourse et si l’organisation mise en place par ce dernier est suffisante
pour établir adéquatement le profil des clients. Elle souhaitera égale-
ment avoir connaissance de l’existence éventuelle de conflits d’intérêts
dans l’organisation de l’établissement.

La CBFA doit en outre pouvoir se prononcer sur le caractère adéquat
de la politique d’intégrité de l’établissement de crédit. Tant la Banque
que la CBFA sont compétentes dans ce domaine. La Banque, dans le
cadre du contrôle prudentiel, sera principalement attentive à la
politique de prévention du blanchiment et, de manière plus générale,
au suivi et à la gestion du risque de réputation et du risque
opérationnel auxquels l’établissement de crédit peut être exposé. La
CBFA, de son côté, contrôlera la politique d’intégrité de l’établissement
sous l’angle du respect des règles de conduite, qui sont censées assurer
un traitement honnête, équitable et professionnel des clients. Il est à
noter que les règles de conduite telles qu’établies par la directive MiFID
s’appliquent aussi bien à l’égard des clients dits « professionnels » qu’à
l’égard des clients de détail, même si elles prévoient une protection plus
élevée pour les clients de détail.

Enfin, l’arrêté en projet prévoit une consultation obligatoire de la
CBFA lors de l’appréciation de l’honorabilité professionnelle des
administrateurs et des personnes physiques appelées à prendre part à
la gestion effective pour autant que ces personnes sont proposées pour
la première fois auprès d’une entreprise financière contrôlée par la
Banque. L’expérience adéquate, telle que requise, devra chaque fois
faire l’objet d’une nouvelle appréciation à la lumière de l’organisation
concrète de l’établissement et du contenu spécifique de la fonction que
la personne concernée est appelée à exercer.

La Banque n’est pas liée par l’avis de la CBFA. Les principes et
modalités applicables en la matière sont identiques à ceux régissant
l’appréciation des demandes d’agrément introduites pour l’exercice des
activités d’une entreprise d’assurances.

Organisation adéquate comme condition d’agrément (articles 20 et
20bis de la loi du 22 mars 1993, articles 113 et 114 de l’arrêté en projet)

Les articles 20 et 20bis énoncent les conditions d’agrément portant
plus spécialement sur l’organisation des établissements de crédit.
L’article 20 détermine les exigences purement organisationnelles, tandis
que l’article 20bis traite des règles de conduite d’ordre organisationnel.
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artikel 45, § 1, 3°, f, van de wet van 2 augustus 2002 bevoegd voor het
toezicht op beide artikelen vanuit het perspectief van de gedragsregels.
Wat artikel 20 betreft zal deze bevoegdheid zich voornamelijk richten
op de compliancefunctie. Deze bepaling dient samen te worden gelezen
met het nieuwe artikel 87bis van de wet van 2 augustus 2002 waar
wordt voorzien in een erkenningsprocedure van de compliance officers
bij de CBFA.

In artikel 20bis zal het toezicht van de CBFA betrekking hebben op :
— de regels inzake de persoonlijke transacties van relevante

personen;
— de belangenconflicten;
— de continuïteit van dienstverlening;
— de outsourcing van vermogens-beheeractiviteiten;
— het bijhouden van gegevens;
— de bescherming van activa van cliënten.
Benoeming bestuurders en effectieve leiders (artikel 26bis van de wet

van 22 maart 1993, artikel 116 van het ontwerpbesluit)
Dit artikel behandelt de benoemingen van bestuurders en effectieve

leiders en het advies dat de vergunningverlenende toezichthouder in
verband hiermee gehouden is in te winnen. Het artikel wordt
aangepast om te voorzien in een verplichte consultatieprocedure van
de CBFA indien het een bestuurder of effectieve leider betreft die voor
het eerst wordt voorgedragen door een instelling waarop de Bank
toeziet. De consultatieprocedure beoogt te vermijden dat beide toezicht-
houders tot andersluidende besluiten zouden komen wat het betrouw-
bare karakter van de betrokken persoon betreft. Wat de passende
kennis en ervaring betreft waarover deze bestuurders en effectieve
leiders dienen te beschikken kan er wel een afwijkende evaluatie
gemaakt worden, aangezien deze wordt bepaald door het soort van
financiële instelling, het soort van functie dat er wordt uitgeoefend, de
verantwoordelijkheden die de functie vereisen.

Bevoegdheidsverdeling bij toezicht op grensoverschrijdende dien-
sten (artikelen 35, laatste lid, 39, laatste lid, en 65, laatste lid, van de wet
van 22 maart 1993, artikelen 117, 118 en 132 van het ontwerpbesluit)

De verdeling van de toezichtsbevoegdheden tussen de CBFA en de
Bank heeft ook gevolgen voor het toezicht op de kredietinstellingen die
op basis van hun Europees paspoort beleggingsdiensten aanbieden in
een andere lidstaat van de Europese Unie.

Als basis van de bevoegdheidsverdeling geldt dat de Bank verant-
woordelijk is voor de registratie en behandeling van de registratiedos-
siers terwijl de CBFA bevoegd blijft voor het toezicht op de gedragsre-
gels en in dit kader contact kan hebben met zowel de betrokken
kredietinstellingen als de buitenlandse toezichthouders.

De draagwijdte van de bevoegdheden van de CBFA is verschillend
naargelang het een vrije dienstverlening dan wel een bijkantoor betreft.

Inzake vrije dienstverlening geldt dat de toezichthouder van het land
van oorsprong van de kredietinstelling (« home » toezichthouder)
exclusief bevoegd is voor het toezicht op de naleving door de betrokken
instelling van de gedragsregels op het grondgebied van het land van
ontvangst.

Wat dienstverlening via bijkantoren betreft maakt bijvoorbeeld de
Europese richtlijn (MiFID) een onderscheid naargelang de aard van de
toepasselijke gedragsregels. De meeste zuivere gedragsregels zoals de
zorgplicht, de verplichting tot optimale uitvoering van beursorders en
de informatieverplichtingen aan de cliënten vallen onder de verant-
woordelijkheid van de toezichthouder van het land waar het bijkantoor
gevestigd is (de « host » toezichthouder). Het toezicht op de organisa-
torische gedragsregels zoals de regels inzake belangenconflicten en de
persoonlijke verrichtingen van de medewerkers vallen onder het
toezicht van de « home » toezichthouder.

De verdeling van het toezicht tussen « home » en « host » inzake
gedragsregels wordt nog complexer wanneer er in een lidstaat aan vrije
dienstverlening wordt gedaan via een in een andere lidstaat gevestigd
bijkantoor. Dit is bijvoorbeeld het geval wanneer een Belgische
kredietinstelling een bijkantoor heeft in Madrid en via dit bijkantoor
diensten aanbiedt in Portugal. De Spaanse toezichthouder zal bevoegd
zijn voor het toezicht op de zuivere gedragsregels van het bijkantoor,
maar deze bevoegdheid beperkt zich tot de dienstverlening op het
Spaanse grondgebied. Indien via het bijkantoor tevens de Portugese
markt wordt bediend, is de CBFA op basis van de MiFID als « home »

En application de l’article 45, § 1er, 3°, f, de la loi du 2 août 2002, la CBFA
est chargée de contrôler le respect des deux articles précités sous l’angle
des règles de conduite. En ce qui concerne l’article 20, ce contrôle se
concentrera principalement sur la fonction de compliance. Cette
disposition doit être lue en combinaison avec l’article 87bis nouveau de
la loi du 2 août 2002, qui prévoit une procédure d’agrément des
compliance officers par la CBFA.

S’agissant de l’article 20bis, le contrôle de la CBFA portera sur :
— les règles applicables aux transactions personnelles effectuées par

les personnes concernées;
— les mesures prises dans le domaine des conflits d’intérêts;
— la continuité de la prestation de services;
— l’externalisation des activités de gestion de portefeuille;
— la conservation des données;
— la protection des avoirs de clients.
Nomination des administrateurs et des dirigeants effectifs (arti-

cle 26bis de la loi du 22 mars 1993, article 116 de l’arrêté en projet)
Cet article traite de la nomination des administrateurs et des

dirigeants effectifs, ainsi que de l’avis que l’autorité de contrôle
accordant l’agrément est tenue de recueillir en la matière. L’article est
adapté pour prévoir une procédure de consultation obligatoire de la
CBFA lorsqu’il s’agit d’un administrateur ou d’un dirigeant effectif dont
la nomination est proposée pour la première fois par un établissement
soumis au contrôle de la Banque. Cette procédure de consultation a
pour objectif d’éviter que les deux autorités de contrôle n’arrivent à des
conclusions différentes en ce qui concerne l’honorabilité de la personne
concernée. Quant à l’évaluation des connaissances et de l’expérience
adéquates dont doivent disposer ces administrateurs et dirigeants
effectifs, il pourra arriver qu’elle soit différente étant donné qu’elle est
déterminée par le type d’établissement financier, le genre de fonction
exercée et les responsabilités inhérentes à la fonction en question.

Répartition des compétences lors du contrôle de services transfron-
taliers (articles 35, dernier alinéa, 39, dernier alinéa, et 65, dernier
alinéa, de la loi du 22 mars 1993, articles 117, 118 et 132 de l’arrêté en
projet)

La répartition des compétences de contrôle entre la CBFA et la
Banque a également des répercussions sur la surveillance des établis-
sements de crédit qui sont autorisés, en vertu de leur passeport
européen, à offrir des services d’investissement dans un autre Etat
membre de l’Union européenne.

Dans ce domaine, les compétences de contrôle se répartissent
désormais comme suit : la Banque est responsable de l’enregistrement
et du traitement des dossiers d’enregistrement, tandis que la CBFA
assure, comme auparavant, le contrôle du respect des règles de
conduite et peut, dans ce cadre, prendre contact tant avec les
établissements de crédit concernés qu’avec les autorités de contrôle
étrangères.

La portée des compétences de la CBFA diffère selon qu’il s’agit de la
libre prestation de services ou de l’ouverture d’une succursale.

En ce qui concerne la libre prestation de services, c’est l’autorité de
contrôle du pays d’origine de l’établissement de crédit (autorité de
contrôle « home ») qui est chargée de contrôler le respect par l’établis-
sement concerné des règles de conduite sur le territoire du pays
d’accueil.

Pour ce qui est de la prestation de services par voie de succursale, la
directive européenne concernant les marchés d’instruments financiers
(MiFID) opère une distinction selon la nature des règles de conduite
applicables. Le contrôle du respect de la plupart des règles de conduite
« pures », telles que le devoir de diligence, l’obligation d’exécution
optimale des ordres de bourse et l’obligation d’information du client,
relève de la compétence de l’autorité de contrôle du pays dans lequel la
succursale est établie (l’autorité de contrôle « host »). Le contrôle du
respect des règles de conduite organisationnelles, telles que les règles
relatives aux conflits d’intérêts et celles relatives aux transactions
personnelles des salariés, est assuré par l’autorité de contrôle « home ».

La répartition du contrôle entre l’autorité « home » et l’autorité
« host » en ce qui concerne les règles de conduite est encore plus
complexe dans le cas d’un établissement de crédit qui pratique la libre
prestation de services dans un Etat membre par la voie d’une succursale
établie dans un autre Etat membre. Ceci est par exemple le cas d’un
établissement de crédit belge qui possède une succursale à Madrid et
qui offre, au départ de cette succursale, des services au Portugal.
L’autorité de contrôle espagnole sera chargée d’assurer le contrôle du
respect des règles de conduite « pures « de la succursale, mais cette
compétence sera limitée à la prestation de services sur le territoire
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toezichthouder bevoegd voor toezicht op de naleving van de gedrags-
regels ten aanzien van de Portugese cliënten. Met het oog op een
doeltreffend toezicht hebben de toezichthouders binnen CESR (Euro-
pees Comité van Effectentoezichthouders) een kader gecreëerd voor
onderlinge samenwerking bij de uitvoering van bepaalde toezichtsta-
ken. Zo heeft de CBFA met de Spaanse toezichthouder een overeen-
komst afgesloten op basis waarvan de Spaanse toezichthouder voor
rekening van de CBFA eveneens toezicht uitoefent op de naleving van
de gedragsregels ten aanzien van cliënten uit andere lidstaten, zoals, in
hoger aangehaald voorbeeld, de Portugese cliënten.

Beleggingsdiensten bevatten verder belangrijke kenmerkende ele-
menten die onder de bevoegdheid van diverse toezichthouders kunnen
ressorteren. Zo zal bijvoorbeeld de Spaanse toezichthouder in principe
bevoegd zijn voor het toezicht op de optimale uitvoering van de orders
van de cliënten van een in Spanje gevestigd bijkantoor. Heel vaak
worden deze orders echter in het hoofdkantoor - in België dus -
verwerkt. Om die reden voorziet voormeld kader dat het CESR heeft
uitgewerkt, in de mogelijkheid voor de « host » toezichthouder van het
bijkantoor om een beroep te doen op de « home » toezichthouder voor
het vervullen van bepaalde toezichtstaken. Op basis daarvan kan de
Spaanse toezichthouder de CBFA verzoeken om in het hoofdkantoor
bepaalde toezichtstaken die betrekking hebben op de naleving van de
gedragsregels, uit te voeren.

Een en ander maakt dat de CBFA, wat de bijkantoren betreft, zowel
bevoegdheden heeft ten aanzien van de bijkantoren die in België
worden opgericht, als van de bijkantoren die de Belgische kredietin-
stellingen in het buitenland oprichten.

Inzake vrije dienstverlening beperkt de bevoegdheid van de CBFA
zich tot de dienstverlening door de Belgische kredietinstellingen in het
buitenland.

Samenwerking tussen Bank en CBFA via protocol (nieuw artikel 46ter
van de wet van 22 maart 1993, artikel 125 van het ontwerpbesluit)

Het nieuwe artikel 46ter voorziet in een verplichting voor de Bank en
de CBFA om een protocol af te sluiten. Dit protocol bepaalt de
modaliteiten van de samenwerking tussen de Bank en de CBFA in alle
gevallen waar de wet in een advies, raadpleging, informatie of ander
contact tussen de twee instellingen voorziet of waar overleg tussen
beide instellingen noodzakelijk is om een eenvormige toepassing van
de wetgeving te verzekeren.

Uitzonderingsmaatregelen (artikelen 57 en 58 van de wet van
22 maart 1993, artikel 129 van het ontwerpbesluit)

De artikelen 57 en 58 handelen over de uitzonderingsmaatregelen die
de Bank als prudentieel toezichthouder kan nemen..

De Bank dient de CBFA in kennis te stellen van de beslissingen die zij
met toepassing van deze bepalingen neemt

De CBFA heeft van haar kant de mogelijkheid bij ernstige niet-
naleving van de gedragsregels ook bijzondere maatregelen te treffen op
grond van artikel 36bis van de wet van 2 augustus 2002. Het artikel
geeft haar de mogelijkheid de activiteiten van een kredietinstelling
geheel of gedeeltelijk te verbieden dan wel op te schorten of de
vervanging van een bestuurder of effectieve leider te gelasten.

Conform ondermeer de MiFID-richtlijn (artikel 8) kan de ernstige en
systematische schending van gedragsregels tevens aanleiding geven tot
de intrekking van de vergunning. De intrekking van de vergunning
komt toe aan de toezichthouder die de vergunning heeft verleend, dus
de Bank, die in deze handelt op vraag van de CBFA.

De Bank kan zich tegen deze maatregelen verzetten indien zij van
oordeel is dat hierdoor de stabiliteit van het financiële stelsel in het
gedrang komt.

HOOFDSTUK 10. — Wijzigingen in de wet van 6 april 1995
inzake het statuut van en het toezicht op de beleggingsondernemingen

(artikelen 152 tot 187)
Verschil in benadering tussen beursvennootschappen en vennoot-

schappen voor vermogensbeheer- en beleggingsadvies (artikel 46, 43°,
van de wet van 6 april 1995, artikel 153 van het ontwerpbesluit)

Het statuut van de beleggingsondernemingen omvat zowel de
categorie van de beursvennootschappen als de categorie van de
vennootschappen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies. De
beursvennootschappen kunnen de volledige waaier van de beleggings-
diensten verstrekken. De vergunning van de vennootschappen voor

espagnol. Si, par la voie de sa succursale, l’établissement dessert
également le marché portugais, c’est à la CBFA, en sa qualité d’autorité
de contrôle « home », qu’il appartiendra, en vertu des règles MiFID, de
contrôler le respect des règles de conduite à l’égard des clients
portugais. Pour assurer l’efficacité du contrôle, les autorités réunies au
sein du CESR (Comité européen des régulateurs de marchés de valeurs
mobilières) ont mis en place un cadre visant à organiser leur
collaboration mutuelle lors de l’exécution de certaines tâches de
contrôle. C’est ainsi que la CBFA a conclu avec l’autorité de contrôle
espagnole une convention en vertu de laquelle cette dernière exerce
également, pour le compte de la CBFA, le contrôle du respect des règles
de conduite à l’égard des clients d’autres Etats membres, comme, pour
reprendre l’exemple précité, les clients portugais.

Les services d’investissement présentent par ailleurs des caractéris-
tiques importantes qui peuvent relever des compétences de plusieurs
autorités de contrôle. Ainsi, par exemple, l’autorité de contrôle
espagnole sera en principe compétente pour le contrôle de l’exécution
optimale des ordres de clients d’une succursale établie en Espagne. Très
souvent, toutefois, ces ordres seront traités au siège principal, autre-
ment dit en Belgique. C’est la raison pour laquelle le cadre mis en place
par le CESR prévoit la possibilité pour l’autorité de contrôle « host » de
la succursale de faire appel à l’autorité de contrôle « home » pour
accomplir certaines tâches de contrôle. L’autorité de contrôle espagnole
pourra donc demander à la CBFA d’effectuer, au siège principal,
certaines tâches de contrôle portant sur le respect des règles de
conduite.

Il résulte de ce qui précède que la CBFA, s’agissant des succursales,
dispose de compétences de contrôle aussi bien à l’égard des succursales
établies en Belgique qu’à l’égard des succursales que les établissements
de crédit belges ouvrent à l’étranger.

S’agissant de la libre prestation de services, les compétences de la
CBFA sont limitées au contrôle des services prestés par les établisse-
ments de crédit belges à l’étranger.

Collaboration entre la Banque et la CBFA par la voie d’un protocole
(article 46ter nouveau de la loi du 22 mars 1993, article 125 de l’arrêté
en projet)

L’article 46ter nouveau prévoit l’obligation, pour la Banque et la
CBFA, de conclure un protocole. Ce protocole détermine les modalités
de la collaboration entre la Banque et la CBFA dans tous les cas où la loi
prévoit un avis, une consultation, une information ou tout autre contact
entre les deux institutions, ainsi que dans les cas où une concertation
entre les deux institutions est nécessaire pour assurer une application
uniforme de la législation.

Mesures exceptionnelles (articles 57 et 58 de la loi du 22 mars 1993,
article 129 de l’arrêté en projet)

Les articles 57 et 58 traitent des mesures exceptionnelles que la
Banque peut prendre en sa qualité d’autorité de contrôle prudentiel.

La Banque doit informer la CBFA des décisions qu’elle prend en
application de ces dispositions.

La CBFA a, de son côté, la possibilité, en cas de manquement grave
aux règles de conduite, de prendre des mesures particulières en
application de l’article 36bis de la loi du 2 août 2002. Cet article lui
permet d’interdire ou de suspendre tout ou partie des activités d’un
établissement de crédit ou d’enjoindre le remplacement d’un adminis-
trateur ou d’un dirigeant effectif.

Conformément notamment à la directive MiFID (article 8), la
violation grave et systématique des règles de conduite peut également
donner lieu à la révocation de l’agrément. La révocation de l’agrément
est une mesure qui sera prise par l’autorité de contrôle ayant accordé
l’agrément, en l’occurrence la Banque, qui agira en la matière à la
demande de la CBFA.

La Banque peut s’opposer à ces mesures si elle estime que celles-ci
sont de nature à compromettre la stabilité du système financier.

CHAPITRE 10. — Modifications a la loi du 6 avril 1995
relative au statut et au controle des entreprises d’investissement

(articles 152 a 187)
Approche différente pour les sociétés de bourse et les sociétés de

gestion de portefeuille et de conseil en investissement (article 46, 43°, de
la loi du 6 avril 1995, article 153 de l’arrêté en projet)

Le statut des entreprises d’investissement prévoit deux catégories de
sociétés : celle des sociétés de bourse et celle des sociétés de gestion de
portefeuille et de conseil en investissement. Les sociétés de bourse
peuvent fournir la gamme complète des services d’investissement.
L’agrément des sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en
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vermogensbeheer en beleggingsadvies is beperkt tot bepaalde beleg-
gingsdiensten. Het risicoprofiel van beide categorieën instellingen is
zeer verschillend. Zo kunnen beursvennootschappen verrichtingen
uitvoeren voor eigen rekening, kunnen zij zich verbinden tot een vaste
overname en kunnen zij de tegoeden van hun cliënten in bewaring
nemen. Gelet op de specifieke risico’s die deze activiteiten met zich
meebrengen en de gelijkenis van hun activiteiten met deze van de
zakenbanken werd ervoor geopteerd om het prudentieel toezicht op
deze beursvennootschappen toe te wijzen aan de Bank. Wat de
vennootschappen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies betreft
ligt het accent van het toezicht veeleer op de naleving van de
gedragsregels ten aanzien van de cliënten. Het toezicht hiervoor zal
dan ook verder door de CBFA worden uitgeoefend. Om dit onderscheid
in de wet te kunnen vertalen werd in artikel 46, 43° het begrip
»toezichthoudende overheid » gedefinieerd. Voor de beursvennoot-
schappen wordt dit de Bank en voor de vennootschappen voor
vermogensbeheer en beleggingsadvies de CBFA. Dit betekent dat er
voor de vennootschappen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies
geen wijzigingen zijn ten opzichte van de huidige toezichtsstructuur.
Voor de beursvennootschappen daarentegen wordt dezelfde benade-
ring gevolgd als voor de kredietinstellingen onder de wet van
22 maart 1993.

Vergunningsprocedure (artikelen 48 tot 49bis van de wet van
6 april 1995, artikelen 155 tot 157 van het ontwerpbesluit)

Zoals in de wet van 22 maart 1993 (zie bespreking artikel 9 van de
wet van 22 maart 1993) werd ervoor geopteerd om de vergunningspro-
cedure en de vergunningsmodaliteiten voor de beleggingsondernemin-
gen zo éénduidig mogelijk te houden. Dit betekent dat een beursven-
nootschap slechts één vergunning dient aan te vragen aan de prudentiële
toezichthouder, de Bank. Wel moet erover worden gewaakt dat de
beursvennootschappen zouden beschikken over een aangepaste orga-
nisatie en over aangepaste procedures inzake de naleving van gedrags-
regels.

In artikel 48 wordt dan ook voorzien dat de Bank bij het bepalen van
de voorwaarden van de vergunningsaanvraag rekening zal houden met
de voorwaarden die de CBFA dienaangaande stelt.

De bevoegdheidsverdeling tussen de Bank en de CBFA bij de
vergunningsprocedure wordt geregeld in de artikelen 49 en 49bis. Voor
de beursvennootschappen kan mutatis mutandis verwezen worden
naar de commentaren onder de artikelen 9 en 9bis van de wet van
22 maart 1993 voor wat de kredietinstellingen betreft.

Publicatie van lijsten van beleggingsondernemingen (artikel 53 van
de wet van 6 april 1995, artikel 159 van het ontwerpbesluit)

Het artikel wordt aangepast om ervoor te zorgen dat bij de publicatie
van de lijsten het publiek een volledig overzicht krijgt van alle
beleggingsondernemingen die in België een vergunning hebben beko-
men. De CBFA en de Bank zullen er dan ook moeten voor zorgen dat de
lijsten op elkaar worden afgestemd en dat ze worden vervolledigd met
de instellingen vergund bij de andere toezichthoudende overheid.

Passende organisatie (artikelen 62 en 62bis van de wet van 6 april 1995,
artikelen 160 en 161 van het ontwerpbesluit)

Ter zake wordt verwezen naar de commentaren onder artikel 20 en
20bis van de wet van 22 maart 1993 voor wat de kredietinstellingen
betreft.

Benoeming bestuurders en effectieve leiders (artikel 69bis van de wet
van 6 april 1995, artikel 163 van het ontwerpbesluit)

Er kan hier mutatis mutandis worden verwezen naar de commenta-
ren onder artikel 26bis van de wet van 22 maart 1993 voor wat de
kredietinstellingen betreft.

Grensoverschrijdende dienstverlening in het buitenland (artikelen 84
en 88 van de wet van 6 april 1995, artikelen 171 en 172 van het
ontwerpbesluit)

Voor wat de beursvennootschappen betreft wordt mutatis mutandis
verwezen naar de commentaren onder de artikelen 35 en 39 van de wet
van 22 maart 1993 die voor de kredietinstellingen gelden.

Samenwerking tussen Bank en CBFA via protocol (nieuw artikel 92,
§ 7, van de wet van 22 maart 1993, artikel 176, 6°, van het
ontwerpbesluit)

De nieuwe paragraaf 7 van artikel 92 voorziet in een verplichting
voor de Bank en de CBFA om een protocol af te sluiten. Dit protocol
bepaalt de modaliteiten van de samenwerking tussen de Bank en de
CBFA in alle gevallen waar de wet in een advies, raadpleging,
informatie of ander contact tussen de twee instellingen voorziet of waar
overleg tussen beide instellingen noodzakelijk is om een eenvormige
toepassing van de wetgeving te verzekeren.

investissement est limité à certains services d’investissement. Le profil
de risque des deux catégories d’établissements est très différent. Ainsi,
les sociétés de bourse peuvent effectuer des opérations pour compte
propre, s’engager dans une prise ferme et assurer la conservation des
avoirs de leurs clients. Eu égard aux risques spécifiques que comportent
ces activités et à la similitude de celles-ci avec les activités exercées par
les banques d’affaires, le choix a été fait d’attribuer le contrôle
prudentiel des sociétés de bourse à la Banque. En ce qui concerne les
sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en investissement, le
contrôle est plutôt axé sur le respect des règles de conduite à l’égard des
clients. Ce contrôle continuera donc à être exercé par la CBFA. Pour
pouvoir traduire cette distinction dans la loi, la notion d’« autorité de
contrôle » a été définie à l’article 46, 43°. Pour les sociétés de bourse, il
s’agira de la Banque et pour les sociétés de gestion de portefeuille et de
conseil en investissement, il s’agira de la CBFA. Cela signifie que, pour
les sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en investissement, il
n’y a aucun changement par rapport à la structure de contrôle actuelle.
Pour les sociétés de bourse, en revanche, l’approche retenue a été
calquée sur celle suivie pour les établissements de crédit tombant sous
le coup de la loi du 22 mars 1993.

Procédure d’agrément (articles 48 à 49bis de la loi du 6 avril 1995,
articles 155 à 157 de l’arrêté en projet)

Comme dans la loi du 22 mars 1993 (voir le commentaire de l’article
9 de cette loi), l’on s’est efforcé de conserver une procédure d’agrément
et des modalités d’agrément aussi simples que possible pour les
entreprises d’investissement. Cela signifie qu’une société de bourse ne
doit demander qu’un seul agrément à l’autorité de contrôle prudentiel,
à savoir la Banque. Il convient toutefois de veiller à ce que la société de
bourse dispose d’une organisation appropriée et de procédures adé-
quates concernant le respect des règles de conduite.

C’est la raison pour laquelle l’article 48 prévoit également que la
Banque, lorsqu’elle fixera les conditions auxquelles doit répondre la
demande d’agrément, tiendra compte des conditions que la CBFA
impose en la matière.

La répartition des compétences entre la Banque et la CBFA lors de la
procédure d’agrément est réglée par les articles 49 et 49bis. Pour les
sociétés de bourse, l’on se reportera mutatis mutandis au commentaire
des articles 9 et 9bis de la loi du 22 mars 1993 en ce qui concerne les
établissements de crédit.

Publication des listes d’entreprises d’investissement (article 53 de la
loi du 6 avril 1995, article 159 de l’arrêté en projet)

L’article 53 est adapté afin de faire en sorte que le public, lors de la
publication de ces listes, obtienne un aperçu complet des entreprises
d’investissement agréées en Belgique. La CBFA et la Banque devront
dès lors veiller à ce que ces listes soient mises en concordance et à ce
qu’elles soient complétées par les entreprises agréées par l’autre
autorité de contrôle.

Organisation adéquate (articles 62 et 62bis de la loi du 6 avril 1995,
articles 160 et 161 de l’arrêté en projet)

A ce sujet, l’on se reportera mutatis mutandis au commentaire des
articles 20 et 20bis de la loi du 22 mars 1993 en ce qui concerne les
établissements de crédit.

Nomination des administrateurs et des dirigeants effectifs (article
69bis de la loi du 6 avril 1995, article 163 de l’arrêté en projet)

A ce sujet, l’on se reportera mutatis mutandis au commentaire de
l’article 26bis de la loi du 22 mars 1993 en ce qui concerne les
établissements de crédit.

Prestation de services transfrontaliers à l’étranger (articles 84 et 88 de
la loi du 6 avril 1995, articles 171 et 172 de l’arrêté en projet)

Pour les sociétés de bourse, l’on se reportera mutatis mutandis au
commentaire des articles 35 et 39 de la loi du 22 mars 1993 en ce qui
concerne les établissements de crédit.

Collaboration entre la Banque et la CBFA par la voie d’un protocole
(article 92, § 7, nouveau de la loi du 22 mars 1993, article 176, 6°, de
l’arrêté en projet)

Le paragraphe 7 nouveau de l’article 92 prévoit l’obligation, pour la
Banque et la CBFA, de conclure un protocole. Ce protocole détermine
les modalités de la collaboration entre la Banque et la CBFA dans tous
les cas où la loi prévoit un avis, une consultation, une information ou
tout autre contact entre les deux institutions, ainsi que dans les cas où
une concertation entre les deux institutions est nécessaire pour assurer
une application uniforme de la législation.
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Uitzonderingsmaatregelen (artikelen 103 en 104 van de wet van
6 april 1995, artikel 181 van het ontwerpbesluit)

Ter zake wordt verwezen naar de commentaren onder de artikelen 57
en 58 van de wet van 22 maart 1993 die voor de kredietinstellingen
gelden.

Artikel 104 bevat de bevoegdheid van de Bank om op vraag van de
CBFA de vergunning van een beursvennootschap in te trekken ingeval
deze de gedragsregels op ernstige en systematische wijze schendt.

De bevoegdheid van de CBFA om de vergunning in te trekken van
vennootschappen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies die op
ernstige en systematische wijze de gedragsregels schenden, is terug te
vinden in het nieuwe artikel 36bis van de wet van 2 augustus 2002, de
organieke wet van de CBFA.

HOOFDSTUK 11. — Wijzigingen in de wet van 22 februari 1998
tot vaststelling van het organiek statuut van de Nationale Bank van België

(Artikelen 188 tot 197)
Toezichtsopdracht van de Bank (artikel 12bis van de wet van

22 februari 1998, artikel 187 van het ontwerpbesluit
Dit artikel voegt een nieuw artikel 12bis in in de organieke wet van de

Bank.
De eerste paragraaf neemt de nieuwe toezichtsopdracht op in het

hoofdstuk van de organieke wet waarin de opdrachten van de Bank
worden vermeld. De invulling van deze opdracht geschiedt in een
nieuw hoofdstuk VI « Bepalingen inzake het toezicht op de financiële
instellingen » en de toepassing op de verschillende sectoren onder
toezicht wordt opgenomen in de sectorspecifieke reglementering
inzake toezicht, inclusief de reglementering die het voorwerp uitmaakt
van het hoofdstuk VII van de organieke wet, dat wordt ingevoegd door
artikel 196 van dit besluit.

Deze nieuwe opdracht verschilt van deze om bij te dragen tot de
stabiliteit van het financiële stelsel waarmee de Bank door artikel 12 van
haar organieke wet reeds was belast.

De nieuwe aan de Bank toevertrouwde opdracht komt bovenop de
opdrachten die deze reeds uitoefende op basis van artikel 12, te weten
de analyse van het financiële stelsel en de bijdrage tot de stabiliteit
ervan.

Paragraaf 2 bepaalt dat de regelgevende bevoegdheid van de CBFA
en het CSRSFI voor de overgedragen toezichtsactiviteiten ook op
dezelfde voorwaarden wordt overgedragen aan de Bank. De gebruikte
bewoording is overgenomen uit artikel 64 van de wet van 2 augus-
tus 2002. Het toepassingsgebied van die regelgevende bevoegdheid
beperkt zich tot het vaststellen van reglementen « ter aanvulling van de
betrokken wettelijke of reglementaire bepalingen betreffende techni-
sche punten » op het specifieke gebied van de toezichtsbevoegdheden
die aan de Bank zijn overgedragen. Zoals dit het geval was voor de
CBFA, laat de toekenning van deze regelgevende bevoegdheid toe om
via reglement de wettelijke bepalingen over het zeer gespecialiseerde
domein van het prudentieel en systemisch toezicht te verduidelijken en
er nadere regels voor vast te stellen, om rekening te houden met de
technische, specifieke en evolutieve aard van de aangelegenheden
waarop zij van toepassing zullen zijn. Deze aanpak verhoogt de
rechtszekerheid en zorgt ervoor dat de soepelheid bewaard blijft die
nodig is om snel te kunnen reageren op de evolutie van de markten.
Deze aanpak biedt dezelfde garanties als de uitoefening van de
regelgevende bevoegdheid door de Koning aangezien de reglementen
maar uitwerking hebben nadat ze zijn goedgekeurd door de Koning en
in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd zijn.

Paragraaf 3 voorziet in een regeling van beperkte burgerrechtelijke
aansprakelijkheid voor de Bank, de leden van haar organen en haar
personeelsleden voor hun beslissingen, niet-optreden, handelingen of
gedragingen in het kader van de uitoefening van de wettelijke
toezichtsopdracht van de Bank, behalve in geval van bedrog of zware
fout. Deze regeling is identiek aan de regeling waarin voorzien is voor
de CBFA in artikel 68 van de wet van 2 augustus 2002 en voor het
CSRSFI in artikel 22/103 van de wet van 2 juli 2010. De rechtvaardiging
is dezelfde : gezien de specificiteit van het prudentieel en systemisch
toezicht, en rekening houdend met de bijzondere aard van de
maatregelen die genomen moeten worden ten aanzien van de instel-
lingen onder toezicht en van de risico’s die eruit voortvloeien, dient
erop toegezien te worden dat de toezichthouder zijn opdrachten kan
uitvoeren in een aangepaste juridische omgeving. Er dient in het
bijzonder te worden vermeden dat de toezichthouder vleugellam
wordt gemaakt door het risico dat hij loopt om aansprakelijk gesteld te
worden voor elke handeling die hij stelt. Dit beginsel wordt overigens
expliciet erkend in Aanbeveling nr. 1 van het Bazelcomité voor het
Banktoezicht ( »Core Principles for Effective Banking Supervision »,

Mesures exceptionnelles (articles 103 et 104 de la loi du 6 avril 1995,
article 181 de l’arrêté en projet)

A ce sujet, l’on se reportera mutatis mutandis au commentaire des
articles 57 et 58 de la loi du 22 mars 1993 en ce qui concerne les
établissements de crédit.

L’article 104 prévoit que la Banque peut, sur demande de la CBFA,
révoquer l’agrément d’une société de bourse si cette dernière enfreint
les règles de conduite de manière grave et systématique.

La faculté pour la CBFA de révoquer l’agrément d’une société de
gestion de portefeuille et de conseil en investissement en cas d’infrac-
tion grave et systématique aux règles de conduite dans le chef de cette
dernière, est prévue par l’article 36bis nouveau de la loi du 2 août 2002,
loi organique de la CBFA.

CHAPITRE 11. — Modifications a la loi du 22 février 1998
fixant le statut organique de la Banque nationale de Belgique

(articles 188 à 197)
Mission de contrôle de la Banque (article 12bis de la loi du

22 février 1998, article 187 de l’arrêté en projet)
Cet article insère un nouvel article 12bis dans la loi organique de la

Banque.
Le paragraphe 1er introduit la nouvelle mission de contrôle dans le

chapitre de la loi organique portant sur les missions de la Banque.
L’organisation de cette mission figure dans un nouveau chapitre VI
« Dispositions relatives au contrôle des établissements financiers » et
son application aux différents secteurs contrôlés est explicitée dans les
réglementations sectorielles relatives au contrôle, y compris celle qui
fait l’objet du chapitre VII de la loi organique, inséré par l’article 196 du
présent arrêté.

Cette nouvelle mission est distincte de celle dont la Banque était déjà
chargée par l’article 12 de sa loi organique de contribuer à la stabilité du
système financier.

La nouvelle mission confiée à la Banque s’ajoute aux missions que
celle-ci exerçait déjà sur la base de l’article 12, à savoir l’analyse du
système financier et la contribution à sa stabilité.

Le paragraphe 2 prévoit que le pouvoir réglementaire de la CBFA et
du CREFS ayant trait aux activités de contrôle transférées soit
également transféré dans les mêmes conditions à la Banque. Les termes
utilisés sont empruntés à l’article 64 de la loi du 2 août 2002. Le champ
d’application de ce pouvoir réglementaire se limite à la prise de
règlements « complétant les dispositions légales ou réglementaires
concernées sur des points d’ordre technique « dans le domaine
spécifique des compétences de contrôle transférées à la Banque.
Comme c’était le cas pour la CBFA, l’attribution de ce pouvoir
réglementaire vise à permettre de préciser et de modaliser, par voie de
règlement, les dispositions légales relatives au domaine très spécialisé
du contrôle prudentiel et systémique, afin de tenir compte du caractère
technique, spécifique et évolutif des matières auxquelles elles devront
s’appliquer. Cette approche renforce la sécurité juridique et préserve la
souplesse nécessaire pour réagir rapidement à l’évolution des marchés.
Elle offre les mêmes garanties que l’exercice de la compétence
réglementaire par le Roi puisque les règlements ne sortent leurs effets
qu’après avoir été approuvés par le Roi et publiés au Moniteur belge.

Le paragraphe 3 prévoit un régime de responsabilité civile limitée
applicable à la Banque, aux membres de ses organes et aux membres de
son personnel pour leurs décisions, abstentions, actes ou comporte-
ments dans l’exercice de la mission légale de contrôle de la Banque, sauf
en cas de dol ou de faute lourde. Ce régime est identique au régime
prévu pour la CBFA à l’article 68 de la loi du 2 août 2002 et pour le
CREFS à l’article 22/103 de la loi du 2 juillet 2010. La justification est la
même : vu la spécificité du contrôle prudentiel et systémique, et compte
tenu de la nature particulière des mesures à prendre à l’égard des
établissements contrôlés et des risques qui en découlent, il s’agit de
veiller à ce que l’autorité de contrôle puisse exercer ses missions dans
un environnement juridique adapté. Il convient en particulier d’éviter
que l’autorité de contrôle ne soit paralysée par le risque d’engager sa
responsabilité pour chacun de ses actes. Ce principe est d’ailleurs
explicitement reconnu dans la Recommandation n° 1 du Comité de Bâle
sur le contrôle bancaire (« Core Principles for Effective Banking
Supervision « , Basel Committee on Banking Supervision, Basel,
www.bis.org) et a en outre validé en droit comparé, plusieurs pays
limitrophes ayant en effet légiféré en ce sens.
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Basel Committee on Banking Supervision, Basel, www.bis.org) en werd
bovendien bevestigd in het vergelijkend recht. Verschillende buurlan-
den hebben hun wetgeving overigens in die zin opgesteld.

Uitgaande van wat voor de CBFA was bepaald in artikel 56 van de
wet van 2 augustus 2002 en om de financiële onafhankelijkheid van de
Bank te vrijwaren, bepaalt paragraaf 4 dat de werkingskosten van de
Bank die verband houden met de activiteiten inzake prudentieel en
systemisch toezicht die aan haar zijn overdragen, volledig worden
gedragen door de instellingen die aan haar toezicht zijn onderworpen,
volgens de door de Koning bepaalde regels. De Koning dient zich er
dus van te vergewissen dat de werkelijke kosten van het door de Bank
uitgeoefende toezicht wel degelijk ten laste worden gebracht van de
instellingen die aan haar toezicht zijn onderworpen. Door dergelijke
kostendekkende vergoeding wordt niet alleen de financiële onafhanke-
lijkheid van de Bank gevrijwaard, maar wordt tevens de evenredigheid
van de retributies verzekerd.

Daartoe zullen de kosten van de prudentiële activiteiten in de
boekhouding van de Bank behoorlijk geïdentificeerd worden en
gescheiden worden van de kosten van haar andere activiteiten. Het
auditcomité van de Bank zal hier nauwlettend op toezien en de revisor
zal de berekeningswijze en het bekomen globale bedrag van die kosten
certifiëren.

Organen van de Bank (artikel 17 van de wet van 22 februari 1998,
artikel 188 van het ontwerpbesluit)

Dit artikel voegt de Sanctiecommissie toe in het artikel van de
organieke wet van de Bank waarin de organen van de Bank worden
opgesomd. De samenstelling en de bevoegdheden van de Sanctiecom-
missie worden nader bepaald in het nieuwe hoofdstuk VI van de
organieke wet van de Bank.

Directiecomité en Regentenraad (artikelen 19 en 20 van de wet van
22 februari 1998, artikelen 189 en 190 van het ontwerpbesluit)

Deze artikelen heffen de bepalingen op die voorzagen dat de leden
van het Directiecomité en de leden van de Regentenraad van de Bank
respectievelijk zitting hebben in het directiecomité en in de Raad van
Toezicht van de CBFA. Ze vullen tevens de bevoegdheden van het
Directiecomité aan met de overgedragen toezichtsopdrachten en vullen
de bevoegdheden van de Regentenraad aan door te bepalen dat deze
gemachtigd is om van gedachten te wisselen over algemene aangele-
genheden inzake de overgedragen toezichtsactiviteiten.

Onverenigbaarheden van de leden van de Sanctiecommissie (artikel
25 van de wet van 22 februari 1998, artikel 191 van het ontwerpbesluit)

Dit artikel bepaalt dat de leden van de Sanctiecommissie aan
dezelfde onverenigbaarheden met functies van politieke aard onder-
worpen zijn als de leden van de andere organen van de Bank.

Onverenigbaarheden van de leden van de andere organen (artikel 26
van de wet van 22 februari 1998, artikel 192 van het ontwerpbesluit)

Dit artikel past de onverenigbaarheden die van toepassing zijn op de
leden van het Directiecomité, de Regenten en de Censoren, aan aan de
nieuwe toezichtsopdrachten van de Bank.

Jaarverslag (artikel 28 van de wet van 22 februari 1998, artikel 193
van het ontwerpbesluit)

Dit artikel voorziet, naar het voorbeeld van artikel 65 van de wet van
2 augustus 2002 voor de CBFA, dat de Bank jaarlijks een verslag
publiceert over haar toezichtsactiviteiten en dit verslag overmaakt aan
de voorzitters van de Kamer van Volksvertegenwoordigers en de
Senaat.

Beroepsgeheim (artikel 35 van de wet van 22 februari 1998,
artikel 194 van het ontwerpbesluit)

Dit artikel past de bepalingen over het beroepsgeheim dat geldt voor
de Bank, aan aan de nieuwe situatie die door de overdracht van de
toezichtsbevoegdheden ontstaat.

Prudentieel en systemisch toezicht (hoofdstuk IV/1 van de wet van
22 februari 1998, artikel 195 van het ontwerpbesluit)

Dit artikel last in de organieke wet van de Bank een nieuw hoofdstuk
in. Dit hoofdstuk zou later een autonome wet kunnen worden. Dit
hoofdstuk bevat de algemene bepalingen die van toepassing zullen zijn
op de opdrachten inzake prudentieel en systemisch toezicht die van de
CBFA en het CSRSFI naar de Bank worden overgedragen met
uitvoering van artikel 26, § 1 van de wet van 2 juli 2010. Algemeen
bevat dit hoofdstuk, mutatis mutandis, de bepalingen die tot dusver
van toepassing waren op de CBFA en het CSRSFI.

Le paragraphe 4 dispose, sur le modèle de ce qui était prévu pour la
CBFA à l’article 56 de la loi du 2 août 2002 et afin de préserver
l’indépendance financière de la Banque, que les frais de fonctionnement
encourus par celle-ci dans le cadre des activités de contrôle prudentiel
et systémique qui lui sont transférées sont intégralement supportés par
les établissements soumis à son contrôle, selon les modalités fixées par
le Roi. Le Roi doit dès lors s’assurer que les frais réels du contrôle exercé
par la Banque soient bien imputés aux établissements soumis à son
contrôle. Dans la mesure où une telle rémunération permet de couvrir
les frais encourus, elle préserve l’indépendance financière de la Banque,
tout en assurant la proportionalité des rétributions.

A cet effet, les coûts des activités prudentielles seront dûment
identifiés et séparés des coûts des autres activités de la Banque dans sa
comptabilité. Le comité d’audit de la Banque y veillera tout particuliè-
rement et le réviseur certifiera la méthode de calcul et le montant total
de ces coûts.

Organes de la Banque (article 17 de la loi du 22 février 1998,
article 188 de l’arrêté en projet)

Cet article ajoute la Commission des sanctions dans l’article de la loi
organique de la Banque qui énumère les organes de la Banque. La
composition et les compétences de la Commission des sanctions sont
précisées dans le nouveau chapitre VI de la loi organique de la Banque.

Comité de direction et Conseil de régence (articles 19 et 20 de la loi
du 22 février 1998, articles 189 et 190 de l’arrêté en projet)

Ces articles abrogent les dispositions prévoyant que des membres du
Comité de direction et des membres du Conseil de régence de la
Banque siègent, les premiers au Comité de direction, les seconds au
Conseil de surveillance de la CBFA. Ces articles complètent par ailleurs
les compétences du Comité de direction à raison des activités de
contrôle transférées et les compétences du Conseil de régence en
précisant que celui-ci est habilité à procéder à des échanges de vues sur
des questions générales relatives aux activités de contrôle transférées.

Incompatibilités des membres de la Commission des sanctions
(article 25 de la loi du 22 février 1998, article 191 de l’arrêté en projet)

Cet article soumet les membres de la Commission des sanctions aux
mêmes incompatibilités avec des fonctions de nature politique que les
membres des autres organes de la Banque.

Incompatibilités des membres des autres organes (article 26 de la loi
du 22 février 1998, article 192 de l’arrêté en projet)

Cet article adapte aux nouvelles missions de contrôle de la Banque
les incompatibilités applicables aux membres du Comité de direction,
aux Régents et aux Censeurs.

Rapport annuel (article 28 de la loi du 22 février 1998, article 193 de
l’arrêté en projet)

Cet article dispose, sur le modèle de ce qui était prévu pour la CBFA
à l’article 65 de la loi du 2 août 2002, que la Banque publie chaque année
un rapport sur ses activités de contrôle et le transmet aux présidents de
la Chambre des représentants et du Sénat.

Secret professionnel (article 35 de la loi du 22 février 1998, article 194
de l’arrêté en projet)

Cet article adapte les dispositions en matière de secret professionnel
applicable à la Banque à la nouvelle situation découlant du transfert des
compétences de contrôle.

Contrôle prudentiel et systémique (chapitre IV/1 de la loi du
22 février 1998, article 195 de l’arrêté en projet)

Cet article ajoute un nouveau chapitre à la loi organique de la
Banque. Ce chapitre pourrait devenir ultérieurement une loi autonome.
Les articles de ce chapitre regroupent les dispositions générales qui
régiront les missions de contrôle prudentiel et systémique transférées
de la CBFA et du CREFS à la Banque en exécution de l’article 26, § 1er

de la loi du 2 juillet 2010. Ce chapitre reprend généralement, mutatis
mutandis, les dispositions applicables jusqu’à présent à la CBFA et au
CREFS.
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Deze algemene bepalingen worden aangevuld met de specifieke
bepalingen uit de verschillende sectorale toezichtswetten (wet van
22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de kredietinstellin-
gen, wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsonder-
nemingen, wet van 6 april 1995 inzake het statuut van en het toezicht
op de beleggingsondernemingen;...).

De bepalingen van het nieuwe hoofdstuk dat bij artikel 195 wordt
ingevoegd, worden hierna toegelicht. In deze toelichting wordt de
nummering gebruikt die in de organieke wet van de Bank gehanteerd
zal worden.

Artikel 36/1
Dit artikel herneemt de relevante definities uit artikel 2 van de wet

van 2 augustus 2002.

Artikel 36/2
Dit artikel bevat een opsomming van de toezichtsopdrachten die

voortaan aan de Bank worden toevertrouwd krachtens artikel 26, § 1,
1°, b), van de wet van 2 juli 2010. De Bank oefent prudentieel toezicht
uit op de kredietinstellingen, inclusief de instellingen voor elektronisch
geld, de beleggingsondernemingen met het statuut van beursvennoot-
schap, de verzekerings- en herverzekeringsondernemingen, de maat-
schappijen voor onderlinge borgstelling, de verrekeningsinstellingen,
de vereffeningsinstellingen, de met vereffeningsinstellingen gelijkge-
stelde instellingen en de betalingsinstellingen.

Artikel 36/3
Dit artikel bevat de bepalingen van de artikelen 89 en 90 van de wet

van 2 augustus 2002 die relevant blijven. Die bepalingen handelen meer
bepaald over de bevoegdheden en opdrachten van het CSRSFI die aan
de Bank worden overgedragen krachtens artikel 26, § 1, 1°, a), van de
wet van 2 juli 2010.

De nieuwe bevoegdheden inzake systemisch toezicht en toezicht op
macroprudentieel vlak, die worden vermeld in paragraaf 2 en vol-
gende, verschillen van de opdrachten om bij te dragen tot de stabiliteit
van het financiële stelsel die worden vermeld in de eerste paragraaf en
wezenlijk zijn gestoeld op artikel 12. Deze opdrachten hebben immers
geen rechtstreekse impact op de individuele instellingen, aangezien het
typisch analyses betreft die zich op een meer abstract niveau situeren en
nadien eventueel nog moeten worden omgezet in concrete regels die
door de financiële instellingen moeten worden nageleefd. De nieuwe
bevoegdheden van systemisch toezicht en toezicht op macropruden-
tieel vlak van paragraaf twee en volgende leiden wel tot regels,
vereisten en toezichtshandelingen die de individuele instellingen
betreffen en zijn gestoeld op artikel 12bis.

Het prudentieel beleid en dito toezicht moeten een tweevoudig doel
nastreven : de weerbaarheid van het stelsel vergroten door de risico’s
en de kwetsbaarheden te voorkomen die een bedreiging kunnen
vormen voor de financiële stabiliteit, alsook de cycli doorbreken in de
kredietverlening en de prijszetting van de financiële activa, die de
macro-economische stabiliteit in gevaar dreigen te brengen door een
verscherping van de conjunctuurschommelingen.

In een geglobaliseerd financieel stelsel waarin talrijke financiële
instellingen grensoverschrijdend werken, moeten dat beleid en dat
toezicht internationaal strikt worden gecoördineerd. Binnen de Euro-
pese Unie zal de Bank die opdracht met name uitvoeren in nauw
overleg de nieuwe Europese Raad voor Systeemrisico’s. Die Raad,
waarin de Gouverneur van de Bank zitting zal hebben, zal verantwoor-
delijk zijn voor de identificatie van de systemische risico’s op het
niveau van de Europese Unie en zal, in voorkomend geval, aandringen
op interventiemaatregelen.

Gelet op de risico’s die de grote systeemrelevante financiële instel-
lingen, bij wijze van besmettingseffect, kunnen opleveren voor het
financiële stelsel als geheel, wordt in paragraaf 2 bepaald dat de
systeemrelevante financiële instellingen aan de Bank hun geplande
strategische beslissingen van enig belang moeten meedelen. De Bank
kan zich tegen deze strategische beslissingen verzetten, indien zij van
oordeel is dat zij in strijd zouden zijn met een gezond en voorzichtig
beleid van de instelling of indien zij een negatieve invloed zouden
kunnen hebben op de stabiliteit van het financiële stelsel. Zij mag
hierbij alle bevoegdheden aanwenden die haar organieke wet en de
verschillende sectorale toezichtswetten haar toekennen.

Aangezien het al dan niet systeemrelevant zijn van een financiële
instelling doorgaans grotendeels afhangt van de omstandigheden en de
omgeving, komt het aan de Bank toe om te bepalen welke financiële
instellingen als systeemrelevant dienen te worden beschouwd in de zin
van dit artikel. Zij zal de betrokken instellingen daarvan op de hoogte
brengen.

Ces dispositions générales sont complétées par les dispositions
spécifiques figurant dans les différentes lois de contrôle sectorielles (loi
du 22 mars 1993 relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit, loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises
d’assurances, loi du 6 avril 1995 relative au statut et au contrôle des
entreprises d’investissement;...).

Les dispositions du nouveau chapitre introduit par l’article 195 sont
commentées ci-après en reprenant leur future numérotation dans la loi
organique de la Banque.

Article 36/1
Cet article reprend les définitions pertinentes de l’article 2 de la loi du

2 août 2002.

Article 36/2
Cet article énumère les missions de contrôle désormais confiées à la

Banque en vertu de l’article 26, § 1er, 1°, b) de la loi du 2 juillet 2010. La
Banque exerce le contrôle prudentiel des établissements de crédit, en ce
compris les établissements de monnaie électronique, des entreprises
d’investissement ayant le statut de société de bourse, des entreprises
d’assurances et de réassurance, des sociétés de cautionnement mutuel,
des organismes de compensation, des organismes de liquidation, des
organismes assimilés à des organismes de liquidation et des établisse-
ments de paiement.

Article 36/3
Cet article reprend les dispositions des articles 89 et 90 de la loi du

2 août 2002 qui restent pertinentes. Il s’agit des compétences et missions
du CREFS qui sont transférées à la Banque en vertu de l’Article 26, §
1er, 1°, a), de la loi du 2 juillet 2010.

Les nouvelles compétences de contrôle systémique et de contrôle
macro-prudentiel qui figurent aux paragraphes 2 et suivants diffèrent
des missions de contribution à la stabilité du système financier qui
figurent au paragraphe 1er et relèvent pour l’essentiel de l’article 12. Ces
missions n’ont en effet pas d’impact direct sur les institutions indivi-
duelles s’agissant typiquement d’analyses qui se situent à un niveau
plus abstrait et qui ensuite doivent être éventuellement traduites en
règles concrètes à respecter par les établissements financiers. Les
nouvelles compétences de contrôle systémique et de contrôle macro-
prudentiel des paragraphes 2 et suivants se traduisent, elles, par des
règles, des exigences et des actions prudentielles qui concernent des
institutions individuelles et relèvent de l’article 12bis.

La politique et le contrôle prudentiels doivent avoir un double
objectif : renforcer la capacité de résistance du système en prévenant les
risques et vulnérabilités susceptibles de menacer la stabilité financière
et réduire les cycles dans l’octroi des crédits et les prix des actifs
financiers qui risquent, en exacerbant les fluctuations conjoncturelles,
de mettre en danger la stabilité macroéconomique.

Dans un système financier globalisé où de nombreuses institutions
financières opèrent sur une base transfrontalière, cette politique et ce
contrôle devront être étroitement coordonnés au niveau international.
Dans l’Union européenne, la Banque sera en particulier amenée à
exercer cette action en étroite concertation avec le nouveau Conseil
européen du risque systémique. Ce Conseil, au sein duquel siègera le
Gouverneur de la Banque, aura la responsabilité d’identifier les risques
systémiques au niveau de l’Union européenne et, le cas échéant, de
préconiser des mesures d’intervention.

Compte tenu des risques que, par effet de contagion, les grandes
institutions financières à caractère systémique peuvent faire courir à
l’ensemble du système financier, le paragraphe 2 prévoit que les
établissements financiers systémiques doivent communiquer à la
Banque le projet de leurs décisions stratégiques, dès lors qu’elles sont
d’une certaine importance. La Banque peut s’opposer à ces décisions
stratégiques si elle estime que celles-ci vont à l’encontre d’une gestion
saine et prudente de l’établissement ou sont susceptibles d’avoir une
incidence négative sur la stabilité du système financier. Elle pourra
utiliser à cette fin l’ensemble des pouvoirs qui lui sont conférés par sa
loi organique et les différentes lois de contrôle sectorielles.

Vu que le caractère systémique ou non d’une institution financière
dépend généralement dans une large mesure des circonstances et de
l’environnement, il reviendra à la Banque de déterminer quels sont les
établissements financiers systémiques au sens de cet article. Elle en
informera les établissements concernés.
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De beoordeling van de strategische beslissingen zal doorgaans zeer
complex zijn. Ze blijft niet beperkt tot een evaluatie die enkel berust op
de verdiensten van de geplande beslissingen, maar dient ook rekening
te houden met tal van andere parameters, waaronder gebeurlijke
externe elementen en, desgevallend, de werkzaamheden en beoorde-
lingen van de Europese Raad voor Systeemrisico’s. Daarom zal de Bank
op dit gebied het voordeel moeten kunnen genieten van een zeer ruime
beoordelingsmarge.

Het is eveneens nodig dat de Bank over algemenere instrumenten
beschikt die haar in staat moeten stellen om zowel structurele
zwakheden binnen de gehele financiële sector recht te zetten, als de
weerbaarheid van het stelsel tegen cyclische evoluties te vergroten.

Zo bepaalt paragraaf 3 dat de Bank specifieke vereisten kan opleggen
inzake solvabiliteit, liquiditeit, risicoconcentratie en risicoposities wan-
neer zij van oordeel is dat een systeemrelevante financiële instelling een
onaangepast risicoprofiel heeft of wanneer het beleid van de instelling
een negatieve weerslag kan hebben op de stabiliteit van het financiële
stelsel. Dat zal kunnen gebeuren in functie van hetzij het specifieke
risicoprofiel van bepaalde instellingen, hetzij de conjuncturele cyclus.
Bij haar beoordeling zal de Bank dus rekening kunnen houden met
elementen die losstaan van de toestand van de betrokken instelling, om
de negatieve externe effecten tegen te kunnen gaan die voortvloeien uit
het gedrag van de betrokken financiële instellingen. Die mogelijkheid
staat los van de mededeling van een strategische beslissing door de
betrokken instelling.

Paragraaf 5 bepaalt dat de niet-naleving van de bepalingen van
artikel 41, inzonderheid het feit dat de ontwerpen van strategische
beslissingen niet worden meegedeeld, aanleiding kan geven tot het
opleggen van administratieve geldboetes, dwangsommen en strafsanc-
ties. De procedure voor het opleggen van administratieve geldboetes of
dwangsommen komt aan bod in afdeling 3 van dit hoofdstuk, terwijl de
sancties zelf hetzij in de verschillende sectorale toezichtswetten, hetzij
elders in dit hoofdstuk worden behandeld. Het feit dat bewust en
vrijwillig wordt nagelaten om een strategische beslissing aan de Bank
mee te delen, kan bijvoorbeeld krachtens artikel 58 van de organieke
wet van de Bank worden bestraft.

Paragraaf 6 bepaalt dat de CBFA de Bank de informatie verstrekt
waarover zij beschikt en die door de Bank wordt gevraagd voor de
uitvoering van haar opdrachten als bepaald in artikel 41. De Europese
Centrale Bank acht het immers van cruciaal belang dat de centrale
banken, voor de beoordeling van de systemische risico’s, toegang
krijgen tot alle, voor die beoordeling vereiste prudentiële informatie
waarover andere financiële autoriteiten beschikken (zie het advies van
de Europese Centrale Bank van 16 juli 2010 inzake de overdracht van
prudentiële toezichtstaken aan de Oostenrijkse Autoriteit Financiële
Markten (CON/2010/57).

Artikelen 36/4 tot 36/7
Deze bepalingen hernemen deze die bestonden voor de CBFA, te

weten de artikelen 46, 63, 66 en 67 van de wet van 2 augustus 2002. Voor
de commentaar bij die artikelen wordt derhalve verwezen naar de
memorie van toelichting bij de wet van 2 augustus 2002.

Artikel 36/8
Dit artikel richt een nieuwe Sanctiecommissie op, onderscheiden van

de Sanctiecommissie van de CBFA. Deze nieuwe Sanctiecommissie zal
zich moeten uitspreken over de administratieve geldboetes en dwang-
sommen die de Bank kan opleggen op grond van de bepalingen van dit
hoofdstuk en de verschillende sectorale toezichtswetten. Dit artikel is
sterk geïnspireerd op de bepalingen van artikel 48/1 van de wet van
2 augustus 2002 dat handelt over de Sanctiecommissie die zich dient uit
te spreken over het opleggen van administratieve geldboetes door de
CBFA en het CSRSFI.

Er werd rekening gehouden met het feit dat de activiteiten van de
Sanctiecommissie van de Bank waarschijnlijk geringer zullen zijn dan
deze van de Sanctiecommissie die bij de CBFA zal blijven bestaan, om
bijvoorbeeld het aantal leden tot 6 te beperken. De verschillen in de rol
van respectievelijk de auditeur en het directiecomité in de procedure,
zijn op hun beurt met name toe te schrijven aan het feit dat de auditeur
een ander statuut heeft.

De laatste paragraaf bepaalt onder andere dat de Sanctiecommissie
haar deontologische regels vaststelt. Dergelijke regels zijn inzonderheid
bedoeld om alle belangenconflicten uit te sluiten, inzonderheid belan-
genconflicten met het beheer van hun vermogen door de leden die
aandelen bezitten van aan het toezicht van de Bank onderworpen
instellingen.

Artikelen 36/9 tot 36/12
Deze artikelen bevatten de procedureregels met betrekking tot de

oplegging van administratieve geldboetes en dwangsommen.

L’évaluation des décisions stratégiques sera généralement très com-
plexe. Elle ne se réduit pas à une évaluation basée sur les seuls mérites
du projet en question mais nécessitera de prendre en considération de
nombreux autres paramètres, y compris les externalités éventuelles et,
le cas échéant, les travaux et évaluations du Conseil européen du risque
systémique. C’est pourquoi la Banque devra pouvoir bénéficier dans ce
domaine d’une très large marge d’appréciation.

Il est aussi nécessaire que la Banque dispose d’instruments plus
généraux permettant à la fois de corriger des faiblesses structurelles au
sein de l’ensemble du secteur financier et d’accroître la résistance du
système aux évolutions cycliques.

Ainsi, le paragraphe 3 prévoit que la Banque peut imposer des
exigences particulières en matière de solvabilité, de liquidité, de
concentration des risques et de position de risque lorsqu’elle estime
qu’un établissement financier systémique présente un profil de risque
inadéquat, ou que sa politique est susceptible d’avoir un impact négatif
sur la stabilité du système financier. Cela pourra se faire soit en fonction
du profil de risque spécifique de certains établissements, soit en
fonction du cycle conjoncturel. La Banque pourra donc prendre en
considération dans son évaluation des éléments extérieurs à la situation
de l’établissement concerné pour contrer les externalités négatives dues
au comportement des établissements financiers concernés. Cette faculté
est indépendante de la notification d’une décision stratégique par
l’établissement concerné.

Le paragraphe 5 prévoit que le non-respect des dispositions de
l’article 41, et en particulier l’absence de communication des projets de
décisions stratégiques, est susceptible de donner lieu à l’imposition des
amendes administratives, des astreintes et des sanctions pénales. La
procédure d’imposition d’une sanction administrative ou d’une astreinte
figure dans la section 3 de ce chapitre, tandis que les sanctions
elles-mêmes figurent soit dans les différentes lois de contrôle sectoriel-
les soit ailleurs dans ce chapitre. Ainsi, le fait d’omettre sciemment et
volontairement de communiquer une décision stratégique à la Banque
peut par exemple être sanctionné en vertu de l’article 58 de la loi
organique de la Banque.

Le paragraphe 6 prévoit que la CBFA transmet à la Banque sur
demande les informations dont elle dispose et qui sont pertinentes pour
l’accomplissement des missions de la Banque qui relèvent de l’article
41. La Banque centrale européenne estime en effet qu’il est essentiel
que, pour l’évaluation des risques systémiques, les banques centrales
puissent avoir accès à l’ensemble des informations prudentielles
nécessaires à ce contrôle et qui sont disponibles auprès d’autres
autorités financières (cf. Avis de la Banque centrale européenne du
16 juillet 2010 sur le transfert de missions de contrôle prudentiel à
l’Autorité des marchés financiers autrichienne (CON/2010/57).

Articles 36/4 à 36/7
Ces dispositions reprennent celles qui existaient pour la CBFA, à

savoir les articles 46, 63, 66 et 67 de la loi du 2 août 2002. On renvoie dès
lors à l’exposé des motifs de la loi du 2 août 2002 pour le commentaire
de ces dispositions.

Article 36/8
Cet article crée une nouvelle Commission des sanctions, distincte de

celle de la CBFA. Cette Commission sera amenée à se prononcer sur
l’imposition des amendes administratives et des astreintes que la
Banque pourra imposer en vertu des dispositions de ce chapitre et des
différentes lois de contrôle sectorielles. Cet article s’inspire dans une
large mesure des dispositions de l’article 48/1 de la loi du 2 août 2002
relatives à la commission des sanctions amenée à statuer sur l’imposi-
tion d’amendes administratives par la CBFA et le CREFS.

On a toutefois tenu compte de la probabilité d’une activité de la
Commission des sanctions de la Banque moindre que celle qui
subsistera à la CBFA pour limiter par exemple à 6 le nombre de
membres. Les différences dans les rôles respectifs de l’auditeur et du
comité de direction dans la procédure sont, elles, dues notamment au
statut différent de l’auditeur.

Le dernier paragraphe dispose entre autres que la Commission des
sanctions arrête ses règles de déontologie. Des telles règles servent en
particulier à exclure tout conflit d’intérêts, notamment avec la gestion
de leur patrimoine par des membres qui détiendraient des titres des
institutions soumises au contrôle de la Banque.

Articles 36/9 à 36/12
Ces dispositions contiennent les règles de procédure pour l’imposi-

tion d’amendes administratives et d’astreintes.
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Zij strekken ertoe de naleving te waarborgen van de fundamentele
waarborgen vervat in het Europees Verdrag tot bescherming van de
rechten van de mens (E.V.R.M.), met name door een strikte organieke
scheiding te hanteren tussen de verschillende stadia van de proce-
dure : het directiecomité is bevoegd om te beslissen om een onderzoek
in te stellen dat onafhankelijk wordt gevoerd door de auditeur, om
kennis te geven van de grieven en om de Sanctiecommissie te vatten,
terwijl de Sanctiecommissie als enige bevoegd is om eventuele sancties
op te leggen.

De functie van auditeur wordt toevertrouwd aan een personeelslid
van de Bank dat, voor de uitoefening van zijn opdracht, volledig
onafhankelijk is, wat overigens wordt beklemtoond door het feit dat hij
door de Regentenraad wordt aangesteld.

Artikelen 36/13 tot 36/15
In de artikelen 36/13 tot 36/15 worden de gevallen opgesomd

waarin de Bank, niettegenstaande artikel 35, eerste lid van haar
organieke wet, vertrouwelijke informatie mag meedelen aan derden
met inachtneming van de talrijke bepalingen waarin is voorzien door
de Europese richtlijnen die deze aangelegenheid beheersen. In deze
bepalingen zijn hoofdzakelijk de gevallen opgenomen die bedoeld
worden in de artikelen 74 tot 76 van de wet van 2 augustus 2002.

Artikel 36/13 bevat een aantal generieke uitzonderingen op het
beroepsgeheim dat is opgelegd door artikel 35, eerste lid van de
organieke wet van de Bank. Dit geldt eveneens voor de mogelijkheid
om aangifte te doen van strafrechtelijke misdrijven.

Artikel 36/14 herneemt artikel 75 van de wet van 2 augustus 2002,
aangepast aan de opdrachten van de Bank. Deze bepaling maakt het
mogelijk om, in afwijking van het beroepsgeheim en conform de
diverse Europese richtlijnen, vertrouwelijke informatie mee te delen
aan andere autoriteiten of instellingen die bevoegd zijn op financieel
gebied, waaronder de CBFA.

In artikel 36/15 zijn de geldende bepalingen overgenomen voor de
erkende commissarissen van kredietinstellingen en beleggingsonderne-
mingen, alsook voor de bedrijfsrevisoren en de deskundigen die hun
medewerking verlenen aan het toezicht dat de Bank uitoefent.

Artikelen 36/16 tot 36/18
Deze artikelen hernemen een aantal bepalingen van de artikelen 77,

77bis, 77ter en 77quater van de wet van 2 augustus 2002, die onder meer
betrekking hebben op de samenwerking tussen de CBFA en de
bevoegde buitenlandse autoriteiten, een aantal bepalingen overgeno-
men en afgestemd op de opdrachten van de Bank.

Artikel 36/19
Dit artikel, dat de bepalingen van artikel 78 van de wet van

2 augustus 2002 herneemt, verleent de Bank de nodige onderzoeksbe-
voegdheden om de in dit hoofdstuk bedoelde opdrachten te kunnen
uitoefenen en verleent haar daarbij de mogelijkheid om een dwangsom
op te leggen.

Artikel 36/20
Artikel 36/20 neemt de bepalingen over van artikel 87 van de wet

van 2 augustus 2002 en legt een strafrechtelijke sanctie op aan diegenen
die het onderzoek verhinderen dat de Bank verricht of die haar bewust
onjuiste of onvolledige informatie verstrekken, alsook aan diegenen die
doen of laten uitschijnen, hoewel dit geenszins het geval is, dat zij
handelen met inachtneming van de regels waarvoor het toezicht op de
naleving is opgedragen aan de Bank.

Artikel 36/21
Dit artikel herneemt de bepalingen van artikel 121 van de wet van

2 augustus 2002 en past ze aan aan de opdrachten van de Bank. Het
voert de mogelijkheid in van beroep in volle rechtsmacht voor het Hof
van Beroep te Brussel tegen elke beslissing van de Bank waarbij een
dwangsom of een administratieve geldboete wordt opgelegd.

Artikel 36/22
Dit artikel neemt de bepalingen over van artikel 122 van de wet van

2 augustus 2002 en past ze aan aan de opdrachten die aan de Bank zijn
toebedeeld. Het voert de mogelijkheid in om volgens een versnelde
procedure beroep in te stellen tegen bepaalde beslissingen van de Bank
bij de Raad van State die zich uitspreekt in het kader van de geschillen
inzake nietigverklaring. De Koning is bevoegd om de regels voor deze
versnelde procedure vast te stellen.

Artikel 36/23
Dit artikel herneemt de bepalingen van artikel 124 van de wet van

2 augustus 2002.

Elles visent à assurer le respect des garanties fondamentales inscrites
dans la Convention européenne de sauvegarde des droits de l’homme
et des libertés fondamentales (C.E.D.H.), notamment en opérant une
stricte séparation organique aux différents stades de la procédure : le
comité de direction est compétent pour décider de l’ouverture d’une
instruction, menée de manière indépendante par l’auditeur, pour
notifier les griefs et saisir la Commission des sanctions, tandis que la
Commission des sanctions est seule compétente pour prononcer les
éventuelles sanctions.

La fonction d’auditeur est confiée à un membre du personnel de la
Banque qui bénéficie d’une totale indépendance dans l’exercice de sa
mission, ce que souligne aussi sa désignation par le Conseil de régence.

Articles 36/13 à 36/15
Les articles 36/13 à 36/15 énumèrent les cas dans lesquels, nonobs-

tant l’article 35, 1er alinéa de sa loi organique, la Banque peut, dans le
respect des nombreuses dispositions prévues par les directives euro-
péennes qui régissent cette matière, communiquer des informations
confidentielles à des tiers. Ces dispositions reprennent pour l’essentiel
les cas visés dans les articles 74 à 76 de la loi du 2 août 2002.

L’article 36/13 mentionne certaines exceptions génériques à l’obliga-
tion au secret consacrée dans l’article 35, alinéa 1er de la loi organique
de la Banque. Il en va ainsi de la faculté de dénoncer des infractions
pénales.

L’article 36/14 reprend l’article 75 de la loi du 2 août 2002 en
l’adaptant aux missions de la Banque. Cette disposition permet, par
dérogation à l’obligation de secret et conformément aux différentes
directives européennes, de communiquer des informations confiden-
tielles à d’autres autorités ou organismes compétents dans le domaine
financier, en ce compris la CBFA.

L’article 36/15 reprend les dispositions applicables aux commissaires
agréés d’établissements de crédit et d’entreprises d’investissement,
ainsi qu’aux réviseurs d’entreprise et aux experts qui prêtent leur
concours au contrôle de la Banque.

Articles 36/16 à 36/18
Ces articles reprennent certaines des dispositions des articles 77,

77bis, 77ter et 77quater de la loi du 2 août 2002 qui sont notamment
relatifs à la coopération entre la CBFA et les autorités compétentes
étrangères, en les adaptant aux missions de la Banque.

Article 36/19
Cet article, qui reprend les dispositions de l’article 78 de la loi du

2 août 2002, dote la Banque des pouvoirs d’investigation nécessaires à
l’exercice des missions qui font l’objet de ce chapitre, avec la possibilité
d’imposer des astreintes.

Article 36/20
Cet article, qui reprend les dispositions de l’article 87 de la loi du

2 août 2002, sanctionne pénalement ceux qui font obstacle aux
investigations de la Banque ou lui donnent sciemment des informations
inexactes ou incomplètes, ainsi que ceux qui font croire ou laissent
croire qu’ils agissent dans le respect des règles dont la Banque contrôle
l’application alors que ce n’est pas le cas.

Article 36/21
Cet article reprend les dispositions de l’article 121 de la loi du

2 août 2002 en les adaptant aux missions de la Banque. Il institue un
recours de pleine juridiction devant la Cour d’appel de Bruxelles contre
toute décision de la Banque infligeant une astreinte ou une amende
administrative.

Article 36/22
Cet article reprend les dispositions de l’article 122 de la loi du

2 août 2002 en les adaptant aux missions de la Banque. Il institue un
recours contre certaines décisions de la Banque selon une procédure
accélérée devant le Conseil d’Etat statuant dans le cadre du contentieux
d’annulation. Il appartiendra au Roi de déterminer les règles auxquelles
doit obéir cette procédure accélérée.

Article 36/23
Cet article reprend les dispositions de l’article 124 de la loi du

2 août 2002.
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Artikel 36/24
Dit artikel herneemt de bepalingen van artikel 22/105 van de wet van

2 juli 2002, aangepast wat betreft adviesbevoegdheden.

Artikelen 36/25 tot 36/31
Deze artikelen regelen het toezicht dat de Bank uitoefent op de

verrekeningsinstellingen, de vereffeningsinstellingen en de met veref-
feningsinstellingen gelijkgestelde instellingen. Ze hernemen de bepa-
lingen van de huidige artikelen 22 tot 23ter en van de artikelen 34, 36 en
41 van de wet van 2 augustus 2002, aangepast aan de overdracht van
het prudentiële toezicht op deze instellingen naar de Bank.

HOOFDSTUK 12. — Wijzigingen in het Wetboek van Vennootschappen
(Artikel 197)

In het verlengde van de overdracht aan de Bank van het toezicht op
de houders van rekeningen van gedematerialiseerde effecten van de
overheidsschuld, wordt de Bank belast met het toezicht op de naleving,
door de in België erkende rekeninghouders, van de in of krachtens het
Wetboek van Vennootschappen voorziene regels.

HOOFDSTUK 13. — Wijzigingen in de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector

en de financiële diensten (artikelen 198 tot 250)
Eerstelijnstoezicht op de markten voor financiële instrumenten

uitgegeven door de Belgische Staat (artikel 14 van de wet van
2 augustus 2002, artikel 202 van het ontwerpbesluit)

Wat deze aangelegenheid betreft, wordt verwezen naar de commen-
taar bij de wijzigingen in de besluitwet van 18 mei 1945.

Toezicht op de verrekenings- en vereffeningsinstellingen (nieuw
artikel 23 van de wet van 2 augustus 2002, artikel 205 van het
ontwerpbesluit)

De inhoud van de artikelen 22 en 23 van de wet, die de basis
uitmaken voor het toezicht van prudentiële aard op de verrekenings- en
vereffeningsinstellingen, wordt geïntegreerd in de organieke wet van
de Bank.

Artikel 4, 5°, van de wet van 2 augustus 2002 stelt dat een
marktonderneming die een Belgische gereglementeerde markt organi-
seert, met het oog op haar erkenning en het behoud daarvan, voor de
vereffening van de transacties op haar markt gebruik dient te maken
van een vereffeningssysteem dat voldoende waarborgen biedt voor de
bescherming van de belangen van de deelnemers en de beleggers en de
goede werking van de markt.

De CBFA verleent de erkenning aan de Belgische gereglementeerde
markten en ziet zij toe op de naleving van de modaliteiten van de
erkenning. Als markttoezichthouder dient de CBFA tevens toe te zien
op de regels inzake de vrije toegang van de marktdeelnemers tot
centrale tegenpartij-, clearing- en afwikkelingsfaciliteiten met inbegrip
van het recht van de betrokken marktdeelnemers om een afwikkelings-
systeem aan te wijzen. Deze bevoegdheid die ongewijzigd terug te
vinden is in artikel 23quater van de wet wordt haar toegekend door de
MiFID-Richtlijn.

De Bank is voortaan bevoegd aangaande het prudentieel toezicht op
de operator van het vereffeningssysteem.

Het toezicht op het vereffeningssysteem en zijn operator heeft zowel
een prudentiële invalshoek als een optiek van beleggersbescherming en
goede marktwerking.

Naar verschillende buitenlandse voorbeelden stelt het ontwerpbe-
sluit de respectieve invalshoeken van het toezicht op de vereffening-
sinstellingen voortaan duidelijk : de Bank staat in voor het prudentieel
statuut van de vereffeningsinstellingen, terwijl de CBFA de (posttra-
ding) marktregels en de gedragsregels van toepassing op deze instel-
lingen onder haar toezichtsbevoegdheid behoudt.

Transacties in financiële instrumenten en desbetreffende gedragsre-
gels (hoofdstuk II, afdeling 7, van de wet van 22 maart 1993, artikelen
207 tot 211 van het ontwerpbesluit)

Het ontwerpbesluit deelt deze afdeling op in 4 onderafdelingen om
de leesbaarheid ervan te vergroten.

De eerste onderafdeling, die artikel 24 bevat, betreft de verplichting
voor de in België gevestigde beleggers om voor hun transacties in
financiële instrumenten die zijn uitgegeven door ondernemingen en
organismen naar Belgisch recht en zijn toegelaten tot de verhandeling
op een Belgische gereglementeerde markt een beroep te doen op een
gekwalificeerde tussenpersoon.

De tweede onderafdeling bevat de artikelen 25 en 25bis van de wet
die de bepalingen bevatten inzake het verbod op marktmisbruik.

Article 36/24
Cet article reprend les dispositions de l’article 22 /105 de la loi du

2 juillet 2002 en adaptant les compétences d’avis.

Articles 36/25 à 36/31
Ces articles organisent le contrôle par la Banque des organismes de

compensation et des organismes de liquidation et organismes assimilés
à des organismes de liquidation. Ils reprennent les dispositions des
actuels articles 22 à 23ter et des articles 34, 36 et 41 de la loi du
2 août 2002, en les adaptant au transfert à la Banque du contrôle
prudentiel de ces organismes.

CHAPITRE 12. — Modifications au Code des Sociétés (article 197)

Dans le prolongement du transfert à la Banque du contrôle des
teneurs de compte des titres dématérialisés de la dette de l’Etat, la
Banque est chargée de contrôler le respect, par les teneurs de compte
agréés en Belgique, des règles prévues par ou en vertu du Code des
Sociétés.

CHAPITRE 13. — Modifications a la loi du 2 aout 2002
relative a la surveillance du secteur financier et aux services financiers

(articles 198 à 250)
Contrôle en première ligne des marchés d’instruments financiers

émis par l’Etat belge (article 14 de la loi du 2 août 2002, article 202 de
l’arrêté en projet)

A ce sujet, l’on se reportera au commentaire des modifications
apportées à l’arrêté-loi du 18 mai 1945.

Contrôle des organismes de compensation et de liquidation (arti-
cle 23 nouveau de la loi du 2 août 2002, article 205 de l’arrêté en projet)

Le contenu des articles 22 et 23 de la loi du 2 août 2002, qui
constituent la base du contrôle de nature prudentielle exercé sur les
organismes de compensation et de liquidation, est intégré dans la loi
organique de la Banque.

L’article 4, 5°, de la loi du 2 août 2002 dispose qu’une entreprise de
marché qui organise un marché réglementé belge, doit, pour que ce
dernier puisse être - et rester - reconnu comme tel, utiliser, aux fins de
la liquidation des transactions sur son marché, un système de
liquidation qui offre des garanties suffisantes pour la protection des
intérêts des participants et des investisseurs et pour le bon fonctionne-
ment du marché.

La CBFA accorde l’agrément aux marchés réglementés belges et veille
au respect des modalités d’agrément. En tant qu’autorité de contrôle
des marchés, la CBFA doit également s’assurer du respect des règles
relatives au libre accès des participants du marché aux facilités de
contrepartie centrale, de compensation et de liquidation, en ce compris
le droit des participants de marché concernés de désigner un système
de règlement. Cette compétence, qui est maintenue telle quelle dans
l’article 23quater de la loi, est attribuée à la CBFA en vertu de la directive
MiFID.

La Banque est désormais l’autorité compétente pour assurer le
contrôle prudentiel de l’opérateur du système de liquidation.

Le contrôle du système de liquidation et de son opérateur est exercé
tant dans une perspective prudentielle que dans une optique de
protection des investisseurs et de bon fonctionnement des marchés.

S’inspirant de plusieurs systèmes appliqués à l’étranger, l’arrêté en
projet fixe désormais clairement les deux pôles du contrôle des
organismes de liquidation : la Banque assure le contrôle du respect du
statut prudentiel des organismes de liquidation, tandis que la CBFA
conserve dans son domaine de compétence le contrôle du respect des
règles de marché (post-trading) et des règles de conduite applicables à
ces organismes.

Transactions sur instruments financiers et règles de conduite y
relatives (chapitre II, section 7, de la loi du 22 mars 1993, articles 207 à
211 de l’arrêté en projet)

L’arrêté en projet divise cette section en 4 sous-sections afin d’en
accroître la lisibilité.

La première sous-section, qui comporte l’article 24, concerne l’obli-
gation pour les investisseurs établis en Belgique de recourir à un
intermédiaire qualifié pour effectuer leurs transactions portant sur des
instruments financiers émis par des entreprises et organismes de droit
belge et admis aux négociations sur un marché réglementé belge.

La deuxième sous-section comprend les articles 25 et 25bis de la loi,
lesquels énoncent les dispositions relatives à l’interdiction d’abus de
marché.
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De derde onderafdeling bevat de artikelen 26 tot en met 30 die de
gedragsregels bevatten waaraan de gereglementeerde ondernemingen
in de zin van de wet onderworpen zijn. Deze artikelen, met uitzonde-
ring van de artikelen 28ter en 29, 5° die door de wet van 2 juli 2010
werden ingevoegd, zijn de omzetting in Belgisch recht van de Europese
Richtlijn betreffende de markten voor financiële instrumenten (MiFID).

Artikel 26 betreft het personele toepassingsgebied van MiFID.
Vandaag vinden de MiFID-gedragsregels toepassing op de kredietin-
stellingen, beleggingsondernemingen en gedeeltelijk op de beheerven-
nootschappen van instellingen voor collectieve belegging.

De bepaling kan gewijzigd worden ingevolge het nieuwe artikel 28ter
van de wet dat de Koning de mogelijkheid biedt volgens de aldaar
voorziene modaliteiten de MiFID-gedragsregels uit te breiden tot
andere ondernemingen, onder meer de verzekeringsondernemingen,
de verzekeringstussenpersonen en de bemiddelaars in bank- en
beleggingsdiensten.

Voorts wordt aan de inhoud van de regels niet geraakt.
De vierde onderafdeling bevat de huidige artikelen 31 en 32 van de

wet die handelen over het voorrecht van de gekwalificeerde tussenper-
sonen en van de verrekenings- en vereffeningsinstellingen en over de
spelexceptie.

Toezicht door de CBFA (hoofdstuk II, afdeling 8, van de wet van
2 augustus 2002, artikelen 212 tot 215 van het ontwerpbesluit)

Deze afdeling wordt aangevuld met een bepaling die een procedure
voorziet voor het behandelen van mogelijke conflictsituaties tussen de
noodwendigheden van het toezicht door de CBFA op de naleving van
de gedragsregels en van de bewaking door de Bank van de stabiliteit
van het financiële systeem.

Het biedt de CBFA de mogelijkheid om bij ernstige inbreuk op de
gedragsregels :

— de activiteiten van de betrokken onderneming geheel of gedeel-
telijk te schorsen dan wel te verbieden;

— de vervanging van bestuurders of zaakvoerders te gelasten.
De intrekking van de vergunning blijft een prerogatief van de

vergunningverlenende toezichthouder, die, in het geval van de Bank,
handelt op vraag van de CBFA wanneer deze een ernstige en
systematische schending van de gedragsregels vaststelt.

De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewe-
zen : bevoegdheden en werking (hoofdstuk III van de wet van
2 augustus 2002, artikelen 217 tot 232 van het ontwerpbesluit)

Artikel 45, § 1, van de wet omschrijft de toezichtsopdrachten van de
CBFA rond volgende zes pijlers :

1° beschrijft de kernbevoegdheid van de CBFA inzake het toezicht op
de financiële markten, het toezicht op financiële producten en financiële
informatieverstrekking door genoteerde ondernemingen, alsook de
beteugeling van marktmisbruik;

2° betreft het toezicht op financiële ondernemingen en somt de
ondernemingen op waarop de CBFA een volledig toezicht uitoefent;

3° betreft het gedragstoezicht en bevat een precies en exhaustief
overzicht van de wetsbepalingen die uit hoofde van het gedragstoe-
zicht onder de bevoegdheid van de CBFA vallen, en op de naleving
waarvan de CBFA toeziet in hoofde van de instellingen waarvoor de
Bank de vergunningverlenende overheid is.

Voor de toepassing van en de uitvoering van het toezicht op deze
bepalingen kan de Koning een onderscheid maken tussen professionele
en niet-professionele belanghebbenden.

Op advies van de CBFA en de Bank kan de Koning dit overzicht van
regels die als gedragsregels beschouwd worden, krachtens de nieuwe
paragraaf 2 van artikel 45 uitbreiden. Deze regels kunnen verschillend
zijn al naargelang het gaat om professionele of niet-professionele
belanghebbenden of tussen sommige categorieën van professionele
belanghebbenden onderling.

Vanzelfsprekend doet het koninklijk besluit getroffen op grond van
artikel 45, §2 geen afbreuk aan de bepalingen van de wet van
16 april 2010 betreffende marktpraktijken en consumentenbescherming.

De tenuitvoerlegging van het politieke akkoord dat net voor de
ontbinding van de Kamers bestond aangaande de uitbouw van een
coherent kader ter bescherming van de consument van financiële
producten en diensten zal het voorwerp uitmaken van een apart
wetgevend initiatief.

4° betreft het sociaal toezicht op de aanvullende pensioenregelingen;

La troisième sous-section, qui comporte les articles 26 à 30, concerne
les règles de conduite à respecter par les entreprises réglementées au
sens de la loi. Ces articles, à l’exception des articles 28ter et 29, 5°, qui
ont été introduits par la loi du 2 juillet 2010, constituent la transposition
en droit belge de la directive européenne concernant les marchés
d’instruments financiers (MiFID).

L’article 26 concerne le champ d’application ratione personae des
règles de conduite prévues par la MiFID. A l’heure actuelle, ces règles
s’appliquent aux établissements de crédit, aux entreprises d’investisse-
ment et, en partie, aux sociétés de gestion d’organismes de placement
collectif.

Cette disposition peut être modifiée en vertu de l’article 28ter
nouveau de la loi qui habilite le Roi à étendre, selon les modalités
prévues par cet article, l’application des règles de conduite MiFID à
d’autres entreprises, notamment aux entreprises d’assurances, aux
intermédiaires d’assurances et aux intermédiaires en services bancaires
et en services d’investissement.

La teneur des règles n’est, pour le reste, pas modifiée.
La quatrième sous-section comprend les articles 31 et 32 de la loi,

lesquels traitent du privilège des intermédiaires qualifiés et des
organismes de compensation et de liquidation, ainsi que de l’exception
de jeu.

Contrôle par la CBFA (chapitre II, section 8, de la loi du 2 août 2002,
articles 212 à 215 de l’arrêté en projet)

Cette section est complétée par une disposition qui prévoit la
procédure à suivre pour traiter les situations potentielles de conflit
entre les nécessités du contrôle, par la CBFA, du respect des règles de
conduite et celles de la surveillance, par la Banque, de la stabilité du
système financier.

Cette disposition permet à la CBFA, en cas d’infraction grave aux
règles de conduite :

— de suspendre ou d’interdire l’exercice de tout ou partie des
activités de l’entreprise concernée;

— d’enjoindre le remplacement d’administrateurs ou de gérants.
La révocation de l’agrément reste une prérogative de l’autorité de

contrôle ayant accordé l’agrément qui, s’il s’agit de la Banque, agit sur
demande de la CBFA lorsque celle-ci constate une violation grave et
systématique des règles de conduite.

Commission bancaire, financière et des assurances : compétences et
fonctionnement (chapitre III de la loi du 2 août 2002, articles 217 à 232
de l’arrêté en projet)

L’article 45, § 1er, de la loi définit les missions de contrôle de la CBFA
en les articulant autour de six piliers, présentés aux points 1° à 6°.

— Le 1° décrit la compétence-clé de la CBFA concernant la
surveillance des marchés financiers, le contrôle des produits financiers
et des informations financières diffusées par les entreprises cotées, ainsi
que la répression des abus de marché.

— Le 2° concerne le contrôle des entreprises financières et énumère
les entreprises sur lesquelles la CBFA exerce un contrôle complet.

— Le 3° porte sur le contrôle des règles de conduite et fait un relevé
précis et exhaustif des dispositions légales qui relèvent, dans ce
contexte, de la compétence de la CBFA et dont cette dernière surveille
le respect dans le chef des établissements pour lesquels la Banque est
l’autorité de contrôle qui accorde l’agrément.

Pour l’exécution des dispositions précitées et aux fins du contrôle par
la CBFA du respect de celles-ci, le Roi peut opérer une distinction entre
les parties intéressées professionnelles et les parties intéressées de
détail.

En vertu du paragraphe 2 nouveau de l’article 45 de la loi, le Roi
peut, sur avis de la CBFA et de la Banque, compléter le relevé des
dispositions qui sont à considérer comme des règles de conduite. Il peut
prévoir des règles différentes selon qu’il s’agit de parties intéressées
professionnelles ou de parties intéressées de détail, ou des règles
différentes entre certaines catégories de parties intéressées profession-
nelles.

Il va de soi que l’arrêté royal pris sur la base de l’article 45, § 2 ne
porte en rien préjudice aux dispositions de la loi du 16 avril 2010
relative aux pratiques du marché et à la protection du consommateur.

La mise en œuvre de l’accord politique intervenu avant la dissolution
des Chambres relatif à l’élaboration du cadre cohérent visant la
protection du consommateur de produits et services financiers fera
l’objet d’une initiative législative ad hoc.

— Le 4° concerne le contrôle social des régimes de pension
complémentaire.
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5° vertaalt de bevoegdheid van de CBFA inzake het illegaal
aanbieden van producten en diensten;

6° betreft de financiële vorming van spaarders en beleggers.

Gelet op het feit dat de verzekeringsondernemingen binnen het
toepassingsgebied van artikel 45, § 1, 3° vallen kan bezwaarlijk het
begrip « cliënt » gehanteerd worden in de wet. In plaats daarvan wordt
« belanghebbende » gebruikt, notie die nader omschreven wordt in
paragraaf 3 van artikel 45.

In geval van niet-naleving door instellingen onder toezicht van de
bepalingen vervat in artikel 45 kan de CBFA gebruik maken van haar
sanctiebevoegdheden.

Artikel 45bis bevat de mogelijkheid voor de Bank en de CBFA om in
bepaalde domeinen samen te werken. Domein bij uitstek is het
inzamelen van reglementaire periodieke financiële informatie van
instellingen onder toezicht, waarvoor de Bank een specifieke informatica-
infrastructuur (OneGate) heeft ontwikkeld.

Artikel 26, § 1, 5°, van de wet van 2 juli 2010 verleent de Koning de
bevoegdheid om de structuur en samenstelling van de organen van de
CBFA aan te passen rekening houdend met de overgedragen opdrach-
ten.

Ter zake volgt het ontwerpbesluit een minimalistische aanpak, die
garant moet staan voor de continuïteit van de werking van de CBFA.

De CBFA behoudt haar vier organen : de raad van toezicht, het
directiecomité, de voorzitter en de secretaris-generaal.

De bevoegdheden van de raad van toezicht worden verduidelijkt in
artikel 48. Nieuw is de oprichting van een auditcomité in de schoot van
de raad van toezicht dat als taak heeft :

— kennis te nemen van de interneauditverslagen en de gevolgen die
hieraan door het directiecomité worden gegeven;

— aanbevelingen aan de voorzitter formuleren;

— budget en jaarrekeningen analyseren alvorens deze door de raad
van toezicht worden goedgekeurd.

In artikel 49 worden de bevoegdheden en de afgeslankte samenstel-
ling van het directiecomité geregeld waarbij rekening wordt gehouden
met de gewijzigde bevoegdheden van de CBFA en de gewijzigde
institutionele interactie met de Bank.

In artikel 53 worden de onverenigbaarheidsregels voor de leden van
de organen van de CBFA aangepast.

Artikel 54 wordt aangepast om het meer in overeenstemming te
brengen met de regeling die geldt bij de Bank waar het directiecomité
verantwoordelijk is voor het opstellen van het organigram van de
instelling.

Artikel 56 dat betrekking heeft op de werkingskosten wordt aange-
past om rekening te houden met de herverdeling van de bevoegdheids-
domeinen.

Artikel 59 dat handelt over het inrichtingsreglement wordt gewijzigd
om de procedure van goedkeuring te laten aansluiten bij de procedure
die bij de Bank geldt voor het huishoudelijk reglement.

Artikel 61 dat handelt over de vertegenwoordigingsbevoegdheid van
de CBFA wordt aangepast om beter rekening te houden met de
dagdagelijkse noodwendigheden in de werking van de instelling.

Rol van compliance officers bij het toezicht (nieuw artikel 87bis van
de wet van 2 augustus 2002, artikelen 237 en 238 van het ontwerpbe-
sluit)

In artikel 87bis wordt de rol verduidelijkt van de compliance officers.
Vandaag reeds heeft de CBFA richtlijnen uitgevaardigd in verband met
de organisatie en de rol van de compliancefunctie. De personen die
onder de verantwoordelijkheid van de effectieve leiding toezien op de
naleving van de gedragsregels door de instellingen onder toezicht van
de Bank of de CBFA, zullen voor de CBFA als gedragstoezichthouder
een centrale plaats vervullen binnen de organisatie van een financiële
instelling. Daarom ook wordt voorzien in een erkenningsverplichting
van deze personen bij de CBFA. Deze erkenning zal niet enkel bijdragen
tot een belangrijke kwaliteitscontrole op de betrokken compliance
officers, het zal hun onafhankelijke rol binnen de instelling verstevigen.

Rol van de erkende revisoren bij het toezicht (nieuw artikel 87ter van
de wet van 2 augustus 2002, artikel 240 van het ontwerpbesluit)

— Le 5° reprend la mission de la CBFA qui consiste à protéger les
épargnants et les investisseurs contre l’offre illicite de produits et de
services.

— Le 6° concerne l’éducation financière des épargnants et des
investisseurs.

Etant donné que les entreprises d’assurances tombent dans le champ
d’application de l’article 45, § 1er, 3°, l’on peut difficilement utiliser,
dans la loi, la notion de « client ». C’est pourquoi l’arrêté en projet
introduit la notion de « partie intéressée », notion qui est définie au
paragraphe 3 de l’article 45.

En cas de non-respect, par les établissements contrôlés, des disposi-
tions contenues à l’article 45, la CBFA peut faire usage de ses pouvoirs
de sanction.

L’article 45bis prévoit la possibilité pour la Banque et la CBFA de
collaborer dans certains domaines. Le domaine de collaboration par
excellence est celui de la collecte des informations financières périodi-
ques réglementées qui sont communiquées par les établissements
contrôlés. La Banque a, dans ce domaine, développé une infrastructure
informatique spécifique (OneGate).

L’article 26, § 1er, 5°, de la loi du 2 juillet 2010 habilite le Roi à adapter
la structure et la composition des organes de la CBFA en fonction des
missions transférées.

L’arrêté en projet suit, à cet égard, une approche minimaliste, qui doit
garantir la continuité du fonctionnement de la CBFA.

La CBFA conserve ses quatre organes : le conseil de surveillance, le
comité de direction, le président et le secrétaire général.

Les compétences du conseil de surveillance sont précisées à l’article
48. L’élément neuf est la création, au sein du conseil de surveillance,
d’un comité d’audit ayant pour tâche :

— de prendre connaissance des rapports d’audit interne et de la suite
qui leur est réservée par le comité de direction;

— de transmettre toute recommandation utile au président;

— d’examiner le budget et les comptes annuels préalablement à leur
adoption par le conseil de surveillance.

L’article 49 détermine les compétences et la composition - réduite - du
comité de direction, en tenant compte des compétences modifiées de la
CBFA et des nouvelles modalités de l’interaction institutionnelle avec la
Banque.

A l’article 53, les règles d’incompatibilité applicables aux membres
des organes de la CBFA sont adaptées.

L’article 54 est modifié afin de mettre le régime qu’il prévoit en
conformité avec celui qui prévaut à la Banque, où le comité de direction
est responsable de l’établissement de l’organigramme de l’institution.

L’article 56, qui concerne les frais de fonctionnement, est adapté pour
tenir compte de la redistribution des domaines de compétence.

L’article 59, qui traite du règlement d’ordre intérieur, est modifié afin
d’aligner la procédure d’approbation dudit règlement sur celle que la
Banque a adoptée pour l’approbation de son propre règlement d’ordre
intérieur.

L’article 61, qui traite du pouvoir de représentation de la CBFA, est
adapté pour mieux tenir compte des contraintes quotidiennes liées au
fonctionnement de l’institution.

Rôle des compliance officers lors du contrôle (article 87bis nouveau de
la loi du 2 août 2002, articles 237 et 238 de l’arrêté en projet)

L’article 87bis précise le rôle des compliance officers. A l’heure
actuelle, la CBFA a déjà édicté des instructions concernant l’organisa-
tion et le rôle de la fonction de compliance. Les personnes qui, sous la
responsabilité de la direction effective, veillent au respect des règles de
conduite dans le chef des établissements soumis au contrôle de la
Banque ou de la CBFA occuperont, du point de vue de la CBFA en tant
qu’autorité chargée de contrôler ce respect, une place centrale au sein
de l’organisation des établissements financiers en question. C’est
pourquoi l’arrêté en projet prévoit que ces personnes doivent être
agréées par la CBFA. Cet agrément contribuera non seulement à la mise
en place d’un contrôle de qualité sur les compliance officers concernés,
mais renforcera également leur rôle indépendant au sein de l’établisse-
ment.

Rôle des réviseurs agréés lors du contrôle (article 87ter nouveau de la
loi du 2 août 2002, article 240 de l’arrêté en projet)
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Het nieuwe artikel 87ter voorziet in een erkenningsprocedure voor
revisoren die de CBFA moeten bijstaan met ad-hocopdrachten. In
tegenstelling met het regime van de erkende commissaris wordt de
revisor erkend los van een aanstelling bij een financiële instelling.

Rapporteringsverplichtingen (nieuw artikel 87quater van de wet van
2 augustus 2002, artikel 242 van het ontwerpbesluit)

In het nieuwe artikel 87quater wordt aan de CBFA de bevoegdheid
toegekend om bij reglement rapporteringsverplichtingen op te leggen
aan de instellingen onder haar toezicht. Om overlappingen te vermij-
den met de diverse rapporteringen die de instellingen aan de Bank
moeten overmaken is het belangrijk dat de CBFA toegang zal hebben
tot de voor haar relevante informatie die bij de Bank beschikbaar is. Dit
zal ondermeer geregeld kunnen worden in een samenwerkingsprotocol
dat beide instellingen met elkaar sluiten.

Daarnaast zal de CBFA evenwel tevens de mogelijkheid hebben om
zelf een rapportering te kunnen opleggen aan de instellingen onder
haar toezicht voor wat haar specifieke bevoegdheidsdomeinen betreft.
De betrokken beroepsverenigingen zullen daarbij steeds moeten gecon-
sulteerd worden.

Beroepsprocedure tegen beslissingen van de CBFA (artikelen 122
en 123 van de wet van 2 augustus 2002, artikelen 245 en 246 van het
ontwerpbesluit)

In de artikelen 122 en 123 die handelen over respectievelijk de
versnelde beroepsprocedure bij de Raad van State en de beroepsproce-
dure bij het Hof van Beroep te Brussel worden de nodige aanpassingen
doorgevoerd om rekening te houden met de nieuwe bevoegdheidsver-
deling tussen Bank en CBFA.

HOOFDSTUK 14. — Wijzigingen in de wet van 20 juli 2004
betreffende bepaalde vormen van collectief beheer

van beleggingsportefeuilles (artikelen 250 tot 253)
De wet van 20 juli 2004 wordt aangepast in de artikelen 3, 38, 142 en

161bis om te voorzien in een consultatieprocedure bij de Bank in geval
van :

— een vergunningsprocedure waarbij de beheervennootschap van
ICB’s deel zou uitmaken van een groep waarbij de Bank de vergun-
ningsverlenende toezichthouder zou zijn van de moeder- of zusterven-
nootschap;

— voordracht van bestuurders van ICB’s of ICB beheervennootschap-
pen.

HOOFDSTUK 15. — Wijzigingen in de wet van 16 juni 2006 op de openbare
aanbieding van beleggings-instrumenten en de toelating van beleggingsin-
strumenten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt (artike-
len 254 en 255).
De wet van 16 juni 2006 wordt aangepast door een Titel XIIbis in te

lassen met bepalingen inzake het openbaar beroep op het spaarwezen.
Deze bepalingen kennen een zekere geschiedenis. Ze vonden hun
oorsprong in de wet van 1964 inzake het openbaar beroep op het
spaarwezen en beoogden de personen of ondernemingen die niet over
een statuut beschikten. Bij de omzetting van de tweede bankrichtlijn
werden de bepalingen verhuisd naar de bankwet omdat ze gekoppeld
werden aan het monopolie van de kredietinstellingen om terugbetaal-
bare gelden te ontvangen. Op dit monopolie zijn intussen heel wat
uitzonderingen gekomen zoals inzake de beursvennootschappen, de
uitgifte van thesauriebewijzen, de openbare aanbiedingen van beleg-
gingsinstrumenten. Om die redenen ook worden de bepalingen
opnieuw opgenomen in de wet op de openbare aanbiedingen van
beleggingsinstrumenten. Dit doet geenszins afbreuk aan het feit dat de
Bank bevoegd is om de activiteiten van instelling te kwalificeren in het
licht van artikel 1 van de wet van 22 maart 1993, dat de definitie van het
begrip « kredietinstelling » bevat.

HOOFDSTUK 16. — Wijzigingen in de wet van 1 april 2007
betreffende de verzekering tegen schade veroorzaakt door terrorisme

(artikelen 256 tot 259)
De wijzigingen doorgevoerd in artikel 13 en 14 van de wet houden

verband met de aanpassing van de wet aan de nieuwe bevoegdheids-
verdeling tussen Bank en CBFA.

HOOFDSTUK 17. — Wijzigingen in de wet van 16 februari 2009
op het herverzekeringsbedrijf (artikelen 259 tot 281)

De in de wet doorgevoerde wijzigingen houden verband met de
aanpassing van de wet aan de nieuwe bevoegdheidsverdeling tussen
Bank en CBFA. Inzake herverzekering worden alle toezichtsbevoegd-
heden overgedragen aan de Bank.

L’article 87ter nouveau prévoit une procédure d’agrément pour les
réviseurs appelés à assister la CBFA par des missions ad hoc.
Contrairement au régime applicable au commissaire agréé, le réviseur
est agréé indépendamment d’une désignation auprès d’un établisse-
ment financier.

Obligations en matière de communication d’informations (article
87quater nouveau de la loi du 2 août 2002, article 242 de l’arrêté en
projet)

L’article 87quater nouveau habilite la CBFA à arrêter, par voie de
règlement, les obligations applicables aux établissements soumis à son
contrôle en ce qui concerne la communication d’informations. Pour
éviter tout chevauchement avec les différents reportings que les
établissements doivent adresser à la Banque, il est important que la
CBFA ait accès aux informations dont dispose la Banque, dans la
mesure où celles-ci sont pertinentes pour l’exercice de son propre
contrôle. Cet accès aux informations pourra être réglé notamment par
un protocole de collaboration conclu par les deux institutions.

La CBFA aura toutefois aussi la possibilité d’imposer un reporting
aux établissements soumis à son contrôle, en ce qui concerne ses
domaines de compétence spécifiques. Les associations professionnelles
concernées devront, à cet égard, toujours être consultées.

Procédure de recours contre les décisions de la CBFA (articles 122
et 123 de la loi du 2 août 2002, articles 245 et 246 de l’arrêté en projet)

Les articles 122 et 123, qui traitent respectivement de la procédure de
recours accélérée auprès du Conseil d’Etat et de la procédure de recours
auprès de la Cour d’appel de Bruxelles, sont adaptés afin de tenir
compte de la nouvelle répartition des compétences entre la Banque et la
CBFA.

CHAPITRE 14. — Modifications a la loi du 20 juillet 2004
relative a certaines formes de gestion collective

de portefeuilles d’investissement (articles 250 a 253)
Les articles 3, 38, 142 et 161bis de la loi du 20 juillet 2004 sont adaptés

afin de prévoir une procédure de consultation de la Banque dans le cas :

— d’un agrément sollicité par une société de gestion d’OPC, dont
l’effet serait que cette société fasse partie d’un groupe avec une société
mère ou une société sœur dont l’agrément relève des compétences de la
Banque;

— d’une proposition de nomination d’administrateurs d’OPC ou de
sociétés de gestion d’OPC.

CHAPITRE 15. — Modifications a la loi du 16 juin 2006 relative aux offres
publiques d’instruments de placement et aux admissions d’instruments de
placement à la négociation sur des marchés réglementés (articles 254 et 255)

La loi du 16 juin 2006 est adaptée par l’insertion d’un titre XIIbis
comportant des dispositions relatives aux appels publics à l’épargne.
Ces dispositions ne sont pas nouvelles. A l’origine, elles se trouvaient
dans la loi de 1964 sur les appels publics à l’épargne et visaient les
personnes ou entreprises non soumises à un statut particulier. Lors de
la transposition de la deuxième directive bancaire, ces dispositions ont
été transférées dans la loi bancaire, où elles ont été liées au monopole
des établissements de crédit quant à la réception de fonds remboursa-
bles. Ce monopole a entre-temps fait l’objet de nombreuses exceptions,
comme celles prévues pour les sociétés de bourse, l’émission de
certificats de trésorerie et les offres publiques d’instruments de
placement. C’est la raison pour laquelle ces dispositions sont à présent
réintégrées dans la loi qui traite des offres publiques d’instruments de
placement. Cela ne porte en rien préjudice au fait que la Banque est
compétente pour qualifier les activités d’une entreprise à la lumière de
l’article 1er de la loi du 22 mars 1993, qui contient la définition de la
notion d’établissement de crédit.

CHAPITRE 16. — Modifications a la loi du 1er avril 2007
relative a l’assurance contre les dommages causes par le terrorisme

(articles 256 à 259)
Les modifications apportées aux articles 13 et 14 de cette loi résultent

de la nouvelle répartition des compétences entre la Banque et la CBFA.

CHAPITRE 17. — odifications a la loi du 16 fevrier 2009
relative a la reassurance (articles 259 à 281)

Les modifications apportées à cette loi résultent de la nouvelle
répartition des compétences entre la Banque et la CBFA. Toutes les
compétences de contrôle dans le domaine de la réassurance sont
transférées à la Banque.
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HOOFDSTUK 18. — Wijzigingen in de wet van 21 december 2009
betreffende het statuut van de betalingsinstellingen, de toegang tot het
bedrijf van betalingsdienstaanbieder en de toegang tot de betalingssystemen
(artikelen 281 tot 297)
De in de wet doorgevoerde wijzigingen houden verband met de

aanpassing van de wet aan de nieuwe bevoegdheidsverdeling tussen
Bank en CBFA. Inzake betalingsinstellingen en betalingssystemen
worden alle toezichtsbevoegdheden overgedragen aan de Bank.

HOOFDSTUK 19. — Wijzigingen in de wet van 26 april 2010
houdende diverse bepalingen inzake de organisatie

van de aanvullende ziekteverzekering (artikelen 297 en 298)
De in de wet doorgevoerde wijziging houdt verband met de

aanpassing van de wet aan de nieuwe bevoegdheidsverdeling tussen
Bank en CBFA.

HOOFDSTUK 20. — Bepalingen betreffende de instellingen
voor bedrijfspensioenvoorziening en het toezicht op deze instellingen

(artikelen 299 tot 328)
Hoofdstuk 20 van het ontwerpbesluit bevat de nodige wijzigingen

om overdracht van het toezicht op de instellingen voor bedrijfspen-
sioenvoorzieningen zoals voorzien in de wet van 27 oktober 2006
betreffende het toezicht op de instellingen voor bedrijfspensioenvoor-
zieningen aan de Bank mogelijk te maken, maar deze wijzigingen
zullen niet met onmiddellijke ingang worden doorgevoerd.

Er is inderdaad voor geopteerd om het prudentieel toezicht op de
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening en het sociaal toezicht op
de aanvullende pensioenen, inclusief de verzekeringen van de tweede
pijler, in eerste instantie niet los te koppelen, en dit toezicht tijdelijk
verder door de CBFA te laten uitoefenen.

i. Op dit ogenblik nemen alle in België toegelaten IBP’s het beheer
van de pensioenverplichtingen waar op grond van een middelenver-
bintenis waardoor de IBP geen resultaat garandeert op de betaalde
bijdragen, laat staan dat zij de pensioenverplichtingen van de bijdra-
gende onderneming geheel of gedeeltelijk overnemen.

ii. De eindverantwoordelijkheid voor de nakoming van de pensioen-
verplichtingen berust op basis van de WAP integraal bij de bijdragende
onderneming waardoor de inrichter zo nodig de tekorten ten opzichte
van de verworven rechten dient aan te zuiveren (artikel 30 WAP).

iii. Op dit ogenblik is het belang van de IBP-markt niet systeemrele-
vant.

Op een door de Koning te bepalen datum zal het toezicht op de IBP’s
worden overgedragen aan de Bank (artikel 348 van het ontwerpbesluit).
Bij de uitoefening van zijn bevoegdheden zal de Koning rekening
houden met eventuele wijzigingen in de hierboven toegelichte karak-
teristieken van de wetgeving en de IBP-markt en zich laten leiden door
de zorg om de instellingen die actief zijn binnen de tweede pijler - de
IBP’s en de verzekeringsondernemingen - zoveel mogelijk op een
gelijke manier te behandelen. De hoofdbekommernis is het vermijden
van prudentiële arbitrage.

Uiterlijk op 31 december 2013 zullen de CBFA en de Bank een rapport
opstellen dat de Koning in staat dient te stellen een beslissing te nemen
over de inwerkingtreding van dit hoofdstuk.

HOOFDSTUK 21. — Overgangs-, en diverse bepalingen
(artikelen 328 tot 352)

In dit hoofdstuk worden diverse bepalingen opgenomen.
Gevolggevend aan het advies van de Raad van State werden twee

bijkomende bepalingen ingevoegd (artikelen 342 en 344) die de
gecoördineerde wetten op de Raad van State, resp. het gerechtelijk
wetboek wijzigen in het verlengde van de overdracht van met name
sanctiebevoegdheden naar de Bank.

In de artikelen 327 en 328 worden een aantal schikkingen genomen
die de continuïteit moeten verzekeren aangaande de lopende procedu-
res en beslissingen bij de overdracht van de bevoegdheden van de
CBFA et de CSRFSI naar de Bank.

Artikel 329 bepaalt een overgangsmaatregel voor het huidige direc-
tiecomité van de CBFA in afwachting van de benoeming door de
Koning van de bijkomende leden van het directiecomité.

Artikel 331, tweede lid, werd herschreven om rekening te houden
met het advies van de Raad van State : het beperkt zich ertoe aan te
geven hoe de besluiten, reglementen, circulaires en mededelingen
waarin de CBFA vermeld wordt uit hoofde van haar bevoegdheden
zoals die uit het besluit voortvloeien, gelezen moeten worden, eerder

CHAPITRE 18. — Modifications a la loi du 21 decembre 2009 relative au
statut des etablissements de paiement, a l’acces a l’activite de prestataire de
services de paiement et a l’acces aux systemes de paiement (articles 281 a
297)
Les modifications apportées à cette loi résultent de la nouvelle

répartition des compétences entre la Banque et la CBFA. Toutes les
compétences de contrôle dans le domaine des établissements de
paiement et des systèmes de paiement sont transférées à la Banque.

CHAPITRE 19. — Modifications a la loi du 26 avril 2010
portant des dispositions diverses en matiere d’organisation
de l’assurance maladie complementaire (articles 297 et 298)
Les modifications apportées à cette loi résultent de la nouvelle

répartition des compétences entre la Banque et la CBFA.

CHAPITRE 20. — Dispositions relatives aux institutions
de retraite professionnelle et a leur controle (articles 299 a 328)

Le chapitre 20 de l’arrêté en projet contient les modifications
nécessaires pour permettre le transfert à la Banque du contrôle des
institutions de retraite professionnelle (IRP), tel que prévu par la loi du
27 octobre 2006 relative au contrôle des institutions de retraite
professionnelle. Ces modifications n’entreront toutefois pas immédia-
tement en vigueur.

Le choix a en effet été fait de ne pas dissocier, dans un premier temps,
le contrôle prudentiel des institutions de retraite professionnelle et le
contrôle social des pensions complémentaires, en ce compris les
assurances du deuxième pilier, et d’en laisser temporairement l’exercice
à la CBFA.

i. Actuellement, toutes les IRP agréées en Belgique assurent la gestion
des engagements de pension sur la base d’une obligation de moyens, ce
qui signifie qu’elles ne garantissent pas un résultat déterminé en
fonction des contributions versées et qu’elles ne reprennent en aucune
façon tout ou partie des obligations de pension de l’entreprise
d’affiliation.

ii. En vertu de la loi sur les pensions complémentaires (LPC), la
responsabilité finale du respect des obligations de pension repose
intégralement sur l’entreprise d’affiliation, de sorte que c’est l’organi-
sateur qui doit, le cas échéant, apurer le déficit par rapport aux droits
acquis (article 30 de la LPC).

iii. A l’heure actuelle, le marché des IRP en Belgique ne revêt pas de
caractère systémique.

A une date à déterminer par le Roi, le contrôle des IRP sera transféré
à la Banque (article 348 de l’arrêté en projet). Le Roi, lorsqu’il fera usage
de cette habilitation, tiendra compte des modifications éventuellement
intervenues sur le plan des caractéristiques propres à la législation et au
marché des IRP, telles qu’exposées ci-dessus, et se laissera guider par le
souci de réserver dans toute la mesure du possible un traitement
équivalent aux établissements opérant au sein du deuxième pilier, à
savoir les IRP et les entreprises d’assurances. En la matière, la
préoccupation première est d’éviter l’arbitrage prudentiel.

Pour le 31 décembre 2013 au plus tard, la CBFA et la Banque
établiront un rapport qui devra permettre au Roi de prendre une
décision quant à l’entrée en vigueur des dispositions de ce chapitre.

CHAPITRE 21. — Dispositions transitoires et diverses
(articles 328 à 352)

Ce chapitre comporte des dispositions de nature diverse.
A la suite de l’observation du Conseil d’Etat, deux articles addition-

nels ont été introduits dans l’arrêté (articles 342 et 344), modifiant
respectivement les lois coordonnées sur le Conseil d’Etat et le Code
judiciaire, dans le prolongement du transfert à la Banque, notamment
de compétences de sanction.

Les articles 327 et 328 énoncent les mesures prises pour garantir la
continuité, lors du transfert des compétences de la CBFA et du CREFS
à la Banque, des procédures en cours et des décisions prises avant ce
transfert.

L’article 329 prévoit une mesure transitoire applicable à l’actuel
comité de direction de la CBFA en attendant la nomination par le Roi
des autres membres dudit comité.

La rédaction de l’article 331, alinéa 2 a été revue pour tenir compte de
l’avis du Conseil d’Etat : il se limite à indiquer comment les arrêtés,
règlements, circulaires et communications mentionnant la CBFA au titre
de ses compétences telles qu’elles résultent du présent arrêté doivent
être lues, plutôt que de les modifier. Il va de soi que cette lecture vaut
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dan ze te wijzigen. Het spreekt voor zich dat deze lezing geldt in
afwachting van een uitdrukkelijke aanpassing van de betrokken
normen, via de daartoe geëigende weg.

In artikel 332 worden bepalingen opgenomen inzake de overdracht
van de rechten en verplichtingen van de CBFA aan de Bank.

Artikel 333 bevat een overgangsbepaling die slechts van toepassing
zal zijn bij de eerste aanwijzing van de leden van de binnen de CBFA en
de Bank opgerichte Sanctiecommissie. Het komt er op aan te vermijden
dat de mandaten van alle leden van deze Commissie op dezelfde
datum zouden vervallen.

In antwoord op de bemerking van de Raad van State met betrekking
tot deze bepaling wordt verduidelijkt dat de wijze van hernieuwing
van de mandaten van de leden van de Sanctiecommissie geregeld dient
te worden bij een gewoon koninklijk besluit, genomen met toepassing
van artikel 48bis, § 3, vijfde lid, van de wet van 2 augustus 2002 voor
wat de CBFA betreft en van artikel 36/8 van de wet van 22 februari 1998
voor wat de Bank betreft, en niet in het voorliggende besluit.

Artikel 335 strekt ertoe de overdracht van de rechten en verplichtin-
gen van het CSRSFI en de CBFA, die zijn toegewezen aan of verband
houden met de naar de Bank overgehevelde opdrachten en bevoegd-
heden, te verzoenen met het door de Bank na te leven verbod van
iedere monetaire financiering opgenomen in artikel 123 van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie.

Zoals opgemerkt in het advies van de Europese Centrale Bank van
11 januari 2010 inzake herstelmaatregelen die van toepassing zijn op
ondernemingen in de bancaire en financiële sector, betreffende het
toezicht op de financiële sector en de financiële diensten, en inzake het
statuut van de Bank (CON/2010/7) impliceert dit verbod tot monetaire
financiering dat « de toewijzing aan de NBB van de taken en
bevoegdheden van de CBFA moet vergezeld gaan van maatregelen die
de NBB afschermen van financiële verplichtingen die voortvloeien uit
de eerdere werkzaamheden van de CBFA. » (CON/2010/7, nr. 2.2.5.).

Artikel 335 komt hieraan tegemoet door te bepalen dat dergelijke
financiële verplichtingen, in de mate zij niet afdoende gedekt zouden
zijn door eveneens aan de Bank overgedragen voorzieningen en
reserves, ten laste komen van de aan het toezicht onderworpen
instellingen.

Artikel 336 stipuleert hoe zal worden bepaald welke personeelsleden
van de CBFA naar de Bank zullen moeten worden overgeheveld
ingevolge de administratieve reorganisatie opgezet door artikel 26, § 1,
3° van de wet van 2 juli 2010. Overeenkomstig voormeld artikel 26, § 1,
3°, zal de Bank het geheel van de rechten en verplichtingen van het
overgedragen personeel, zowel contractuelen als statutairen, overne-
men die, op de datum van de overdracht, voortvloeien uit de wet of de
contracten en afgesloten of collectief toegepaste arbeidsvoorwaarden,
uiteraard zonder afbreuk te doen aan de mogelijkheid dat deze rechten
en verplichtingen vervolgens evolueren met naleving van de gepaste
sociaalrechtelijke procedures.

In zijn advies merkt de Raad van State op dat het ontwerpbesluit, in
de mate dat het het burgerlijke aansprakelijkheidsregime regelt van
bepaalde leden van het statutaire personeel van de Bank en van andere
organismes (artikelen 187 en 196 van het ontwerp), het voorwerp moet
uitmaken van voorafgaand syndicaal overleg conform de wet van
19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid
en de vakbonden van haar personeel.

Betreffende dit aspect weze opgemerkt dat het burgerlijke aanspra-
kelijkheidsregime van de betrokken personeelsleden uit hoofde van de
uitoefening van de wettelijke toezichtsopdrachten van de Bank, zoals
omschreven in de bepalingen ingevoegd door de artikelen 187 en 196
van het ontwerpbesluit, ten gronde geen enkele wijziging ondergaat;
het betreft een overname van het regime dat sedert 2002 is voorzien in
artikel 68 van de wet van 2 augustus 2002. Volgens de jurisprudentie
van de Raad van State vormt de wet van 19 december 1974 « een rem
op het normale spel van de wet van de verandering », één van de
beginselen van de openbare dienst, en mag zij bijgevolg niet op
extensieve wijze worden geïnterpreteerd (R.v.S., Godard, nr. 32.667 van
31 mei 1989; Mousset, nr. 37.816 van 9 oktober 1991 en Mousset, nr.
39.176 van 7 april 1992). Hieruit kan worden geconcludeerd dat een
wijziging van de werkgever (die geen verandering ten gronde inhoudt
van het aansprakelijkheidsregime van het personeel) op zich geen
wijziging vormt van « het administratief statuut » in de zin van artikel
2, § 1, 1°, a) van de wet van 19 december 1974 (zie eveneens het verslag
aan de Koning dat voorafgaat aan het koninklijk besluit van 25 maart 2003
dat de overdracht van de personeelsleden van de voormalige Contro-
ledienst voor Verzekeringen aan de CBFA heeft geregeld, B.S.,
31 maart 2003, p. 16235).

dans l’attente d’une modification explicite et par la voie appropriée des
normes concernées.

L’article 332 contient des dispositions relatives au transfert des droits
et obligations de la CBFA à la Banque.

L’article 333 comporte une disposition transitoire qui ne s’appliquera
que lors de la première désignation des membres de la commission des
sanctions créée au sein de la CBFA et de la Banque. Il s’agit d’éviter que
les mandats de tous les membres de cette commission n’expirent à la
même date.

En réponse à l’observation du Conseil d’Etat relative à cette
disposition, il est précisé que les modalités de renouvellement des
membres de la Commission des sanctions doivent être réglées dans un
arrêté royal simple, pris sur la base de l’article 48bis, § 3, 5e alinéa, de la
loi du 2 août 2002 en ce qui concerne la CBFA et de l’article 36/8, de la
loi du 22 février 1998 en ce qui concerne la Banque, et non par le présent
arrêté royal.

L’article 335 vise à concilier le transfert des droits et obligations du
CREFS et de la CBFA qui sont affectés ou se rapportent aux missions et
compétences transférées à la Banque, avec l’interdiction, à respecter par
la Banque, de tout financement monétaire, telle que prévue par l’article
123 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne.

Comme indiqué dans l’avis de la Banque centrale européenne du
11 janvier 2010 sur les mesures de redressement applicables aux
entreprises relevant du secteur bancaire et financier, sur la surveillance
du secteur financier et des services financiers et sur le statut de la
Banque (CON/2010/7), cette interdiction de financement monétaire
implique que « l’attribution à la BNB des missions et compétences
dévolues à la CBFA doit être assortie de mesures qui protègent la BNB
eu égard aux obligations financières résultant d’activités antérieures de
la CBFA. » (CON/2010/7, n° 2.2.5.)

L’article 335 répond à cette exigence en disposant que de telles
obligations financières, dans la mesure où elles ne seraient pas
suffisamment couvertes par les provisions et réserves transférées à la
Banque, sont mises à charge des établissements soumis au contrôle de
la Banque.

L’article 336 prévoit la manière dont seront identifiés les membres du
personnel de la CBFA qui devront être transférés à la Banque à la suite
de la réorganisation administrative prévue par l’article 26, § 1er, 3°, de
la loi du 2 juillet 2010. Conformément audit article 26, § 1er, 3°, la
Banque reprendra l’ensemble des droits et obligations afférents au
personnel transféré, tant contractuel que statutaire, qui, à la date du
transfert, résultent de la loi ou des contrats de travail et des conditions
de travail conclues ou appliquées collectivement, sans préjudice bien
entendu de la possibilité que ces droits et obligations évoluent par la
suite, dans le respect des procédures de droit social applicables.

Dans son avis, le Conseil d’Etat fait remarquer que l’arrêté en projet,
en ce qu’il définit le régime de la responsabilité civile de certains
membres du personnel statutaire de la Banque et d’autres organismes
(articles 187 et 196 du projet), doit être soumis à la négociation syndicale
préalable conformément à la loi du 19 décembre 1974 organisant les
relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents
relevant de ces autorités.

Sur cet aspect, on relève que le régime de la responsabilité civile des
membres du personnel concernés du fait de l’exercice des missions
légales de contrôle de la Banque, tel que décrit dans les dispositions
introduites par les articles 187 et 196 de l’arrêté en projet, n’est pas
modifié quant au fond; il s’agit d’une reprise du régime prévu depuis
2002 à l’article 68 de la loi du 2 août 2002. Conformément à la
jurisprudence du Conseil d’Etat, la loi du 19 décembre 1974 constitue
un « frein au jeu normal de la loi du changement « qui constitue une des
lois du service public et ne peut, à ce titre, faire l’objet d’une
interprétation extensive (C.E., Godard, n° 32.667 du 31 mai 1989;
Mousset, n° 37.816 du 9 octobre 1991 et Mousset, n° 39.176 du
7 avril 1992). On en conclut qu’une simple modification de l’employeur
(sans modification quant au fond du régime de responsabilité civile) ne
constitue pas en soi une modification du « statut administratif « au sens
de l’article 2, § 1er, 1°, a) de la loi du 19 décembre 1974 (cf. également le
Rapport au Roi précédant l’arrêté royal du 25 mars 2003 qui a réglé le
transfert des agents statutaires de l’ancien Office de Contrôle des
Assurances à la CBFA, M.B., 31 mars 2003, p. 16235).
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Wat betreft de personeelsleden aangeworven onder een arbeidsover-
eenkomst en waarvan de overdracht overwogen wordt merkt de Raad
van State op dat voor elke betrokkene een aanhangsel bij de arbeids-
overeenkomst zal moeten worden opgemaakt waaruit de instemming
van partijen blijkt met de wijziging, ingevolge de overdracht, van
essentiële elementen van de arbeidsovereenkomst, te weten de werk-
gever en de plaats van tewerkstelling.

Nu bepaalt het ontwerpbesluit evenwel uitdrukkelijk dat de over-
dracht van het conform zijn bepalingen geïdentificeerde personeel
automatisch en van rechtswege plaatsvindt. Het besluit vertaalt het
beginsel van de automatische overdracht dat vervat is in de wet van
2 juli 2010. In de mate dat de wet en het koninklijk besluit hogere
rechtsnormen zijn dan de arbeidsovereenkomst hebben zij voorrang en
heeft de overdracht plaats los van de individuele wil van de betrokken
partijen.

Artikel 337 is een overgangsbepaling die stelt dat bepaalde leden van
het directiecomité van de CBFA die belast zijn met naar de Bank
overgehevelde bevoegdheden, in de Bank zullen worden geïntegreerd
met de titel van bijzondere mandatarissen om het directiecomité van de
Bank te adviseren bij het integratieproces van de bevoegdheden en het
personeel dat de Bank van de CBFA overneemt, zodat de Bank op deze
wijze het voordeel kan genieten van hun deskundigheid en van hun
ervaring. Het directiecomité van de Bank omschrijft hun taken nader en
ziet toe op de uitvoering ervan.

De betrokken leden van het directiecomité van de CBFA zullen het
voordeel behouden van de bezoldiging en het pensioen dat ze bij de
CBFA genoten. Ze zullen hun lopende mandaat voleindigen. Na afloop
van dit mandaat zal de Koning het voor een niet-hernieuwbare periode
van één jaar kunnen verlengen.

Deze bijzondere mandatarissen zijn onderworpen aan dezelfde
onverenigbaarheden als de leden van het directiecomité van de Bank.
Ze worden tevens met hen gelijkgesteld voor het toezicht op de
naleving van de deontologische code van de Bank. De andere
bepalingen van de organieke wet van de Bank die van toepassing zijn
op de leden van het directiecomité, worden niet tot hen uitgebreid.

Artikel 338 regelt de modaliteiten van de overdracht van de
aanvullende pensioenen aangelegd ten behoeve van de aan de Bank
overgedragen contractuele personeelsleden van de CBFA krachtens
artikel 26, § 1, 3° van de wet van 2 juli 2010.

Naar analogie van artikel 26, § 1, 3°, van de wet van 2 juli 2010 dat het
statuut waarborgt van de statutaire medewerkers die overgedragen
worden aan de Bank, bepaalt artikel 339, § 1 van het ontwerpbesluit dat
de statutaire medewerkers die niet aan de Bank worden overgedragen,
hun statuut, hun wijze van bezoldiging, hun voordelen in natura en
hun pensioenstelsel behouden.

Het artikel verleent aan de Bank overigens de mogelijkheid om, met
inachtname van de waarborgen ingebouwd in artikel 26, § 1, 3°, van de
wet van 2 juli 2010, het administratief en geldelijk statuut vast te leggen
van de statutaire personeelsleden van de CBFA die naar de Bank zullen
worden overgeheveld, naar het model van wat voor de CBFA was
bepaald in het oude artikel 55, derde lid, van de wet van 2 augus-
tus 2002.

Artikelen 339 tot 341 en 343 verduidelijken ten slotte het toepasselijke
regime inzake de rust- en overlevingspensioenen, inzake het vakantie-
geld en inzake de schadevergoeding voor arbeidsongevallen en voor
ongevallen op de weg naar en van het werk van de aan de Bank
overgedragen statutaire personeelsleden van de CBFA krachtens artikel
26, § 1, 3° van de wet van 2 juli 2010.

Artikel 339 werd vervolledigd met de precisering gevraagd door de
Raad van State.

In de artikelen 345 en 346 worden de nodige overgangsbepalingen
opgenomen inzake de financiering en de werkingskosten van het
toezicht. Als uitgangspunt geldt daarbij dat de Bank en de CBFA voor
2011 op basis van het huidige koninklijk besluit betreffende de dekking
van de werkingskosten van de CBFA een voorschot zullen innen om de
werkingskosten verbonden aan het uitoefenen van hun respectievelijke
bevoegdheden te dekken.

Artikel 118 van de wet van 2 augustus 2002, op grond waarvan de
Bank en de CBFA sedert 2004 synergieën tot stand hebben gebracht,
werd opgeheven bij artikel 23 van de wet van 2 juli 2010. Artikel 349
bestendigt de samenwerking tussen de Bank en de CBFA in de
domeinen die voorheen werden bepaald ter uitvoering van het
opgeheven artikel 118 tot op het ogenblik dat de CBFA een eigen
organisatie heeft kunnen uitwerken, en uiterlijk tot 31 maart 2012.

Artikel 351 van het besluit regelt de inwerkingtreding van de
verschillende bepalingen.

En ce qui concerne les membres du personnel engagés sous contrat
de travail, dont le transfert est envisagé, le Conseil d’Etat observe qu’un
avenant au contrat de travail de chaque membre du personnel concerné
devrait être établi pour attester du consentement des parties sur les
modifications, du fait du transfert, d’éléments essentiels du contrat de
travail, à savoir l’employeur et le lieu de travail.

Or, l’arrêté en projet indique expressément que le transfert du
personnel identifié conformément à ses dispositions s’opère automati-
quement et de plein droit. L’arrêté traduit le principe du transfert
automatique consacré dans la loi du 2 juillet 2010. La loi et l’arrêté royal
étant des normes supérieures au contrat de travail, ils prévalent, et le
transfert s’opère donc indépendamment de la volonté individuelle des
parties.

L’article 337 est une disposition transitoire qui prévoit que certains
membres du comité de direction de la CBFA, jusqu’ici chargés de
l’exercice de compétences désormais transférées à la Banque, seront
intégrés dans la Banque avec le titre de mandataire spécial afin de
conseiller le comité de direction de la Banque lors du processus
d’intégration des compétences et du personnel que la Banque reprend
de la CBFA, de manière à ce que la Banque puisse bénéficier de leur
expertise et de leur expérience. Le comité de direction de la Banque
définit leurs tâches et veille à l’exécution de celles-ci.

Les membres concernés du comité de direction de la CBFA conser-
veront le traitement et la pension dont ils bénéficiaient à la CBFA. Ils
termineront leur mandat en cours. A l’expiration de ce mandat, le Roi
pourra le proroger pour une période non renouvelable d’un an.

Ces mandataires spéciaux sont soumis au même régime d’incompa-
tibilités que les membres du comité de direction de la Banque. Ils sont
également assimilés à ces membres pour ce qui est du contrôle du
respect du code de déontologie de la Banque. Les autres dispositions de
la loi organique de la Banque qui concernent les membres du comité de
direction, ne leur sont pas applicables.

L’article 338 règle les modalités du transfert des pensions complé-
mentaires constituées au profit des membres du personnel contractuels
de la CBFA transférés à la Banque, conformément à l’article 26, § 1er, 3°,
de la loi du 2 juillet 2010.

Par analogie avec l’article 26, § 1er, 3°, de la loi du 2 juillet 2010, qui
garantit le maintien du statut des collaborateurs statutaires qui sont
transférés à la Banque, l’article 339, § 1er, de l’arrêté en projet prévoit
que les collaborateurs statutaires qui ne sont pas transférés à la Banque
conservent leur statut, leur mode de rémunération, leurs avantages en
nature et leur régime de pension.

Cet article confère en outre à la Banque la faculté de fixer, dans le
respect des garanties prévues par l’article 26, § 1er, 3°, de la loi du
2 juillet 2010, les statuts administratif et pécuniaire des membres du
personnel statutaire de la CBFA qui seront transférés à la Banque, selon
le modèle qui avait été mis en place pour la CBFA par l’ancien article 55,
alinéa 3, de la loi du 2 août 2002.

Enfin, les articles 339 à 341 et 343 précisent le régime qui sera
applicable, en matière de pensions de retraite et de survie, de pécule de
vacances et de réparation des dommages résultant des accidents de
travail et des accidents survenus sur le chemin du travail, aux membres
du personnel statutaire de la CBFA transférés à la Banque, en vertu de
l’article 26, § 1er, 3°, de la loi du 2 juillet 2010.

L’article 339 a été complété de la précision demandée par le Conseil
d’Etat.

Les articles 345 et 346 énoncent les dispositions transitoires nécessai-
res pour régler le financement du contrôle et la couverture des frais de
fonctionnement y afférents. Le point de départ retenu est le sui-
vant : pour 2011, la Banque et la CBFA percevront, sur la base de l’arrêté
royal actuel qui régit la couverture des frais de fonctionnement de la
CBFA, une avance destinée à couvrir les frais de fonctionnement
inhérents à l’exercice de leurs compétences respectives.

L’article 118 de la loi du 2 août 2002, en vertu duquel la Banque et la
CBFA ont mis en place diverses synergies depuis 2004, a été abrogé par
l’article 23 de la loi du 2 juillet 2010. L’article 349 confirme le maintien
de la coopération entre la Banque et la CBFA dans les domaines qui ont
été déterminés en exécution de l’article 118 abrogé, jusqu’au moment où
la CBFA aura pu mettre en place sa propre organisation et au plus tard
jusqu’au 31 mars 2012.

L’article 351 de l’arrêté en projet règle l’entrée en vigueur des
différentes dispositions.
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In antwoord op de bemerking van de Raad van State voorziet het
ontwerpbesluit als uiterste datum op dewelke de Koning de inwerking-
treding van de bepalingen voorzien in het tweede lid, moet vaststellen
op 31 december 2015.

Dit is, Sire, de draagwijdte van het besluit dat U wordt voorgelegd.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Financiën en Institutionele Hervormingen,

D. REYNDERS

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Minister van KMO’s, Zelfstandigen,
Landbouw en Wetenschapsbeleid,

Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Pensioenen en Grote Steden,
M. DAERDEN

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

De Minister van Ondernemen en Vereenvoudigen,
V. VAN QUICKENBORNE

Nota’s
(1) HM Treasury, « A new approach to financial regula-

tion : judgement, focus and stability », juli 2010.
(2) Wet Financieel Toezicht

3 MAART 2011. — Koninklijk besluit
betreffende de evolutie van de toezichtsarchitectuur

voor de financiele sector
ALBERT II, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.
Gelet op de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de

financiële sector en de financiële diensten, artikel 14, § 1, 5°;
Gelet op de wet van 2 juli 2010 tot wijziging van de wet van

2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de
financiële diensten en van de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling
van het organiek statuut van de Nationale Bank van België, en
houdende diverse bepalingen, artikel 26, § 1;

Gelet op de wet van 6 januari 2011 tot wijziging van de wet van
2 juli 2010 tot wijziging van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het
toezicht op de financiële sector en de financiële diensten en van de wet
van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de
Nationale Bank van België, en houdende diverse bepalingen, artikel 2;

Gelet op de besluitwet van 18 mei 1945 tot oprichting van een
Rentenfonds;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut;

Gelet op de wet van 27 juni 1963 tot vaststelling van het vakantiegeld
voor de personeelsleden van sommige instellingen van openbaar nut;

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973;
Gelet op de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der

verzekeringsondernemingen;
Gelet op de wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en

de landsbonden van ziekenfondsen;
Gelet op de wet van 4 december 1990 op de financiële transacties en

de financiële markten;
Gelet op de wet van 2 januari 1991 betreffende de markt van de

effecten van de overheidsschuld en het monetair beleidsinstrumenta-
rium;

Gelet op de wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet;
Gelet op het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992;
Gelet op de wet van 11 januari 1993 tot voorkoming van het gebruik

van het financiële stelsel voor het witwassen van geld en de financie-
ring van terrorisme;

Gelet op de wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht
op de kredietinstellingen;

Gelet op de wet van 6 april 1995 inzake het statuut van en het toezicht
op de beleggingsondernemingen;

En réponse à l’observation du Conseil d’Etat, la date ultime à laquelle
le Roi doit fixer la date d’entrée en vigueur des dispositions visées à
l’alinéa 2 est fixée au 31 décembre 2015.

Telle est, Sire, la portée de l’arrêté qui vous est soumis.

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre des Finances et des Réformes institutionnelles,

D. REYNDERS

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

La Ministre de l’Intérieur,
Mme A. TURTELBOOM

La Ministre des PME, des Indépendants,
de l’Agriculture et de la Politique Scientifique,

Mme S. LARUELLE

Le Ministre des Pensions et des Grandes Villes,
M. DAERDEN

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE

Le Ministre pour l’Entreprise et la Simplification,
V. VAN QUICKENBORNE

Notes

(1) HM Treasury, « A new approach to financial regula-
tion : judgement, focus and stability », juillet 2010.

(2) Wet Financieel Toezicht

3 MARS 2011. — Arrêté royal
mettant en œuvre l’évolution des structures de contrôle

du secteur financier
ALBERT II, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, Salut.
Vu la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier

et aux services financiers, l’article 14, § 1er, 5°;
Vu la loi du 2 juillet 2010 modifiant la loi du 2 août 2002 relative à la

surveillance du secteur financier et aux services financiers, ainsi que la
loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque Nationale
de Belgique, et portant des dispositions diverses, l’article 26, § 1er;

Vu la loi du 6 janvier 2011 modifiant la loi du 2 juillet 2010 modifiant
la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux
services financiers, ainsi que la loi du 22 février 1998 fixant le statut
organique de la Banque Nationale de Belgique, et portant des
dispositions diverses, l’article 2;

Vu l’arrêté-loi du 18 mai 1945 portant création d’un Fonds des Rentes;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public;

Vu la loi du 27 juin 1963 fixant le pécule de vacances du personnel de
certains organismes d’intérêt public;

Vu le Code judiciaire;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises
d’assurances;

Vu la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions
nationales de mutualités;

Vu la loi du 4 décembre 1990 relative aux opérations financières et
aux marchés financiers;

Vu la loi du 2 janvier 1991 relative au marché des titres de la dette
publique et aux instruments de la politique monétaire;

Vu la loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation;
Vu le Code des impôts sur les revenus 1992;
Vu la loi du 11 janvier 1993 relative à la prévention de l’utilisation du

système financier aux fins du blanchiment de capitaux et du finance-
ment du terrorisme;

Vu la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit;

Vu la loi du 6 avril 1995 relative au statut et au contrôle des
entreprises d’investissement;
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